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Smlouva o projektu v rámci programu  

Interreg V-A Česká republika-Polsko 

(dále jen „Smlouva“) 

 

 

 

Česká republika -  Ministerstvo pro místní rozvoj 

se sídlem:  Staroměstské nám. 6, Praha 1, 110 15  

zastoupené: Jiřím Horáčkem, ředitelem odboru evropské územní spolupráce 

(dále jen „poskytovatel dotace“) 

na straně jedné 

 a 

Główny Instytut Górnictwa 

 se sídlem: Plac Gwarków 1, 40- 166 Katowice 

 zastoupený/jednající: Prof. dr hab. inż. Stanisław Prusek, ředitel 

Plátce DPH  

 

 (dále jen „Hlavní příjemce dotace“) 
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na straně druhé 

uzavřely dále uvedeného dne, měsíce a roku v souladu s programem Interreg V-A Česká 

republika – Polsko, kterým se stanovují podmínky pro poskytnutí dotace v rámci programu 

Interreg V-A Česká republika - Polsko, vycházející zejména z:  

 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 ze dne 17. prosince 2013              

o společných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, 

Evropského sociálního fondu, Fondu soudržnosti, Evropského zemědělského fondu 

pro rozvoj venkova       a Evropského námořního a rybářského fondu, o obecných 

ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního 

fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1083/2006, Úřední věstník 

Evropské unie L 347/320 (obecné nařízení); 

 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1301/2013 ze dne 17. prosince 2013              

o zvláštních ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle 

Investice pro růst a zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední 

věstník Evropské unie L 347/289;  

 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013,             

o zvláštních ustanoveních týkajících e podpory z Evropského fondu pro regionální 

rozvoj pro cíl Evropská územní spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259, 

 Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 481/2014 ze dne 4. března 2014, 

kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud 

jde o zvláštní pravidla způsobilosti výdajů pro programy spolupráce; 

 zákona č. 218/2000 Sbírky zákonů České republiky, o rozpočtových pravidlech, ve 

znění pozdějších předpisů  

 

a z další platné legislativy EU a českého právního řádu tuto Smlouvu. 

Smluvní strany se na základě § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012Sb., občanský zákoník, ve 

znění pozdějších předpisů, dohodly, že Smlouva se uzavírá dle občanského zákoníku. 

 

Preambule 

Na základě žádosti Hlavní příjemce dotace předložené dne 30. 9. 2019 a schválené 

Monitorovacím výborem dne 19. 2. 2020 jsou splněny předpoklady pro uzavření této 

Smlouvy.  

 

Čl. 1 

Účel/předmět smlouvy 

Předmětem této Smlouvy je realizace projektu1 ,, DRONE EXPERT - specializované 

školení pro žáky a studenty” CZ.11.3.119/0.0/0.0/18_031/0002209, v rámci programu 

Interreg V-A Česká republika – Polsko, prioritní osy 3, investiční priority Investice do 

vzdělávání, odborné přípravy a školení za účelem získávání dovedností a celoživotního učení: 

                                                 
1Projektem se rozumí operace, jak je definována v čl. 2 odst. 9 obecného nařízení.  
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vypracováním a naplňováním společných programů vzdělávání, odborné přípravy a školení 

(dále jen „projekt“).  

 

Podrobná specifikace projektu je uvedena v příloze č. 2 této Smlouvy. 

 

Při naplňování předmětu Smlouvy Hlavní příjemce dotace spolupracuje s projektovými 

partnery definovanými v části C Žádosti. Právní vztahy mezi Hlavním příjemcem dotace a 

projektovými partnery jsou vymezeny v Dohodě o spolupráci na projektu realizovaném 

z prostředků programu Interreg V-A Česká republika – Polsko (dále jen „Dohoda o 

spolupráci“), která byla uzavřena dne 2. 12. 2019.  

Čl. 2 

Lhůta, v níž má být předmětu smlouvy dosaženo 

Realizace projektu musí být ukončena nejpozději do: 30. 4. 2023. 

 

Čl. 3 

Finanční rámec projektu 

 

1. Poskytovatel dotace se zavazuje poskytnout Hlavnímu příjemci dotace nenávratné 

finanční prostředky (dále jen „dotaci“) v celkové maximální výši 425 996,83 EUR 

z prostředků Národního fondu (§ 37 zákona č. 218/2000 Sb.), Evropského fondu pro 

regionální rozvoj (EFRR), splní-li Hlavní příjemce dotace všechny povinnosti 

stanovené v této Smlouvě, a to kumulativně.  

 

2. Finanční rámec projektu zahrnující celkové způsobilé výdaje projektu a celkové 

způsobilé výdaje na úrovni Hlavní příjemce dotace a jeho projektových partnerů jsou 

uvedeny v příloze č. 1 této Smlouvy. Poměry financování z prostředků Národního 

fondu na úrovni Hlavní příjemce dotace a jeho projektových partnerů uvedené v této 

příloze jsou neměnné a musí zůstat zachovány po celou dobu realizace projektu2. 

 

3. Veškeré aktivity projektu realizované mimo programovou oblast musí být realizovány 

v souladu s čl. 20 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013,             

o zvláštních ustanoveních týkajících se podpory z Evropského fondu pro regionální 

rozvoj pro cíl Evropská územní spolupráce. 

 

4. Skutečná výše dotace, která bude Hlavnímu příjemci dotace poskytnuta, bude určena 

na základě skutečně vynaložených, odůvodněných a řádně prokázaných způsobilých 

výdajů, kromě výdajů vykazovaných zjednodušenou formou3. Skutečná výše dotace 

nesmí přesáhnout maximální výši dotace stanovenou v čl. 3, bodu 1 této Smlouvy. 

 

Čl. 4 

Práva a povinnosti Hlavního příjemce dotace 

                                                 
2 Drobné odchylky ve výši tisícin procenta lze tolerovat. 
3Jedná se o jednorázovou částku příspěvku a financování paušální sazbou. Paušální sazba se v průběhu realizace 

projektu uplatňuje na skutečně vynaložené a kontrolorem schválené ostatní způsobilé přímé náklady projektu 

(u nákladů na zaměstnance) / způsobilé přímé náklady na zaměstnance (u režijních nákladů). 
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1. Hlavní příjemce dotace je povinen použít dotaci v souladu s touto Smlouvou. 

 

2. Hlavní příjemce dotace je povinen splnit účel dotace uvedený v čl. 1 této Smlouvy a to 

ve lhůtě uvedené v čl. 2 této Smlouvy. 

 

3. Udržitelnost 

 

Hlavní příjemce dotace je povinen po věcné a finanční stránce zajistit, aby účel dotace 

dle čl. 1této Smlouvy byl, v souladu s kapitolou 2.I Příručky pro žadatele, zachován po 

dobu pěti let od data poslední platby Hlavnímu příjemci dotace a tuto skutečnost 

poskytovateli dotace dokládat prostřednictvím pravidelných zpráv o udržitelnosti. 

Hlavní příjemce dotace je povinen doložit celkem 5 zpráv o udržitelnosti. Termíny 

předkládání zpráv o udržitelnosti  budou Hlavnímu příjemci sděleny Kontrolorem po 

proplacení závěrečné žádosti o platbu. 

 

 

4. Plnění rozpočtu projektu, časového harmonogramu 

a) Hlavní příjemce dotace je povinen použít dotaci na způsobilé výdaje uvedené 

v rozpočtu projektu, který je přílohou č. 3 této Smlouvy, přičemž je povinen 

dodržet maximální částky u jednotlivých kapitol rozpočtu projektu. 

b) V případě, že v průběhu realizace projektu dojde ke změně maximálních částek 

v rozpočtu kteréhokoliv projektového partnera, má Hlavní příjemce dotace 

možnost požádat o schválení těchto změn předložením upravených rozpočtů 

projektových partnerů a upraveného celkového rozpočtu projektu na Společný 

sekretariát4. V případě, že změny rozpočtu nepřesahují na úrovni celkového 

rozpočtu projektu hranici 15% každé z kapitol rozpočtu5, které jsou změnou 

dotčeny a nedojde ani k přesunu ve výdajích mezi jednotlivými projektovými 

partnery o více než 5% celkových způsobilých výdajů každého z projektových 

partnerů, kteří jsou změnou dotčeni a přesun nebude mít vliv na splnění cíle 

projektu (účelu dotace) definovaného v čl. 1 této Smlouvy, není nutné provádět 

změnu Smlouvy. Společný sekretariát má právo navrhované změny zamítnout, 

pokud by měly vliv na podmínky, za nichž byl projekt schválen. Pokud Hlavní 

příjemce dotace nepožádá o změny rozpočtu, nebo pokud nejsou tyto změny 

schváleny, jsou horní limity způsobilých výdajů jednotlivých rozpočtových 

kapitol dány aktuálně platným rozpočtem projektu / projektového partnera a 

nelze je překročit ani v případě, že by jejich překročení nevedlo k překročení 

částky celkových způsobilých výdajů projektu. 

c) Hlavní příjemce dotace je povinen při realizaci projektu a čerpání dotace 

dodržet časový harmonogram6, který je přílohou č. 4 této Smlouvy. 

d) O změnu harmonogramu je v případě potřeby Hlavní příjemce dotace povinen 

požádat Společný sekretariát, který si následně vyžádá stanovisko příslušného 

                                                 

4
Subjekt zajišťující zejména administrativní podporu poskytovateli dotace a také publicitu Programu. JS dále, 

mimo jiné, připravuje Rozhodnutí o poskytnutí dotace/Smlouvu o projektu a provádí jejich změny, kontroluje 

plnění přeshraniční spolupráce a přeshraničního dopadu v průběhu a po skončení realizace projektů. 
5Vztaženo k hodnotám poslední platné verze rozpočtu projektu, který je součástí Smlouvy. 
6Změnu termínů uvedených ve Smlouvě je možné provést pouze na základě žádosti Hlavního příjemce a vždy 

pouze před okamžikem, než daná skutečnost nastane, tzn. před daným termínem. Změny Smlouvy po termínu 

nejsou možné.  
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orgánu provádějícího ověřování legality a řádnosti výdajů (dále jen 

„Kontrolor“)7.  

5. Způsobilé výdaje 

a) Dotace je určena pouze na úhradu způsobilých výdajů. Způsobilé výdaje jsou 

vymezeny: 

 nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č.1303/2013 ze dne 17. prosince 2013     

o společných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského 

sociálního fondu, Fondu soudržnosti, Evropského zemědělského fondu pro rozvoj 

venkova a Evropského námořního a rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně 

Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu a Fondu 

soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1083/2006, Úřední věstník Evropské unie            

L 347/320; 

 nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č.1301/2013ze dne 17. prosince 2013      

o zvláštních ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle 

Investice pro růst a zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník 

Evropské unie L 347/289; 

 nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013,    

o zvláštních ustanoveních týkajících se podpory z Evropského fondu pro regionální 

rozvoj pro cíl Evropská územní spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259, 

 nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č.481/2014 ze dne 4. března 2014, 

kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud 

jde o zvláštní pravidla způsobilosti výdajů pro programy spolupráce, 

 aktuální Příručkou pro žadatele Programu Interreg V-A Česká republika – Polsko. 

 

b) Hlavní příjemce dotace je oprávněn v žádosti o platbu požadovat uhrazení pouze 

příslušné výše výdajů, které byly na základě soupisek dokladů předložených  

Hlavním příjemcem a jeho projektovými partnery schválené jako způsobilé 

Kontrolorem.  

c) Veškeré způsobilé výdaje musí být doloženy fakturami nebo účetními doklady stejné 

důkazní hodnoty8. 

d) Pokud poskytovatel dotace zjistí, že předložená žádost o platbu je z hlediska 

způsobilých výdajů neúplná nebo obsahuje formální nedostatky, je Hlavní příjemce 

povinen žádost doplnit nebo opravit ve lhůtě stanovené poskytovatelem dotace. 

e) Hlavní příjemce dotace je povinen zajistit úhradu veškerých výdajů projektu, které 

nejsou kryty výše uvedenou dotací (zejména nezpůsobilé výdaje a výdaje na 

zachování výsledků realizace projektu), aby byl dodržen účel dotace uvedený v čl. 1 

                                                 
7Kontrolorem je v České republice Centrum pro regionální rozvoj České republiky a v Polské republice 

Vojvodský úřad Dolnoslezského vojvodství, Vojvodský úřad Opolského vojvodství a Vojvodský úřad 

Slezského vojvodství. 
8 Tato povinnost se nevztahuje na výdaje, které spadají pod režim daný možnostmi zjednodušeného vykazování 

výdajů (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v souladu s čl. 67 a 68 nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 a čl. 20 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)        

č. 1299/2013). Zároveň se tato povinnost v případě českých příjemců nevztahuje na výdaje, u nichž účetní 

hodnota jednoho účetního dokladu je nižší, než 400 EUR (v případě nákladů na externí odborné poradenství a 

služby, výdajů na vybavení a nákladů na cestování) v souladu s Metodickým pokynem finančních toků 

programů spolufinancovaných z Evropských strukturálních fondů, Fondu soudržnosti a Evropského námořního 

a rybářského fondu na programové období 2014 – 2020.  
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této Smlouvy a udržitelnost projektu dle čl. 4, bodu 3 této Smlouvy. 

f) Hlavní příjemce je povinen respektovat zákaz duplicitního financování výdaje, jenž 

bude financován z této dotace, z jiných evropských strukturálních a investičních 

fondů (ESI), z jiných nástrojů Evropské unie, z téhož fondu v rámci jiného programu9 

nebo z jiných zahraničních prostředků nebo národních veřejných prostředků. 

g) V rozpočtu projektu, který je přílohou č. 3 této Smlouvy, nejsou zohledňovány 

náklady na zaměstnance ve formě paušální sazby. 

h) Předmětem dotace mohou být jen ty způsobilé výdaje, u kterých je datum 

zdanitelného plnění10nejpozději v den ukončení realizace projektu uvedeného v čl. 2, 

této Smlouvy, a které zároveň byly uhrazeny nejpozději do 30 dní od data ukončení 

realizace projektu uvedeného v čl. 2. 

6. Plnění indikátorů 

a) Hlavní příjemce dotace je povinen naplnit indikátory výstupu, které jsou uvedeny 

v příloze č. 2 této Smlouvy. Hlavní příjemce dotace je povinen uchovat indikátory 

výstupu po dobu uvedenou v čl. 4, bodu 3 této Smlouvy. 

b) Hlavní příjemce dotace je povinen poskytovat Kontrolorovi údaje nezbytné k 

průběžnému sledování přínosů projektu (monitorování projektu), a to zejména 

prostřednictvím předkládání průběžných a závěrečných zpráv o realizaci projektu. 

Hlavní příjemce dotace je povinen předložit zprávy v termínech uvedených v 

příloze č. 4. 

c) V případě, že pro projekt platí ustanovení čl. 4 bodu 3 této Smlouvy, je Hlavní 

příjemce dotace povinen poskytovat kontrolorovi zprávy o udržitelnosti projektu. 

7. Vedení účetnictví 

a) Hlavní příjemce dotace odpovídá za to, že všichni projektoví partneři (vč. Hlavního 

příjemce dotace) řádně účtují o veškerých příjmech a výdajích, resp. výnosech a 

nákladech11 a že veškerá účetní evidence za projekt bude každým projektovým 

partnerem (vč. Hlavní příjemce dotace) vedena v jeho účetnictví odděleně12 v souladu 

s národní legislativou upravující účetnictví. 

b) V případě, že některý projektový partner (vč. Hlavní příjemce dotace) není povinen 

vést účetnictví, odpovídá Hlavní příjemce dotace za to, že tento partner (resp. Hlavní 

příjemce dotace) povede pro projekt v souladu s příslušnou národní legislativou tzv. 

daňovou evidenci13rozšířenou tak, aby: 

                                                 
9V souladu s čl. 65 odst. 11 obecného nařízení. 
10 Pokud nemá doklad datum zdanitelného plnění je datem zdanitelného plnění v České republice míněno datum 

uskutečnění účetního případu. V Polské republice jde o datum dodání zboží nebo služby.  
11 V případě výdajů, které spadají pod režim zjednodušeného vykazování výdajů, Hlavní příjemce dotace vede 

účetnictví nebo daňovou evidenci, ale jednotlivé účetní položky ve svém účetnictví nebo daňové evidenci 

nepřiřazuje ke konkrétnímu projektu a neprokazuje skutečně vzniklé výdaje ve vztahu k projektu účetními 

doklady. V případě využití paušálních sazeb jsou základem pro určení paušální sazby přímé náklady 

jednoznačně definované ve Smlouvě, které musí být Hlavním příjemcem dotace náležitě doloženy pomocí 

účetních dokladů. U výdajů vykazovaných v ostatních režimech zjednodušeného vykazování výdajů se 

dokládají podklady nezbytné pro ověření, že činnosti nebo výstupy, uvedené ve Smlouvě, byly skutečně 

provedeny. V těchto případech nemá Hlavní příjemce dotace povinnost dokládat své výdaje v žádostech o 

platbu konkrétními účetními doklady.  
12 Povinnost vedení odděleného účetnictví se vztahuje i na účetní operace související s příjmem dotace z EFRR a 

státního rozpočtu ČR (je-li relevantní) včetně přeposlání finančního podílu příslušnému projektovému 

partnerovi. 
13V Polské republice je zjednodušená forma evidence. 
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 příslušné doklady vztahující se k projektu splňovaly náležitosti účetního 

dokladu ve smyslu národní legislativy upravující účetnictví;  

 předmětné doklady byly správné, úplné, průkazné, srozumitelné a průběžně 

chronologicky vedené způsobem zaručujícím jejich trvalost; 

 uskutečněné příjmy a výdaje byly vedeny analyticky ve vztahu k 

příslušnému projektu, ke kterému se vážou, tzn., že na dokladech musí být 

jednoznačně uvedeno, ke kterému projektu se vztahují. 

 při kontrole Hlavní příjemce poskytne na vyžádání kontrolnímu orgánu 

daňovou evidenci v plném rozsahu. 

c) Hlavní příjemce je dále povinen průkazně všechny položky dokladovat při 

následných kontrolách a auditech prováděných orgány dle čl. 4, bodu 10 této 

Smlouvy. 

d) Hlavní příjemce je dále povinen zajistit, aby jeho dodavatelé14 v souvislosti 

s projektem předkládali k proplacení faktury, které obsahují také název a číslo 

projektu15 

8. Veřejné zakázky 

a) Hlavní příjemce dotace odpovídá za to, že při realizaci projektu bude postupováno 

v souladu s účinnými národními předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. v České 

republice zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, v platném znění 

v případě zakázek vyhlašovaných od 1. 10. 2016) a v Polské republice zákonem ze 

dne 29. ledna 2004 – Zákon o veřejných zakázkách, Sb. Zák. z roku 2018 pol. 1986 

ve znění pozdějších předpisů event. právní předpisy, jež je nahradí). V případě 

českého partnera, kdy se pro danou veřejnou zakázku nevztahuje na partnera 

povinnost postupovat podle zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, 

v platném znění, je partner povinen postupovat v souladu s Metodickým pokynem pro 

oblast zadávání zakázek pro programové období 2014 – 2020 (vydán Ministerstvem 

pro místní rozvoj ČR dne 15. ledna 2014 na základě usnesení vlády ČR č. 44/2014). 

b) Hlavní příjemce dotace odpovídá za to, že bude Kontrolorům umožněn přístup k 

veškeré dokumentaci související s uzavíráním smluv. 

9. Veřejná podpora, horizontální principy 

Hlavní příjemce dotace odpovídá za to, že při realizaci projektu a po dobu dle čl. 4 bodu 3 

této Smlouvy budou dodržovány platné předpisy upravující veřejnou podporu a 

horizontální principy (rovné příležitosti a nediskriminace, rovné příležitosti mužů a žen a 

udržitelný rozvoj). 

10. Kontrola/audit16 

a) Hlavní příjemce dotace je povinen za účelem ověření plnění povinností vyplývajících 

z této Smlouvy nebo zvláštních právních předpisů vytvořit podmínky k provedení 

kontroly, resp. auditu, vztahujících se k realizaci projektu a umožnit kontrolující 

osobě výkon jejích oprávnění stanovených příslušnými právními předpisy. Tato 

                                                 
14 Případně poddodavatelé, pokud je tento postup v České republice vymíněn zadavatelem dle § 106 zák. č. 

134/2016 Sb. 
15V odůvodněných případech může Hlavní příjemce označit doklady názvem a číslem projektu sám před jejich 

uplatněním v žádosti o platbu. 
16Na polské straně zejména na základě zákona ze dne 11. července 2014 o zásadách realizace programů v rámci 

kohezní politiky financovaných ve finanční perspektivě 2014-2020 (Sb. Zák. 2014. 1146 ve znění pozdějších 

změn), na české straně upraveno zejména zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole, a zákonem č. 

255/2012 Sb., kontrolní řád a příslušnými ustanoveními předpisů EU. 
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povinnost musí být zároveň přenesena ve smluvním vztahu i na ostatní partnery 

projektu. Hlavní příjemce musí zejména poskytnout veškeré doklady vážící 

se k realizaci projektu, umožnit průběžné ověřování souladu údajů o realizaci 

projektu uváděných ve zprávách o realizaci projektu, resp. udržitelnosti projektu se 

skutečným stavem v místě jeho realizace a poskytnout součinnost všem orgánům 

oprávněným k provádění kontroly/auditu. Těmito orgány jsou Řídící orgán jako 

poskytovatel dotace, jeho zprostředkující subjekt (Kontroloři, Společný sekretariát), 

Národní orgán, Platební a certifikační orgán, Auditní orgán, Evropská 

komise, Evropský účetní dvůr a další národní orgány17 oprávněné k výkonu kontroly.  

b) Hlavní příjemce je dále povinen realizovat opatření k odstranění nedostatků 

zjištěných při těchto kontrolách, která mu byla uložena orgány oprávněnými 

k provádění kontroly/auditu na základě provedených kontrol/auditů, a to v termínu, 

rozsahu a kvalitě podle požadavků stanovených příslušným orgánem. Informace                     

o provedených kontrolách/auditech, jejich výsledku a stavu plnění kontrolami/audity 

navržených opatření je Hlavní příjemce povinen zahrnovat do pravidelných zpráv o 

realizaci, resp. o udržitelnosti projektu. Na žádost Řídícího orgánu jako poskytovatele 

dotace, Národního orgánu, zprostředkujícího subjektu (Kontroloři, Společný 

sekretariát), Platebního a certifikačního orgánu nebo Auditního orgánu je Hlavní 

příjemce povinen poskytnout informace o výsledcích kontrol a auditů včetně 

protokolů z kontrol a zpráv o auditech. 

11. Publicita 

Hlavní příjemce dotace je povinen provádět propagaci projektu v souladu s opatřeními 

uvedenými v projektové žádosti a v souladu s přílohou XII obecného nařízení a prováděcím 

nařízením Komise (EU) č. 821/2014, kterým se stanoví pravidla pro uplatňování obecného 

nařízení, pokud jde o podrobná ujednání pro převod a správu příspěvků z programu, podávání 

zpráv o finančních nástrojích, technické vlastnosti informačních a komunikačních opatření k 

operacím a systém pro zaznamenávání a uchovávání údajů.  

Hlavní příjemce dotace je povinen spolupracovat na žádost poskytovatele dotace na aktivitách 

souvisejících s publicitou programu. 

Hlavní příjemce dotace souhlasí, aby řídící orgán a subjekty jím určené zveřejňovaly 

informace uvedené v čl. 115 odst. 2 obecného nařízení, jakož i audiovizuální dokumentaci 

realizace projektu v jakékoliv formě a prostřednictvím jakýchkoliv médií. 

 

12. Poskytování údajů o realizaci projektu 

a) Hlavní příjemce dotace je povinen na žádost poskytovatele dotace (popř. jiného 

orgánu, např. Kontrolora, Společného sekretariátu), písemně poskytnout jakékoliv 

doplňující informace související s realizací projektu, resp. s jeho udržitelností, a to ve 

lhůtě stanovené v takovéto žádosti. 

 

b) Hlavní příjemce dotace je povinen poskytovat informace a případně součinnost v 

souvislosti s hodnoceními, která bude provádět ŘO, a to po dobu pěti let od data 

poslední platby Hlavnímu příjemci dotace. 

                                                 
17Na polské straně zejména subjekty určené na základě zákona ze dne 11. července 2014 o zásadách realizace 

programů v rámci kohezní politiky financovaných ve finanční perspektivě 2014-2020 (Sb. Zák. 2014. 1146 ve 

znění pozdějších změn). Na české straně jsou orgány oprávněné k výkonu kontroly stanoveny zejména 

zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole, ve znění pozdějších předpisů. Např. pokud je projekt 

spolufinancován z rozpočtu územního samosprávného celku (ÚSC), je i ÚSC oprávněn k provádění kontrol; 

v případě poskytování prostředků státních fondů je státní fond také oprávněn provádět kontrolu.  
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c) Hlavní příjemce dotace v rámci prioritní osy 3, jehož projekt naplňuje indikátor 

výstupu „Počet účastníků společných programů vzdělávání a odborné přípravy“, za 

podmínky, že je projekt zaměřen na střední, odborné nebo vyšší vzdělávání, je 

povinen každý rok po dobu pěti let od ukončení projektu dokládat dopad projektu na 

cílovou skupinu, především pak statistiku zaměstnanosti absolventů projektu na 

vzorku (nejméně) 25% absolventů. 

 

13. Poskytnutí součinnosti 

Hlavní příjemce dotace je povinen v případě, že některý z jeho projektových partnerů 

definovaných v Žádosti o podporu nesplní povinnost vrátit prostřednictvím Hlavní příjemce 

dotace neoprávněně čerpané finanční prostředky na univerzální účet Platebního a 

certifikačního orgánu, poskytnout na vyžádání subjektu zastupujícího členský stát18, kterému 

tímto vznikne škoda, veškerou součinnost při vymáhání náhrady škody od tohoto 

projektového partnera. 

 

14. Oznamování změn 

Hlavní příjemce dotace je povinen poskytovateli dotace neprodleně oznámit veškeré 

skutečnosti, které mohou mít vliv na povahu nebo podmínky provádění projektu a na plnění 

povinností vyplývajících z této Smlouvy19. 

 

15. Provádění změn Dohody o spolupráci 

Jakékoliv změny Dohody o spolupráci uvedené v čl. 1 této Smlouvy je Hlavní příjemce 

dotace povinen před jejich provedením oznámit prostřednictvím příslušných subjektů (v 

souladu s Příručkou pro příjemce dotace) poskytovateli dotace a tyto změny mohou být 

provedeny pouze na základě souhlasu poskytovatele dotace.  

 

16. Uchovávání dokumentů  

Hlavní příjemce dotace je povinen uchovat veškeré dokumenty související s realizací 

projektu, které jsou nezbytné k prokázání použití prostředků a to od jejich vzniku do 31. 12. 

2027. V případě, že národní legislativa stanovuje pro některé dokumenty delší dobu 

uchovávání, je nutné ustanovení národní legislativy respektovat. 

 

17. Příjmy projektu20 

a) V případě, že v souvislosti s realizací projektu vzniknou příjmy, je Hlavní příjemce 

dotace povinen snížit základ, ze kterého se vypočítá výše dotace z EFRR a to dle 

                                                 
18V případě České republiky se jedná o poskytovatele dotace. V případě Polské republiky se jedná o Ministerstvo 

investic a rozvoje, jako Národní orgán. 
19 Projektový partner sídlící na území ČR má povinnost informovat o všech významných změnách údajů 

týkajících se vlastnické a ovládací struktury, jako je např. výše vlastnictví, výše a charakter vlastnického 

podílu, které uváděl v rámci čestného prohlášení jako přílohu projektové žádosti, zejména pak údajů o 

skutečných majitelích ve smyslu § 4 odst. 4 zákona č. 253/2008 Sb., Zákon o některých opatřeních proti 

legalizaci výnosů z trestné činnosti a financování terorismu. Dále je povinen uvedené skutečnosti na vyžádání 

kontrolora, řídícího orgánu, dalších subjektů implementační struktury nebo kontrolních orgánů doložit 

relevantními dokumenty. 

 

 
20Obecně platí, že čisté příjmy projektu vytvořené po jeho ukončení dle čl. 61 obecného nařízení a jiné peněžní 

příjmy projektu vytvořené během jeho realizace dle § 65 odst. 8 obecného nařízení (vztahuje se však pouze na 

projekty, jejichž celkové způsobilé výdaje převyšují 50 000 EUR) by měly být zohledněny už při schválení 

projektu a poskytovaná dotace by tak měla být o tyto příjmy předem snížena.  
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pravidel stanovených v aktuální Příručce pro žadatele a aktuální Příručce pro Hlavní 

příjemce dotace. 

b) V případě, že nebylo možné příjmy projektu ve smyslu čl. 61 obecného nařízení 

odhadnout při uzavření této Smlouvy a nebyla o ně tudíž ponížena dotace 

poskytovaná touto Smlouvou, je Hlavní příjemce povinen vrátit částku těchto příjmů 

z projektu odpovídající podílu prostředků z rozpočtu EU, které jsou vytvořeny 

v průběhu tří let po ukončení projektu, nejpozději však do 15. 2. 2025, na univerzální 

účet Platebního a certifikačního orgánu.  

c) Hlavní příjemce dotace je dále povinen nejpozději v okamžiku podání poslední 

žádosti o platbu odečíst od celkových způsobilých výdajů čisté příjmy projektu ve 

smyslu čl. 61 obecného nařízení a jiné peněžní příjmy projektu vytvořené v průběhu 

realizace projektu, pokud tyto příjmy nebyly zohledněny již při uzavření této 

Smlouvy, nebo byly zohledněny na nižší částku. Jejich výši je Hlavní příjemce 

povinen doložit. 

18. Péče o majetek 

Hlavní příjemce dotace je povinen zacházet s majetkem spolufinancovaným z dotace s péčí 

řádného hospodáře, zejména jej zabezpečit proti poškození, ztrátě nebo odcizení. Po dobu 

realizace projektu a udržitelnosti (vztahuje-li se na projekt) nesmí Hlavní příjemce dotace 

majetek spolufinancovaný byť i částečně z prostředků dotace bez předchozího písemného 

souhlasu poskytovatele dotace převést, prodat, vypůjčit či pronajmout jinému subjektu a dále 

nesmí být k tomuto majetku po tuto dobu bez předchozího písemného souhlasu poskytovatele 

dotace zřízeno věcné břemeno či zástavní právo ani nesmí být vlastnické právo Hlavní 

příjemce dotace nijak omezeno. Tímto ustanovením není dotčena možnost nahradit nefunkční 

anebo technicky nezpůsobilý majetek novým za účelem udržení výsledků projektu s 

předchozím písemným souhlasem poskytovatele. Tímto není dotčena povinnost uvedena v čl. 

4, bodu 3 této Smlouvy. 

 

19. Dodržování ustanovení Příručky pro žadatele a Příručky pro Hlavní příjemce dotace 

Hlavní příjemce dotace odpovídá za to, že budou dodržovány veškeré další povinnosti 

související s realizací projektu, které jsou stanoveny v aktuální verzi Příručky pro žadatele a 

Příručky pro Hlavní příjemce dotace. V případě nedodržení těchto povinností je poskytovatel 

dotace oprávněn použít analogicky ustanovení čl. 5, bodu 3této Smlouvy, tj. pozastavit platby 

a to až do okamžiku, kdy budou tyto povinnosti splněny.  

 

20. Financování projektu Hlavním příjemcem dotace 

Hlavní příjemce dotace je povinen zajistit financování a realizaci projektu před podáním 

žádosti o platbu, a to ve stanovené struktuře a termínech podle rozpočtu a harmonogramu 

projektu stanoveném v čl. čl. 4, bodu 4 této Smlouvy. 

 

21. Žádost o platbu 

Hlavní příjemce dotace je povinen pro účely poskytnutí prostředků dotace předložit 

poskytovateli dotace řádně vyplněnou žádost o platbu podloženou Soupiskami dokladů 

schválenými Hlavnímu příjemci a projektovým partnerům příslušnými Kontrolory. 

 

Žádost o platbu za projekt předkládá Hlavní příjemce dotace dle harmonogramu uvedeného v 

příloze č. 4 Smlouvy.  

 

22. Převod prostředků dotace 
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Splní-li Hlavní příjemce dotace povinnosti stanovené touto Smlouvou, poskytovatel dotace 

převede prostředky dotace na jeho účet. Hlavní příjemce dotace je povinen po celou dobu 

plateb vést bankovní účet v EUR. Tento účet slouží pro přijímání dotace od finančního útvaru 

Ministerstva pro místní rozvoj a vyplácení příslušné části dotace dotčeným partnerům 

projektu, nemusí však sloužit výhradně pro účely projektu. Identifikace účtu je přílohou č. 6 

této Smlouvy. 

 

23. Finanční plán projektu 

Hlavní příjemce dotace se řídí finančním plánem projektu zachycujícím čerpání prostředků 

Hlavním příjemcem, který je přílohou č. 6 této Smlouvy. Odchýlení se od finančního plánu 

není považováno za porušení rozpočtové kázně. 

 
 

Čl. 5 

Práva a povinnosti poskytovatele dotace 

 

1. Vyplacení prostředků dotace 

Poskytovatel dotace po přijetí Žádosti o platbu za projekt a ověření její oprávněnosti, úplnosti, 

pravdivosti a bezchybnosti Kontrolorem, Žádost o platbu za projekt potvrdí. 

 

Následně se poskytovatel dotace zavazuje, že zjistí-li, že jsou splněny veškeré podmínky 

stanovené touto Smlouvou pro vyplacení prostředků dotace, zajistí bezhotovostní vyplacení 

dotace z EFRR ve výši stanovené v potvrzené Žádosti o platbu za projekt bez zbytečného 

odkladu na účet Hlavního příjemce dotace uvedený v příloze č. 6 této Smlouvy. 

 

Poskytovatel dotace je oprávněn prodloužit lhůtu na proplacení žádosti o platbu Hlavního 

příjemce dotace v případě zpoždění plateb od Evropské komise a následného nedostatku 

prostředků na zdrojovém účtu Platebního a certifikačního orgánu. 

 

2. Kontrola 

Poskytovatel dotace je oprávněn provádět u Hlavního příjemce dotace veškeré činnosti 

související s ověřením, zda projekt je realizován v souladu s touto Smlouvou. 

 

3. Pozastavení proplácení prostředků dotace 

Pokud poskytovatel dotace nebo orgán oprávněný ke kontrole/auditu dle čl. 4, bodu 10 této 

Smlouvy, zjistí, že Hlavní příjemce dotace nesplnil nebo neplní některou z podmínek 

uvedených v této Smlouvě nebo některou z povinností stanovených právními předpisy, je 

poskytovatel dotace oprávněn pozastavit proplácení prostředků dotace. 

 

Čl. 6 

Sankce za porušení ustanovení Smlouvy a vrácení dotace nebo její části 

1. Výčet sankcí 

Poskytovatel dotace si, zjistí-li, že Hlavní příjemce dotace nesplnil nebo neplní některou 

z podmínek uvedených v této Smlouvě nebo některou z povinností stanovených právními 

předpisy a tato informace je potvrzena orgánem oprávněným ke kontrole/auditu dle čl. dle čl. 
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4, bodu 10 této Smlouvy, vyhrazuje právo uplatnit vůči Hlavnímu příjemci dotace následující 

sankce: 

 

a. Aniž by byla dotčena ustanovení čl. 6, bodu 1 písm. b – k této Smlouvy, 

porušení povinností uvedených v této Smlouvě povede ke krácení dotace ve 

výši podílu dotace na výdajích, u kterých nebyly povinnosti splněny; 

b. V případě, že dojde k nenaplnění některé z hodnot výstupů projektu uvedených 

v čl. 4, bodu 6 a) a v příloze č. 2 této Smlouvy, bude krácení dotace stanoveno 

ve stejném poměru k celkové částce dotace, jako je poměr nenaplněné hodnoty 

indikátoru výstupu na cílové hodnotě indikátoru výstupu uvedené v příloze č. 2 

této Smlouvy; 

c. V případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 4, bod 3 této 

Smlouvy, bude výše krácení dotace stanovena ve stejném poměru k celkové 

částce dotace, jako je poměr počtu započatých měsíců, po které byla povinnost 

porušena k celkové době, po kterou má být dle této Smlouvy povinnost 

dodržena (tj. k 60 měsícům); 

d. V případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 4, bod 12 b) a 12 

c) této Smlouvy, bude krácení dotace stanoveno ve výši 0 – 1% celkové částky 

dotace; 

e. V případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 4, bod 14, 15, 16 

této Smlouvy, bude krácení dotace stanoveno ve výši 0 – 5% celkové částky 

dotace; 

f. V případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 4, bod 11 této 

Smlouvy, bude krácení dotace stanoveno podle přílohy č. 7 této Smlouvy; 

g. V případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 4, bod 2,9,10 a) 

této Smlouvy, bude krácení dotace stanoveno ve výši celkové částky dotace; 

h. V případě porušení povinností stanovených v čl. 4, bod 8 a) této Smlouvy u 

veřejných zakázek zadávaným českým partnerem, na které se nevztahuje 

povinnost postupovat podle zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných 

zakázek, v platném znění, bude krácení dotace stanoveno ve výši stanovené v 

příloze č. 7 této Smlouvy, která vychází z Metodického pokynu pro oblast 

zadávání zakázek pro programové období 2014 – 2020, platném ke dni 

uzavření této Smlouvy; 

i.  V případě porušení povinností stanovených v čl. 4, bodu 8 a) této Smlouvy u 

veřejných zakázek zadávaným českým partnerem, vyjma případů, na které se 

vztahuje čl. 6, písm. h), bude krácení dotace stanoveno ve výši stanovené v 

příloze č. 7 této Smlouvy, která vychází z dokumentu “ Rozhodnutí Komise ze 

dne 14. 5. 2019, kterým se stanoví pokyny ke stanovení finančních oprav, které 

mají být provedeny u výdajů financovaných Unií za nedodržení platných 

pravidel pro zadávání veřejných zakázek”; 

j. V případě porušení povinností stanovených v čl. 4, bod 8 a) této Smlouvy u 

veřejných zakázek zadávaných Hlavním příjemcem dotace nebo polským 

partnerem, bude krácení dotace stanoveno v souladu s Nařízením Ministra 

rozvoje ze dne 29. ledna 2016 o podmínkách pro snížení finančních oprav a 

nesprávně vynaložených výdajích spojených se zadáváním zakázek (Sb. Zák. z 

roku 2016 pol. 200 ve znění pozdějších předpisů); 
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k. Krácení dotace nebude stanoveno v případě: 

 porušení povinností stanovených v čl. 4, bodu 22 této Smlouvy; 

 nenaplnění cílové hodnoty indikátoru výstupu o méně než 15 % u indikátoru 

výstupu “Zvýšení očekávaného počtu návštěv podporovaných kulturních a 

přírodních památek a atrakcí“ a indikátoru výstupu „Počet účastníků 

společných programů vzdělávání a odborné přípravy na přeshraniční podporu 

zaměstnanosti mládeže, vzdělávacích příležitostí, vysokoškolského vzdělání a 

odborné přípravy”  

2. Vrácení dotace nebo její části 

V případě, že poskytovatel dotace uplatní sankci v souladu s čl. 6 odst. 1 této smlouvy, 

je Hlavní příjemce dotace povinen vrátit prostředky dotace do 30 kalendářních dnů od 

doručení výzvy ze strany poskytovatele dotace a to na účet uvedený ve výzvě. 

 

3. Nevyplacení dotace nebo její části 

V případě, že je zjištěno před vyplacením dotace nebo její části porušení ustanovení 

této Smlouvy, poskytovatel dotace při rozhodování zohledňuje míry krácení dotace 

uvedené v čl. 6, bodě 1. 

 

4. Porušení ustanovení Smlouvy projektovým partnerem 

a) Pokud v důsledku porušení ustanovení této Smlouvy budou neoprávněně čerpány 

prostředky dotace, je Hlavní příjemce dotace povinen vyzvat dotčeného projektového 

partnera doporučenou zásilkou k navrácení neoprávněně čerpaných prostředků dotace 

na účet Hlavního příjemce dotace. Hlavní příjemce dotace musí dotčeného 

projektového partnera vyzvat nejpozději do 14 kalendářních dnů od doručení21 výzvy 

k navrácení prostředků, která bude Hlavnímu příjemci dotace adresována 

poskytovatelem dotace. Hlavní příjemce dotace ve výzvě stanoví lhůtu pro navrácení 

neoprávněně čerpaných prostředků dotace v délce 30 kalendářních dnů od odeslání 

výzvy projektovému partnerovi. Hlavní příjemce dotace je povinen neoprávněně 

čerpané prostředky dotace odeslat na univerzální účet Platebního a certifikačního 

orgánu nejpozději do 14 kalendářních dnů od okamžiku, kdy budou tyto prostředky 

vrácené projektovým partnerem připsány Hlavnímu příjemci dotace na účet.  

b) V případě, že projektový partner prostředky na základě výzvy Hlavního příjemce 

dotace ve stanovené lhůtě nevrátí, zašle Hlavní příjemce dotace nejpozději do 14 

kalendářních dnů od uplynutí lhůty druhou výzvu, která bude provedena stejnou 

formou a bude obsahovat stejné náležitosti jako první výzva. Pokud projektový partner 

ani na základě této druhé výzvy prostředky na účet Hlavního příjemce dotace ve 

stanovené lhůtě nevrátí, informuje o tom Hlavní příjemce dotace písemně 

poskytovatele dotace nejpozději do 14 kalendářních dnů od uplynutí lhůty stanovené 

projektovému partnerovi ve druhé výzvě, včetně uvedení zdůvodnění nemožnosti 

vrácení prostředků. 

 

 

Čl. 7 

                                                 
21Dnem doručení se považuje den převzetí oznámení Hlavním příjemcem dotace. Nepřevezme-li si adresát 

písemnost ve lhůtě 10 dnů ode dne, kdy byla připravena k vyzvednutí, považuje se písemnost posledním dnem 

této lhůty za doručenou. 
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Ustanovení společná 

 

1. Hlavní příjemce dotace prohlašuje a svým podpisem Smlouvy stvrzuje že: 

 

a) byl před podpisem Smlouvy řádně a podrobně seznámen ze strany poskytovatele 

dotace s podmínkami čerpání dotace dle Smlouvy a bere na vědomí všechny stanovené 

podmínky, vyslovuje s nimi svůj bezvýhradný souhlas a zavazuje se k jejich plnění a 

dodržování, stejně jako k plnění závazků vyplývajících mu ze Smlouvy,  

b) byl řádně poučen poskytovatelem dotace o následcích, které mohou vzniknout 

uvedením nepravdivých nebo neúplných údajů jak ve Smlouvě, tak i v Žádosti o 

platbu za projekt,  

a z případného neoprávněného čerpání finančních prostředků z dotace; 

c) byl seznámen s existencí platné legislativy, která upravuje pravidla poskytování 

dotace, 

d) na projekt, který je předmětem dotace podle Smlouvy, v příslušném období, pro kterou 

je dotace přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční příspěvek, či jim 

obdobné formy pomoci z jiného programu financovaného EU; 

e) na výdaje – s výjimkou výdajů do výše spolufinancování22 a s výjimkou 

nezpůsobilých výdajů – v příslušném období, po které je dotace přiznána, nečerpá 

žádnou jinou dotaci, podporu, finanční příspěvek, či jim obdobné formy pomoci 

z národních veřejných zdrojů; 

f) nedošlo k datu podpisu Smlouvy k žádné změně v jeho prohlášení o bezdlužnosti 

přiloženému k projektové žádosti, a že se Hlavní příjemce dotace nenachází v úpadku. 

2. Smluvní strany se dohodly, že veškeré písemnosti související s  realizací projektu jsou 

doručovány prostřednictvím monitorovacího systému MS2014+. Písemnost doručená 

Hlavnímu příjemci dotace prostřednictvím monitorovacího systému se považuje za 

doručenou okamžikem, kdy se do monitorovacího systému (ISKP 14+) přihlásí Hlavní 

příjemce dotace nebo jím pověřená osoba, která má s ohledem na rozsah svého 

oprávnění v rámci monitorovacího systému přístup k dokumentu. Nepřihlásí-li se do 

monitorovacího systému Hlavní příjemce dotace nebo jím pověřená osoba ve lhůtě 10 

dnů ode dne, kdy byl dokument vložen do monitorovacího systému, považuje se tento 

dokument za doručený posledním dnem této lhůty.  

 

Čl. 8 

Ustanovení závěrečná 

 

1. Hlavní příjemce dotace souhlasí se zveřejňováním údajů uvedených ve Smlouvě, a to 

zejména v rozsahu: název/sídlo/IČ Hlavní příjemce dotace, údaje o projektu a předmětu a 

výši finanční pomoci dle Smlouvy, v souladu s předpisy ES a národními předpisy. 

2. Pokud není v této smlouvě nebo v Příručce pro příjemce dotace (dále jen „Příručka“) 

stanoveno jinak, je možno veškeré změny podmínek Smlouvy provádět pouze na základě 

vzájemné dohody smluvních stran formou písemného dodatku ke Smlouvě. Závazný 

postup administrace jednotlivých typů změn (podle závažnosti jejich vlivu na projekt) je 

                                                 
22 Spolufinancováním se rozumí rozdíl mezi výší způsobilých výdajů a výší dotace obdržené z prostředků EFRR 

a příp. z prostředků státního rozpočtu 
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uveden v Příručce. Změny lze provádět pouze v průběhu plnění podmínek této Smlouvy a 

nelze tak činit se zpětnou platností. Definitivní rozhodnutí o provedení změny Smlouvy a 

formě jejího dodatku je v kompetenci poskytovatele dotace. 

3. Případné spory mezi poskytovatelem dotace a Hlavním příjemcem dotace budou řešeny 

dohodou.  

4. V případě, že spor nelze vyřešit dohodou, bude pro jeho rozhodování místně příslušný 

Obvodní soud pro Prahu 1, příp. Městský soud v Praze, a to podle své věcné působnosti. 

5. Smlouva je vyhotovena ve 2 stejnopisech v českém jazyce a 2 stejnopisech v polském 

jazyce,  

z nichž každý má platnost originálu.  

6. V případě nesouladu jazykových verzí je závazná česká jazyková verze. 

7. Jednotlivá vyhotovení budou distribuována a archivována: jeden stejnopis od každé 

jazykové verze obdrží Hlavní příjemce dotace, jeden stejnopis od každé jazykové verze 

poskytovatel dotace. Stejně bude postupováno i u dodatků Smlouvy. 

8. Nedílnou součástí Smlouvy jsou následující přílohy: 

Příloha č. 1: Přehled celkových způsobilých výdajů projektu a celkových způsobilých 

výdajů na úrovni Hlavního příjemce a projektových partnerů 

Příloha č. 2: Podrobná specifikace projektu 

Příloha č. 3: Podrobný rozpočet projektu 

Příloha č. 4: Monitorovací období projektu a harmonogram předkládání 

monitorovacích zpráv a žádostí o platbu 

Příloha č. 5: Identifikace bankovního účtu 

Příloha č. 6: Finanční plán 

Příloha č. 7: Tabulka odvodů  

 

9. Smluvní strany berou navědomí, že Smlouva bude zveřejněna v registru smluv v souladu 

se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, 

uveřejňování těchto smlu v a o registru smluv (zákon o registru smluv), v platném znění. 

10. Smlouva uzavřená do 1. 7. 2017 nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu oběma 

smluvními stranami. Smlouva uzavřená 1. 7. 2017 a později nabývá platnosti dnem 

podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti dnem zveřejnění v registru smluv.  

11. Smluvní strany prohlašují, že si text Smlouvy pečlivě před jejím podpisem přečetly, s jeho 

obsahem bez výhrad souhlasí, že je projevem jejich svobodné a vážné vůle, prosté omylu, 

na důkaz čeho připojují své podpisy. 

12. Pro případ, že Hlavní příjemce dotace nebude projekt realizovat, je kterákoliv ze 

smluvních stran oprávněna od smlouvy odstoupit. V případě odstoupení od smlouvy se 

smluvní strany dohodly, že Hlavní příjemce dotace vrátí obdrženou dotaci poskytovateli 

způsobem uvedeným v čl. 6, bod 2 této smlouvy.  

13. Smlouva se uzavírá na dobu uvedenou v čl. 2. Vztahuje-li se na projekt udržitelnost, 

smlouva se uzavírá na dobu uvedenou v čl. 4, bod 3.   
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V Olomouci, dne …………………. 

 

Za věcnou a formální správnost Smlouvy: ……………………………………….

Vedoucí Společného sekretariátu  

 

 

 

 

 

 

 

 

V Praze dne ………………….    

 

Za poskytovatele dotace:  

…………………………………………………

      

Ředitel odboru evropské územní spolupráce 

Ministerstva pro místní rozvoj České republiky 

 

 

 

 

 

 

 

V Katovicích, dne…………….. 

 

Za Hlavní příjemce dotace: 

…………………………………………………………

        (statutární zástupce, funkce) 

  

 

 



EUR / euro %

Główny Instytut Górnictwa 247 294,89 0,00 247 294,89 0,00 247 294,89 210 200,65 85,00

Vysoká škola báňská - Technická 

univerzita Ostrava
253 877,87 0,00 253 877,87 0,00 253 877,87 215 796,18 85,00

EUR / euro % EUR / euro % EUR / euro % EUR / euro % EUR / euro %

Główny Instytut Górnictwa 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 37 094,24 15,00

Vysoká škola báňská - Technická 

univerzita Ostrava
12 693,89 5,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 25 387,80 10,00

Finanční prostředky z rozpočtu krajů / 

Środki finansowe z budżetu krajów

Finanční prostředky z 

rozpočtu obcí / Środki 

finansowe z budżetu gmin

Národní veřejné zdroje / Krajowe 

środki publiczne

37 094,24

38 081,69

Veřejné prostředky 

celkem / Środki 

publiczne razem

Jiné národní veřejné 

finanční prostředky / 

Inne krajowe środki 

publiczne

EFRR

Załącznik nr 1: Zestawienie wszystkich wydatków kwalifikowalnych projektu: CZ.11.3.119/0.0/0.0/18_031/0002209, DRONE EXPERT - szkolenia specjalistyczne dla uczniów i studentów

Příloha č. 1: Přehled celkových způsobilých výdajů projektu:CZ.11.3.119/0.0/0.0/18_031/0002209, DRONE EXPERT - specializované školení pro žáky a studenty

Projektový partner / Partner projektu

Projektový partner / Partner projektu

Celkové  způsobilé 

výdaje / Całkowite 

wydatki 

kwalifikowalne

Jiné peněžní příjmy / 

Inne dochody

Finanční mezera / Luka 

w finansowaniu

Soukromé prostředky / 

Prywatne środki

Finanční prostředky ze státního rozpočtu / 

Środki finansowe z budżetu państwa

Finanční prostředky ze státních fondů / Środki 

finansowe z funduszy państwa



 
Příloha č. 2: Podrobná specifikace projektu 

Zał. nr 2: Szczegółowa specyfikacja projektu 

A. Název projektu / Tytuł projektu 

 
CZ.11.3.119/0.0/0.0/18_031/0002209 
 

 
DRONE EXPERT - specializované školení pro žáky a studenty 

 
DRONE EXPERT - szkolenia specjalistyczne dla uczniów i studentów 

B. Partneři projektu / Partnerzy projektu 

Název subjektu / Nazwa 
podmiotu 

IČ / REGON Oficiální adresa /  

Główny Instytut Górnictwa 
 

000023461 śląskie, Katowice, Plac Gwarków, 1,  

Vysoká škola báňská - Technická 
univerzita Ostrava 

61989100 Moravskoslezský kraj, Ostrava, 17. 
listopadu, 2172, 15 

C. Umístění projektu / Lokalizacja projektu 

1. Místo realizace / miejsce rzeczowej realizacji  

Kód Název / Nazwa 

CZ053 Pardubický kraj 

224511005 Pszczyna 

PL225 Bielski 

CZ080 Moravskoslezský kraj 

CZ071 Olomoucký kraj 

PL524 Opolski 

PL227 Rybnicki 

 

2. Aktivity realizované mimo podporované území/ Działania realizowane 

poza obszarem wsparcia 

Partner/Partner 
Aktivita/ 

Działanie – 
CZ 

Aktivita / 
Działanie – 

PL 

Místo realizace / 
Miejsce 
realizacji 

Orientační částka / 
Orientacyjna kwota 

Główny Instytut 
Górnictwa 

Propagační a 
informační 
činnost 

Działania 
promocyjne i 
informacyjne 

Činnosti budou 
realizovány 
především v oblasti 
podpory, ale 
zaměstnanci 
zaměstnanými na 
GIG v Katovicích / 
Działania 
realizowane będa 
głównie na 
obszarze wsparcia, 
ale przez 

13700 



Partner/Partner 
Aktivita/ 

Działanie – 
CZ 

Aktivita / 
Działanie – 

PL 

Místo realizace / 
Miejsce 
realizacji 

Orientační částka / 
Orientacyjna kwota 

pracowników 
zatrudnionych w 
GIG, w Katowicach 

Główny Instytut 
Górnictwa 

Školicí 
činnosti a 
stáže 

Działania 
szkoleniowe i 
praktyki 

Činnosti budou 
prováděny v oblasti 
podpory, ale 
zaměstnanci 
zaměstnaní v GIG v 
Katovicích / 
Działania 
realizowane będą 
na obszarze 
wsparcia, ale przez 
pracowników 
zatrudnionych w 
GIG, w Katowicach 

186900 

Główny Instytut 
Górnictwa 

Příprava 
projektu 

Przygotowan
ie projektu 

Činnosti byly 
prováděny hlavně v 
oblasti podpory, 
včetně oblasti VSB 
Ostrava, ale 
zaměstnanci 
zaměstnanými v 
GIG, v Katovicích. / 
Działania były 
realizowane 
głównie na 
obszarze wsparcia, 
w tym między 
innymi na terenie 
VSB Ostrawa, ale 
przez pracowników 
zatrudnionych w 
GIG,  w 
Katowicach. 

1750 

Główny Instytut 
Górnictwa 

Řízení 
projektu a 
obecné 
výdaje 

Zarządzanie 
projektem i 
wydatki 
ogólne 

GIG, Katowice / 
GIG, Katowice 

44700 

 

3. Místo dopadu / Obszar oddziaływania projektu 

Partner/Partner 
Místo/území dopadu aktivit projektu / Miejsce/obszar 

oddziaływania działań projektu 
Główny Instytut Górnictwa Bielski 

Główny Instytut Górnictwa Bielski 

Główny Instytut Górnictwa Moravskoslezský kraj 

Główny Instytut Górnictwa Moravskoslezský kraj 

Główny Instytut Górnictwa Olomoucký kraj 

Główny Instytut Górnictwa Olomoucký kraj 

Główny Instytut Górnictwa Opolski 

Główny Instytut Górnictwa Opolski 

Główny Instytut Górnictwa Pardubický kraj 

Główny Instytut Górnictwa Pardubický kraj 

Główny Instytut Górnictwa Pszczyna 



Partner/Partner 
Místo/území dopadu aktivit projektu / Miejsce/obszar 

oddziaływania działań projektu 
Główny Instytut Górnictwa Pszczyna 

Główny Instytut Górnictwa Rybnicki 

Główny Instytut Górnictwa Rybnicki 

Główny Instytut Górnictwa  

Główny Instytut Górnictwa  

Główny Instytut Górnictwa  

Główny Instytut Górnictwa  

Vysoká škola báňská - 
Technická univerzita Ostrava 

Bielski 

Vysoká škola báňská - 
Technická univerzita Ostrava 

Bielski 

Vysoká škola báňská - 
Technická univerzita Ostrava 

Moravskoslezský kraj 

Vysoká škola báňská - 
Technická univerzita Ostrava 

Moravskoslezský kraj 

Vysoká škola báňská - 
Technická univerzita Ostrava 

Olomoucký kraj 

Vysoká škola báňská - 
Technická univerzita Ostrava 

Olomoucký kraj 

Vysoká škola báňská - 
Technická univerzita Ostrava 

Opolski 

Vysoká škola báňská - 
Technická univerzita Ostrava 

Opolski 

Vysoká škola báňská - 
Technická univerzita Ostrava 

Pardubický kraj 

Vysoká škola báňská - 
Technická univerzita Ostrava 

Pardubický kraj 

Vysoká škola báňská - 
Technická univerzita Ostrava 

Pszczyna 

Vysoká škola báňská - 
Technická univerzita Ostrava 

Pszczyna 

Vysoká škola báňská - 
Technická univerzita Ostrava 

Rybnicki 

Vysoká škola báňská - 
Technická univerzita Ostrava 

Rybnicki 

D. Popis projektu / Opis projektu 

1. Co je cílem projektu? / Co jest celem projektu? 

Vzhledem k rostoucím možnostem využití UAV v různých oblastech hospodářství se předpokládá 
nárůst poptávky po zaměstnancích s kompetencí v této oblasti. Proto vznikla myšlenka vzdělávacího 
projektu zaměřeného na žáky a studenty, který umožní získat nové kvalifikace. Licence umožňující 
práci na obou stranách hranice posílí situaci účastníků projektu na přeshraničním trhu práce. Získají 
znalosti a praktické dovednosti spojené s používáním UAV, které jim umožní pracovat v různých 
průmyslových odvětvích. To vše v kombinaci se zdokonalením jazykových znalostí a předpisů 
souvisejících se zahájením podnikání, jakož i praktických dovedností získaných během stáží, vytvoří 
nové pracovní příležitosti nebo zahájí vlastní podnikání. Hlavním cílem projektu bude lépe přizpůsobit 
systém vzdělávání a odborné přípravy studentům středních a vysokých škol (z podporované oblasti) - 
potřebám polsko-českého trhu práce z přeshraniční oblasti a usnadnit přechod ze vzdělávání do 
zaměstnání. Výuka na školách bude doplněna získáním dalších dovedností, které zaměstnavatelé 
očekávají a které jsou podloženy příslušnými certifikáty. Všechny činnosti prováděné v rámci projektu 
jsou zaměřeny na posílení postavení lidí vstupujících na přeshraniční trh práce a zvýšení přeshraniční 
soudržnosti a dostupnosti, což přispívá k snadnějšímu hledání zaměstnání. Specifickým cílem projektu 
je zvýšení zaměstnanosti absolventů a výchozím bodem pro vybraný konkrétní cíl je diagnostikovaná 
potřeba přizpůsobit kvalifikaci mladých lidí potřebám trhu práce. Očekávaným výsledkem intervence v 



rámci tohoto specifického cíle je zvýšení schopnosti lidí v oblasti podpory najít práci odpovídající jejich 
kvalifikaci na obou stranách. Cíl projektu je v souladu s prováděním cílů prioritní osy ?Vzdělávání a 
kvalifikace?. 

Z uwagi na coraz większe możliwości wykorzystania UAV w różnych obszarach gospodarki, 
prognozowany jest wzrost zapotrzebowania na pracowników posiadających kompetencje w tym 
zakresie. Stąd pomysł projektu szkoleniowego skierowanego do uczniów i studentów, który pozwoli na 
uzyskanie nowych kwalifikacji. Licencje, umożliwiające pracę po obu stronach granicy wzmocnią 
sytuację uczestników projektu  na transgranicznym rynku pracy. Zdobędą oni wiedzę i praktyczne 
umiejętności związane z użyciem UAV umożliwiające pracę  w różnych branżach gospodarki. To 
wszystko w połączeniu z poprawą znajomości języka obcego i przepisów związanych z zakładaniem 
firmy, jak również umiejętności praktyczne nabyte podczas  praktyk stworzą nowe możliwości 
zatrudnienia lub założenia własnej działalności gospodarczej. Celem głównym projektu będzie lepsze 
dopasowywanie systemu kształcenia i szkolenia uczniów szkół średnich i studentów szkół wyższych (z 
obszaru objętego wsparciem) - do potrzeb polsko-czeskiego rynku pracy z obszaru transgranicznego 
oraz ułatwianie przechodzenia z etapu kształcenia do etapu zatrudnienia. Zajęcia w szkołach będą 
uzupełnione o oczekiwane przez pracodawców,  dodatkowe umiejętności poparte stosownymi 
certyfikatami. Wszystkie działania podjęte w ramach projektu mają na celu wzmocnienia pozycji osób 
wchodzących na transgraniczny rynek pracy oraz zwiększenie  transgranicznej spójności i 
dostępności,  przyczyniając się do łatwiejszego znalezienia zatrudnienia. Celem szczegółowym 
projektu jest zwiększenie poziomu zatrudniania absolwentów, a punktem wyjścia dla wybranego celu 
szczegółowego jest zdiagnozowana potrzeba dostosowania  kwalifikacji młodzieży do potrzeb rynku 
pracy. Oczekiwanym rezultatem interwencji w ramach tego celu szczegółowego jest zwiększenie 
zdolności osób z obszaru wsparcia do znalezienia po obu stronach granicy pracy odpowiadającej ich 
kwalifikacjom. Cel projektu jest zgodny z realizacją celów  osi priorytetowej ?Edukacja i kwalifikacje?.  

 

2. Jaké změna/y je/jsou v důsledku projektu očekávána/y? / Jaka zmiana 

jest/jakie zmiany są oczekiwane w wyniku realizacji projektu?   Jedná se zejména o 

změny ve vztahu ke společnému území, přeshraničnímu dopadu a cíli prioritní osy./W szczególności dotyczy to zmian w 

odniesieniu do wspólnego obszaru, wpływu transgranicznego i celu osi priorytetowej. 

V důsledku realizace projektu se očekávají změny jak přímo (představení odborníků s novými 
dovednostmi a kompetencemi), tak i změny nepřímé související s novým přístupem k odbornému 
vzdělávání slučitelným s potřebami trhu práce. 
Realizací úkolů zahrnutých do projektu bude posíleno profesní postavení osob (účastníků projektu) 
vstupujících na polsko-český trh práce. Získají nové kompetence a nové kvalifikace v rámci 
prováděcích prací, výzkumu a servisu UAV, které lze použít v mnoha oblastech ekonomiky. Tato akce 
v kombinaci s odbornou přípravou na zakládání podniků a získávání finančních prostředků pro 
takovýto druh činnosti, jakož i s jazykovým vzděláváním (polským a českým) ve formě e-learningu ? 
přispěje ke zvýšení míry zaměstnanosti absolventů na obou stranách polsko-české hranice. Realizace 
projektu přispěje k překonání právních překážek souvisejících se získáním povolení pro tento druh 
činnosti a duševní, související s mobilitou a kreativitou při provádění společných iniciativ a činností v 
rámci rychle se rozvíjející oblasti UAV. Toho by nebylo možné dosáhnout při realizací pouze národních 
programů. Dalším dopadem realizovaných projektových aktivit bude přispívat k odstraňování překážek 
jak při rozvoji přeshraničních ekonomických, tak i mezilidských vztahů a kontaktů. Nové dovednosti, 
znalosti a kontakty, které účastníci projektu získají díky společným vzdělávacím aktivitám, budou jejich 
konkurenční výhodou na společném trhu práce. 

W wyniku realizacji projektu oczekuje się zmian zarówno w wymiarze bezpośrednim (wprowadzenie na 
rynek pracy specjalistów o nowych umiejętnościach i kompetencjach) oraz zmian o charakterze 
pośrednim związanych z nowym podejściem do kształcenia zawodowego kompatybilnego z 
potrzebami rynku pracy. 
Poprzez zrealizowanie zadań ujętych w  projekcie,  wzmocnieniu ulegnie pozycja zawodowa osób 
(uczestników projektu) wchodzących na polsko-czeski  rynek pracy. Nabędą one nowe kompetencje i 
nowe kwalifikacje w zakresie wykonywania prac oraz serwisowania i obsługi  UAV, możliwe do 
wykorzystania w wielu dziedzinach gospodarki. To działanie w połączeniu z dedykowanymi 
szkoleniami w zakresie zakładania działalności gospodarczej i pozyskiwania dofinansowania na tego 
typu działalność, a także szkoleniem językowym (polskim i czeskim) w formie e-learningu - przyczyni 
się do zwiększenia poziomu zatrudnienia absolwentów po obu stronach polsko-czeskiej granicy. 
Realizacja projektu przyczyni się do pokonania barier prawnych związanych z uzyskaniem uprawnień 



do tego typu działalności oraz mentalnych, związanych z mobilnością i kreatywnością w zakresie 
podejmowania wspólnych inicjatyw i działań w ramach szybko rozwijającej się profesji UAVO.  Nie 
udałoby się tego uzyskać przy realizacji programów narodowych. Kolejnym efektem  zrealizowanych 
działań projektowych będzie przyczynienie się do  usunięcia przeszkód i do rozwoju transgranicznych 
powiązań i kontaktów tak gospodarczych jak i międzyludzkich. Nowe umiejętności, wiedza  i kontakty, 
które uzyskają uczestnicy tego projektu, dzięki wspólnym działaniom edukacyjnym będzie stanowić ich 
przewagę konkurencyjną na wspólnym rynku pracy. 

 

3. Jaké aktivity v projektu budou realizovány? / Jakie działania będą 

realizowane w projekcie? 

V rámci aktivit prováděných v rámci projektu bude mít každý účastník možnost účastnit se teoretických 
kurzů organizovaných v domovských školách a univerzitách (bez nutnosti cestovat na vzdálené místo 
realizace), dále letů na simulátorech i procvičovat si praktické dovednosti v terénu (ve formě 
jednotlivých tříd s trenérem, v oblasti nedaleko domácích škol i v zahraničí). Každý z účastníků projektu 
absolvuje plný, vícestupňový výcvikový cyklus na polské i české straně hranice. To jim umožní vykonat 
polské i české zkoušky potvrzující získané kompetence a nakonec získat polské i české licence pro 
bezpilotní letadla. Následné projektové aktivity budou zaměřeny na získání specializovaných 
praktických dovedností účastníky projektu při zahajování vlastního podnikání a získávání financování z 
dostupných zdrojů financování obchodních aktivit. Toto je další sada dovedností, která účastníkům 
projektu poskytuje výhodu na náročném trhu práce. Práce na obou stranách hranice v přeshraniční 
oblasti vyžaduje alespoň základní dovednosti při používání jazyka sousedů. K řešení tohoto problému 
poslouží další projektová činnost spočívající v e-learningových kurzech českého a polského jazyka se 
zvláštním důrazem na průmyslovou slovní zásobu. Účastníci projektu dostanou příležitost absolvovat 
stáže v polské nebo české společnosti zabývající se službami v oblasti využití UAV. 
Při účinném plnění podstatných úkolů budou užitečné podpůrné činnosti, jako je propagace a 
informace, mimo jiné, založené na polských a českých sociálních médiích. 

W ramach działań podjętych w projekcie każdy uczestnik będzie miał możliwość udziału w zajęciach 
teoretycznych zorganizowanych na terenach macierzystych szkół i uczelni wyższych (bez 
konieczności dojazdu uczniów i studentów do miejsca realizacji), w lotach na symulatorach on-line oraz 
ćwiczeniu umiejętności praktycznych na zajęciach w terenie (w formie indywidualnych zajęć z 
trenerem,  na obszarze położonym w okolicy macierzystych placówek edukacyjnych oraz za granicą). 
Każdy z uczestników projektu przejdzie pełny, kilkuetapowy cykl szkoleniowy zarówno po polskiej jak i 
po czeskiej stronie granicy. Umożliwi to przystąpienie zarówno do polskiego jak i czeskiego egzaminu 
potwierdzającego zdobyte kompetencje, a w efekcie ostatecznym -  uzyskanie tak polskiej jak i czeskiej 
licencji na obsługę bezzałogowych statków powietrznych. Kolejne działania projektu ukierunkowane 
będą na pozyskiwanie przez uczestników projektu specjalistycznych  umiejętności praktycznych w 
zakresie otwierania własnej działalności gospodarczej oraz pozyskiwania finansowania z dostępnych 
źródeł finansowania działalności gospodarczej. To kolejny zestaw umiejętności dający uczestnikom 
projektu przewagę na wymagającym rynku pracy. Praca po obu stronach granicy w strefie 
transgranicznej wymaga przynajmniej podstawowej umiejętności posługiwania się językiem sąsiadów. 
Rozwiązaniu tego problemu służyło będzie kolejne działanie projektowe, polegające na 
e-learningowych kursach języka czeskiego i polskiego ze szczególnym uwzględnieniem słownictwa  
branżowego. Dla  uczestników projektu stworzona zostanie możliwość ukończenia praktyk w firmie 
polskiej lub czeskiej, zajmującej się usługami w zakresie wykorzystania UAV. 
W sprawnej realizacji zadań merytorycznych pomocne będą działania wspierające, takie jak promocja 
i informacja oparta, między innymi na polskich jak i czeskich social mediach. 

 

4. Cílová skupina projektu / grupa docelowa projektu 

Cílovou skupinou projektu jsou studenti vyšších ročníků středních škol a vysokých škol v 
polsko-českém přeshraničním pásmu, považovaní za skupinu budoucích absolventů (obě pohlaví) 
vstupujících na náročný trh práce. Cílová skupina byla vybrána na základě statistických údajů o situaci 
nezaměstnaných vstupujících na trh práce a ve věkové skupině do 25 let, získaných z takových 
oficiálních zdrojů, jako jsou údaje Ústředního statistického úřadu (k březnu 2019) a webové stránky 
úřadů práce na obou stranách hranice. Důležitým prvkem výběru cílové skupiny byl přímý kontakt s 



vedením škol a univerzit v oblasti podpory, pokud jde o konzultace s legitimitou realizace projektu. V 
rámci přípravných prací pro všechny středoškolské a vysokoškolské instituce z oblasti přeshraniční 
podpory byly zaslány dotazy na posouzení činností plánovaných v rámci realizace projektu a 
prohlášení o připojení ke společné organizaci. Zájem škol a univerzit ukazuje, že jak cílová skupina, tak 
předmět navrhovaných vzdělávacích aktivit, byly řádně definovány a splňují významné potřeby této 
skupiny příjemců. Projekt zajišťuje vytvoření 10 školicích skupin v 10 vybraných školách nebo 
vysokých školách z oblasti podpory na obou stranách hranice. Konzultace vedené se zástupci 
vzdělávacích institucí umožňují konstatovat, že přijaté věcné a organizační předpoklady týkající se 
projektu jsou správné. 

Grupą docelową projektu są uczniowie i uczennice starszych klas szkół średnich oraz studenci i 
studentki uczelni wyższych, położonych w rejonie polsko-czeskiej strefy transgranicznej, traktowani 
jako grupa przyszłych absolwentów (obu płci), wchodzących na wymagający rynek pracy. Grupa 
docelowa wybrana została w oparciu o dane statystyczne dotyczące sytuacji osób bezrobotnych 
wchodzących na rynek pracy i będących w grupie wiekowej  do 25 roku życia, uzyskanymi z takich 
oficjalnych źródeł jak dane Głównego Urzędu Statystycznego (stan na marzec 2019 roku) jak i stron 
internetowych Urzędów Pracy z obu stron granicy. Istotnym elementem wyboru grupy docelowej był 
kontakt bezpośredni z kierownictwem szkół i uczelni z obszaru wsparcia, dotyczący zasięgnięcia opinii 
związanej z zasadnością  realizacji projektu. Zapytania o ocenę planowanych w ramach realizacji 
projektu działań oraz deklaracje przystąpienia do wspólnej organizacji, zostały rozesłane w ramach 
prac przygotowawczych do wszystkich szkół średnich i wyższych uczelni z transgranicznego rejonu 
wsparcia. Zainteresowanie szkół i uczelni świadczy, że zarówno grupa docelowa jak i sama tematyka 
zaproponowanych działań szkoleniowych  została określona właściwie i trafiła w istotne 
zapotrzebowanie tej grupy odbiorców. Projekt przewiduje utworzenie 10 grup szkoleniowych w 
wybranych 10 szkołach lub uczelniach z terenu wsparcia po obu stronach granicy.  Przeprowadzone z 
przedstawicielami placówek edukacyjnych konsultacje pozwalają stwierdzić, że przyjęte założenia 
merytoryczne i organizacyjne dotyczące projektu są słuszne. 

 

 



 

E. Klíčové aktivity projektu/ Kluczowe działania projektu 

Číslo / 

nr 

Název /Nazwa działania kluczowego 

0 Příprava projektu /  Przygotowanie projektu 

 Popis aktivity spolu s popisem účasti jednotlivých partnerů / Opis działania wraz 

z opisem udziału poszczególnych partnerów 

Jak projektový návrh, tak správná aplikace byly připraveny společně zástupci obou partnerů. Práce na 
myšlence začala v lednu 2019. GIG, který měl znalosti o poptávce trhu práce po kompetencích 
souvisejících se službou UAV a schopnosti používat tato zařízení pro rostoucí počet specializovaných 
prací a výzkumu, se obrátil na VŠB jako jednu z předních českých vysokých škol s předběžným 
návrhem na přípravu společného projektu k řešení problému obtížné situace mladých lidí vstupujících 
na přeshraniční trh práce. 
Vzhledem ke složité povaze projektu byla myšlenka projektu projednávána i měněna. Práce nad 
projektem probíhaly během schůzek na VŠB a GIG, telefonních rozhovorů a e-mailové 
korespondence, jakož i při konzultacích a školeních pro příjemce organizovaných Společným 
sekretariátem v Olomouci. Zástupci obou partnerů provedli výzkum zaměřený na diagnostiku 
problému, který je předmětem žádosti, každý na území jejich země. Byly analyzovány dostupné 
statistické údaje a zástupci škol a univerzit z oblasti podpory byli rovněž vyzváni, aby ověřili legitimitu 
realizace plánovaného projektu. Partneři společně určili poptávku po školení navrženém v projektu na 
obou stranách hranice. Byl vyvinut koncept, který účastníkům projektu poskytl nejen znalosti, ale i 
praktické dovednosti a základní jazykové kompetence, což má zlepšit jejich situaci na trhu práce a 
odstranit překážky bránící ochotě zaměstnat se v sousední zemi. VSB a GIG jsou již společnými 
příjemci projektů financovaných z evropských fondů. Zkušenosti z minulosti a dobré vztahy umožnily 
rychlejší a efektivnější práci, což vedlo k výsledkům ve formě logického a koherentního propojení 
činností plánovaných k realizaci v projektu jednotlivými partnery. 
 
Zarówno propozycja projektowa, jak i właściwy wniosek, były przygotowywane wspólnie przez 
przedstawicieli obu partnerów. Prace nad pomysłem rozpoczęły się  w styczniu 2019 r. GIG, 
posiadając wiedzę nt. zapotrzebowania rynku pracy na kompetencje związane z obsługą UAV oraz 
umiejętności wykorzystywania tych urządzeń do coraz większej liczby prac specjalistycznych i badań, 
zwrócił się do VSB jednej z wiodących czeskich jednostek naukowych, z wstępną propozycją 
przygotowania wspólnego projektu, rozwiązującego problem trudnej sytuacji młodych osób, 
wchodzących na transgraniczny rynek pracy.  
Z uwagi na skomplikowany charakter przedsięwzięcia  pomysł na  projekt był dyskutowany i 
zmieniany. Prace nad projektem realizowane były w trakcie spotkań na terenie VSB i GIG, rozmów 
telefonicznych i korespondencji mailowej, a także w trakcie organizowanych przez Wspólny 
Sekretariat w Ołomuńcu konsultacji i szkolenia dla beneficjentów. Przedstawiciele obu partnerów 
przeprowadzili badania ukierunkowane na zdiagnozowanie problemu, będącego przedmiotem 
wniosku, każdy na terytorium swojego kraju. Przeanalizowano dostępne dane statystyczne, zwrócono 
się również do przedstawicieli szkół i uczelni z obszaru wsparcia, w celu weryfikacji zasadności 
realizacji zaplanowanego projektu. Partnerzy wspólnie określili zapotrzebowanie na szkolenia 
zaproponowane w projekcie, po obu stronach granicy. Wypracowano koncepcję, dającą uczestnikom 
projektu, nie tylko wiedzę, ale także umiejętności praktyczne oraz podstawowe kompetencje językowe, 
co w założeniu ma poprawić ich sytuację na rynku pracy i spowodować przełamanie barier w chęci 
podejmowania zatrudnienia w sąsiednim kraju. VSB i GIG są już wspólnie beneficjentami projektów 
finansowanych ze środków europejskich. Wcześniejsze doświadczenia i dobre relacje, pozwoliły na 
szybszą i sprawniejszą pracę, dającą w efekcie wyniki w postaci logicznego i spójnego powiązania 
działań zaplanowanych do realizacji w projekcie przez każdego z partnerów. 

Popis pro jakou cílovou skupinu je aktivita určena / Opis dla jaiej grupy docelowej 
drziłanie jest przeznaczone. 
 
 
 



Partneři / Partnerzy 
Odpovědný 

partner /Partner 
odpowiedzialny 

Rozpočet / 
Budźet 

Główny Instytut Górnictwa 
Vysoká škola báňská - Technická univerzita Ostrava 

Ano / Tak 1750 Eur 
1750 Eur 

 

Číslo / 

nr 

Název /Nazwa działania kluczowego 

2 Propagační a informační činnosti /  Działania promocyjne i informacyjne 

 Popis aktivity spolu s popisem účasti jednotlivých partnerů / Opis działania wraz 

z opisem udziału poszczególnych partnerów 

 
 
 

Popis pro jakou cílovou skupinu je aktivita určena / Opis dla jaiej grupy docelowej 
drziłanie jest przeznaczone. 
 
 
 

Partneři / Partnerzy 
Odpovědný 

partner /Partner 
odpowiedzialny 

Rozpočet / 
Budźet 

Główny Instytut Górnictwa 
Vysoká škola báňská - Technická univerzita Ostrava 

Ano / Tak 13781.88 Eur 
16916 Eur 

 

Číslo / 

nr 

Název /Nazwa działania kluczowego 

    

    1 Řízení projektu /  Zarządzanie projektem 

 Popis aktivity spolu s popisem účasti jednotlivých partnerů / Opis działania wraz 

z opisem udziału poszczególnych partnerów 

Řízení bude zahrnovat společnou koordinaci všech projektových činností a operací, včetně 
odpovědnosti za dosažení výsledků projektu. Řídící tým bude složen z projektového manažera a 
koordinátora za VŠB. Bude podporována Projektovou kanceláří, která bude zahrnovat dva 
zaměstnance PW a jednoho zaměstnance PP (finanční a administrativní specialisté). Projektové řízení 
se bude týkat jak věcné, tak administrativní části, za kterou odpovídá řídící tým ve spolupráci s 
projektovou kanceláří. Projektový manažer (GIG) a koordinátor za VŠB jsou společně odpovědní v 
rozsahu stanoveném v dohodě o partnerství za koordinaci práce týmů provádějících administrativní, 
informační a propagační úkoly; přímý dohled nad týmy provádějícími úkoly; monitorování ukazatelů; 
řízení finanční dokumentace a finančních zdrojů projektu. Klíčová rozhodnutí budou učiněna na 
základě konsensu. Komunikační kanály: e-mail, schůzky projektových týmů (výměna aktuálních 
informací, analýza a řešení problémů, průběžné sledování výkonu indikátorů). Podpora rovných 
příležitostí bude jedním z úkolů managementu. Vedení a organizace práce řídícího týmu bude v 
souladu se zásadou rovných příležitostí a nediskriminace tím, že se bude podílet na týmu řádně 
připravených lidí, školit ostatní zaměstnance a také uplatňovat flexibilní pracovní dobu a práci na 
dálku. Během všech projektových aktivit budou využity rovné příležitosti a nediskriminace - 
nediskriminačním a rovným způsobem pro všechny účastníky podpory budou v materiálech použity 
nediskriminační oznámení a různé formy komunikace. Realizaci jednotlivých aktivit bude kontrolovat 
vedoucí partner během pravidelných pracovních setkání, tzv kontrolní dny. Účast partnerů na této 
aktivitě bude stejná. 
 
Zarządzanie będzie obejmować wspólną koordynację wszystkich działań i operacji w ramach projektu, 
w tym odpowiedzialność za uzyskanie rezultatów projektu. Zespół Zarządzający składać się będzie z 
Kierownika Projektu i Koordynatora VSB. Wspierany będzie przez Biuro Projektu, w którego skład 
wejdą dwaj pracownicy PW oraz jeden pracownik PP (specjaliści ds. finansowych i administracyjnych). 



Zarządzanie projektem będzie dotyczyć zarówno części merytorycznej jak i administracyjnej, za którą 
odpowiada Zespół Zarządzający, współpracujący z Biurem Projektu. Kierownik Projektu (GIG) i 
Koordynator VSB odpowiadają wspólnie, w zakresie określonym umową partnerską, za koordynację 
pracy zespołów realizujących zadania i działania administracyjne oraz informacyjno-promocyjne; 
bezpośredni nadzór nad zespołami realizującymi zadania; monitorowanie wskaźników; zarządzanie 
dokumentacją finansową i środkami finansowymi Projektu. Podejmowanie decyzji kluczowych 
dokonywane będzie na zasadzie konsensusu. Kanały komunikacji: e-mail, spotkania zespołu 
projektowego (wymiana bieżących informacji, analiza i rozwiązywanie problemów, bieżący monitoring 
realizacji wskaźników). Promowanie równości szans będzie jednym z zadań kadry zarządzającej. 
Zarządzanie i organizacja pracy zespołu zarządzającego będzie zgodna z zasadą równości szans 
oraz niedyskryminacji, przez uczestnictwo w zespole osób odpowiednio przygotowanych, 
przeszkolenie pozostałego personelu, a także zastosowanie elastycznego czasu pracy i pracy zdalnej. 
Równość szans i niedyskryminacja będą stosowane podczas wszystkich działań projektowych - w 
sposób jawny i jednakowy dla wszystkich uczestników wsparcia, stosowane będą niedyskryminujące 
ogłoszenia oraz zróżnicowane formy przekazu w materiałach. Realizacja poszczególnych działań 
będzie kontrolowana przez partnera wiodącego podczas regularnych spotkań roboczych, tzw. dni 
kontrolnych. Udział partnerów będzie równy.  

Popis pro jakou cílovou skupinu je aktivita určena / Opis dla jaiej grupy docelowej 
drziłanie jest przeznaczone. 
 
 
 

Partneři / Partnerzy 
Odpovědný 

partner /Partner 
odpowiedzialny 

Rozpočet / 
Budźet 

Główny Instytut Górnictwa 
Vysoká škola báňská - Technická univerzita Ostrava 

Ano / Tak 44759.85 Eur 
43337.03 Eur 

 

Číslo / 

nr 

Název /Nazwa działania kluczowego 

3 Školení na operátory dronů (UAV) - česká i polská státní licence / Szkolenia na operatorów 
dronów (UAVO) - czeskie i polskie licencje państwowe  

 Popis aktivity spolu s popisem účasti jednotlivých partnerů / Opis działania wraz 

z opisem udziału poszczególnych partnerów 

Budou probíhat školení pro žáky a studenty z obou stran hranice, aby poté mohli absolvovat státní 
zkoušky k získání licence, které je opravňují k výkonu placené práce s využitím UAV. Povaha práce s 
UAV (zahrnující mimo jiné snadnost překročení hranice, nutnost kontaktovat správce vzdušného 
prostoru) a platné právní podmínky v České republice a Polsku znamenají, že pro práci na hranici je 
nutné mít státní licence obou států. Školení budou zahrnovat teoretické kurzy ve školách a na 
vysokých školách na obou stranách hranice, lety na on-line simulátoru a praktickou výuku v terénu v 
oblasti programové podpory. Každý účastník absolvuje dvě školení - české a polské a po jejich 
absolvování bude moci složit českou a polskou státní zkoušku. Školení využije potenciál 
pedagogických pracovníků partnerů i externích odborníků s nezbytnou kvalifikací instruktora. 
Vzhledem ke složité formální a právní povaze provádění činností UAV v příhraniční oblasti a potřebě 
osvojení praktických manuálních dovedností účastníky bude realizováno celkem nejméně 2920 hodin 
výuky (teorie a praxe). Příprava účastníků na státní zkoušky bude zahrnovat také pomoc při 
vyplňování přihlášek a formulářů, kontakty s příslušnými úřady a další konzultace a jazykovou podporu 
při přípravě a konání zkoušky. 
Praktická výuka musí být realizována ve formátu jednoho účastníka na jednoho instruktora. Tento 
aspekt a možnost pořádání praktických lekcí pouze za vhodných povětrnostních podmínek znamená, 
že není možné racionálně naplánovat realizaci školení v kratším období, než je uvedeno. Organizace 
školení musí také brát v úvahu specifika fungování škol a univerzit, což znamená potřebu provádět 
většinu tříd odpoledne a o víkendech. 
 
Przeprowadzone będą szkolenia dla uczniów i studentów z obu stron granicy, po których będą oni 
mogli przystąpić do egzaminów państwowych, uprawniających do wykonywania pracy zarobkowej z 
użyciem UAV. Charakter pracy z UAV (w tym między innymi łatwość przekroczenia linii granicznej, 
konieczność kontaktu z podmiotami zarządzającymi strefami powietrznymi) oraz uwarunkowania 



prawne obowiązujące w Czechach i w Polsce powodują, że do prac na pograniczu, niezbędne jest 
posiadanie uprawnień państwowych obu Państw. Szkolenia będą obejmowały zajęcia teoretyczne w 
szkołach i na uczelniach po obu stronach granicy,  loty na symulatorze on-line oraz zajęcia praktyczne 
w terenie, na obszarze wsparcia Programu.  Każdy uczestnik odbędzie 2 szkolenia - czeskie i polskie, 
a po ich ukończeniu będzie mógł przystąpić do czeskiego i polskiego egzaminu państwowego. W 
szkoleniach zostanie wykorzystany potencjał kadry dydaktycznej obu Partnerów oraz eksperci 
zewnętrzni, posiadający niezbędne uprawnienia instruktorskie. Z uwagi na złożony charakter 
formalno-prawny prowadzenia działań UAV w obszarze pogranicza oraz konieczność nabycia przez 
uczestników praktycznych umiejętności manualnych, zrealizowanych zostanie łącznie co najmniej 
2920 godzin zajęć (teoria i praktyka). Przygotowanie uczestników do egzaminów państwowych 
obejmować będzie również pomoc w wypełnianiu wniosków i formularzy, kontakty z właściwymi 
urzędami oraz dodatkowe konsultacje i wsparcie językowe w trakcie przygotowania i przystępowania 
do egzaminu. 
Zajęcia praktyczne muszą być realizowane w układzie jeden uczestnik, na jednego instruktora. Ten 
aspekt oraz możliwość organizacji zajęć praktycznych jedynie w odpowiednich warunkach 
pogodowych, powodują, że nie ma możliwości racjonalnego zaplanowania realizacji szkoleń w 
krótszym, niż wykazano okresie czasu. Organizacja szkoleń, musi również uwzględniać specyfikę 
działalności szkół i uczelni, co oznacza konieczność realizacji większości zajęć popołudniami i w 
weekendy. 

Popis pro jakou cílovou skupinu je aktivita určena / Opis dla jaiej grupy docelowej 
drziłanie jest przeznaczone. 
Účastníky budou studenti středních a vysokých škol z oblasti podpory, kteří se v nadcházejících letech 
připojí ke skupině absolventů hledajících práci na obou stranách hranice. Budou to lidé, kteří plánují 
plnit úkoly operátora UAV ve formě zaměstnání na plný úvazek, jakož i ve formě objednávek 
prováděných jako součást jejich vlastního podnikání. Bylo naplánováno, že na každé straně hranice 
bude vybráno 60 lidí, kteří splňují kritéria náboru, což poskytne celkem 120 vyškolených lidí. Každý z 
účastníků projektu obdrží pomoc při vyplňování formalit a bude mít příležitost alespoň jednou přistoupit 
k českým a polským státním zkouškám. aktivity škol a univerzit, což znamená, že většina hodin je 
nutná v odpoledních hodinách a o víkendech. Rovněž se plánuje vyškolit dalších 6 lidí (3 z VSB a 3 z 
GIG), kteří budou později s projektem vést kurzy s účastníky. 
 
Uczestnikami będą uczniowie szkół średnich oraz studenci uczelni  wyższych z terenu wsparcia, 
którzy w ciągu najbliższych lat zasilą grupę absolwentów poszukujących pracy po obu stronach 
granicy.  Będą to zarówno osoby, które planują wykonywanie zadań operatora UAV w formie 
pełnoetatowej pracy, jaki i w formie zleceń wykonywanych w ramach własnej działalności 
gospodarczej. Zaplanowano, że po każdej stronie granicy wybranych zostanie po 60 osób, 
spełniających kryteria naboru, co da łączną liczbę 120 osób przeszkolonych. Każdy z uczestników 
projektu  uzyska pomoc w załatwieniu formalności i będzie miał możliwość, co najmniej jednokrotnego, 
podejścia do czeskich i polskich egzaminów państwowych. Planuje się również przeszkolenie 
dodatkowo 6 osób (3 z VSB i 3 z GIG), które będą w dalszej części projektu prowadziły zajęcia z 
uczestnikami. 

Partneři / Partnerzy 
Odpovědný 

partner /Partner 
odpowiedzialny 

Rozpočet / 
Budźet 

Główny Instytut Górnictwa 
Vysoká škola báňská - Technická univerzita Ostrava 

Ano / Tak 88229.49 Eur 
95132.92 Eur 

 

Číslo / 

nr 

Název /Nazwa działania kluczowego 

4 

Specializovaně zaměřený výcvik - výzkum, měření a získávání dat pomocí UAV v 
obtížných podmínkách (počasí a prvky prostředí) / Specjalistyczne szkolenia kierunkowe  - 
badania, wykonywanie pomiarów i pozyskiwanie danych z użyciem UAV, w trudnych 
warunkach (pogoda i elementy otoczenia)  

 Popis aktivity spolu s popisem účasti jednotlivých partnerů / Opis działania wraz 

z opisem udziału poszczególnych partnerów 

Školení rozšíří kompetence účastníků, kteří získali základní dovednosti, znalosti a státní licence v 
rámci klíčové aktivity 3. Specializované školení bylo navrženo tak, aby umožnilo absolventům více 
využívat UAV v jejich budoucí práci. Absolventi se naučí a budou schopni realizovat nejnovější 



technické úspěchy v oblasti odborných prací, testů a měření prováděných s UAV. Budou moci 
provozovat UAV samostatně i ve dvou osobách, pokud to podporovaná sestava dronu vyžaduje. 
Osvojí si dovednosti současného provozu bezpilotních letounů různých kategorií a nejčastěji 
používaných doplňkových zařízení. 
Výuka bude zahrnovat takové oblasti využití UAV, jako jsou termovizní měření; odběry vzorků, měření 
záření a hluku; inventarizaci výrobků z azbestu; monitorování invazivních rostlin; provádění misí v 
uzavřených prostorách; monitoring; fotogrammetrie; fotoortomapy; foto a video; soupis technické 
infrastruktury. Kromě toho budou účastníci pod dohledem instruktora cvičit programování a provádění 
autonomních a automatických misí bez posádky. Proběhne minimálně 560 hodin lekcí, z nichž většina 
bude probíhat individuálně s vybraným odborníkem. Každá skupina se také zúčastní terénních cvičení 
na obou stranách hranice. V této činnosti budou zaměstnanci VŠB a GIG podporováni smluvními 
instruktory specializovanými v dané oblasti. 
Množství výuky a potenciálně vysoké riziko poškození létajícího zařízení nutí k nákupu a přizpůsobení 
vhodných zařízení (UAV + příslušenství), na kterých budou účastníci moci bezpečně cvičit manévry ve 
vzduchu. Kromě toho budou tyto kurzy vedeny na pracovišti (učebně) vybavené zařízením a počítači, 
aby byla zajištěna možnost provádění kurzů foto-videa, zpracování zdrojového materiálu získaného 
během letů a výuky obsluhy, úprav a programování UAV. 
 
Szkolenia rozszerzać będą kompetencje uczestników, którzy w ramach działania kluczowego nr 3 
nabyli podstawowe umiejętności, wiedzę i  państwowe uprawnienia/licencje. Szkolenia specjalistyczne 
zostały tak zaprojektowane, aby pozwolić absolwentom na jak szersze wykorzystywanie UAV w 
przyszłej pracy zawodowej. Absolwenci będą znali i potrafili wykorzystać w praktyce najnowsze 
osiągnięcia techniczne w dziedzinie prac specjalistycznych, badań i pomiarów wykonywanych z UAV. 
Będą potrafili operować UAV zarówno samodzielnie, jak i w zespołach dwuosobowych, gdy 
obsługiwana aparatura tego wymaga. Nabędą umiejętność bieżącej obsługi dronów różnych kategorii 
jak i najczęściej stosowanych urządzeń dodatkowych/akcesoryjnych.  
Zajęcia będą obejmowały takie kategorie prac ja badania termowizyjne; pobieranie próbek, pomiary 
promieniowania i hałasu; inwentaryzacja wyrobów azbestowych; monitoring roślin inwazyjnych; 
wykonywanie misji w pomieszczeniach zamkniętych; monitoring; fotogrametria; fotoortomapy; 
foto-video; inwentaryzacja infrastruktury technicznej. Ponadto pod opieką instruktora, uczestnicy będą 
ćwiczyć programowanie i wykonywanie autonomicznych i automatycznych misji bezzałogowych. 
Odbędzie się min. 560 godzin zajęć, z których większość będzie realizowana indywidualnie z 
wytypowanym ekspertem. Każda grupa odbędzie też zajęcia w terenie, po obu stronach granicy. W 
działaniu tym pracownicy VSB i GIG, wpierani będą przez zakontraktowanych instruktorów, 
wyspecjalizowanych w danej dziedzinie. 
Mnogość zajęć oraz potencjalnie duże ryzyko związane z uszkodzeniem sprzętu latającego wymusza 
zakup i dostosowanie odpowiednich urządzeń (UAV + akcesoria), na których uczestnicy będą mogli 
bezpiecznie ćwiczyć wykonywanie manewrów w powietrzu. Ponadto, zajęcia będą realizowane w 
pracowni wyposażonej w sprzęt i komputery, aby zapewnić możliwość prowadzenia zajęć foto-video, 
obróbki materiału źródłowego pozyskanego w trakcie lotów oraz naukę serwisowania, modyfikacji i 
programowania UAV. 

Popis pro jakou cílovou skupinu je aktivita určena / Opis dla jaiej grupy docelowej 
drziłanie jest przeznaczone. 
Odborná školení budou zaměřena na skupinu účastníků školení v rámci klíčové aktivity č. 3, kteří 
úspěšně složí interní zkoušky připouštějící je ke státní zkoušce, opravňující ke komerčním letům s 
UAV. Odhaduje se, že to bude nejméně 100 osob. 
 
Szkolenia specjalistyczne będą skierowane do grupy uczestników szkoleń z działania kluczowego nr 
3, którzy z wynikiem pozytywnym zdadzą egzaminy wewnętrzne dopuszczające do egzaminów 
państwowych, uprawniających do wykonywania lotów komercyjnych UAV. Szacuje się, że będzie to co 
najmniej 100 osób.  

Partneři / Partnerzy 
Odpovědný 

partner /Partner 
odpowiedzialny 

Rozpočet / 
Budźet 

Główny Instytut Górnictwa 
Vysoká škola báňská - Technická univerzita Ostrava 

Ano / Tak 53682.72 Eur 
62572.92 Eur 

 

Číslo / 

nr 

Název /Nazwa działania kluczowego 



5 

Školení z oblasti zahájení hospodářských aktivit a získávání finančních prostředků k 
podnikání a základní jazykové vzdělávání (e-learning) / Szkolenie w zakresie zakładania 
działalności gospodarczej i pozyskiwania dofinansowania na działalność oraz podstawowe 
szkolenia językowe (e-learning)  

 Popis aktivity spolu s popisem účasti jednotlivých partnerů / Opis działania wraz 

z opisem udziału poszczególnych partnerów 

Práce v roli provozovatele UAV může být vykonávána na základě pracovní smlouvy nebo jako součást 
vlastního podnikání. Zahájení vlastního podnikání však zahrnuje potřebu nést náklady spojené se 
založením a provozováním podnikání a investicemi do potřebného vybavení. Tuto bariéru se 
pokusíme alespoň částečně vyřešit výukou o základních právních předpisech souvisejících se 
založením a provozováním společnosti, výukou zásad přípravy podnikatelských plánů, metodách 
vyhledávání možností financování z dostupných zdrojů a psaní žádostí o ně. Za tímto účelem 
poskytnou VŠB a GIG všem účastníkům projektu příležitost zúčastnit se školení s cílem seznámit se 
zásadami zakládání podniků v České republice a v Polsku. Dalším tematickým modulem školení bude 
získání finančních prostředků pro zahájení a rozvoj podnikání, jakož i na získání příslušného vybavení 
těch, kteří chtějí využívat UAV pro zisk. Školení budou realizována na základě programu připraveného 
společně partnery projektu na školách a univerzitách v oblasti podpory. 
Kromě toho je, vzhledem k očekávané budoucí aktivitě účastníků projektu na obou stranách hranice, 
potřeba vybavit je základními jazykovými dovednostmi, které jim umožní překonat jazykovou bariéru a 
poměrně pohodlně komunikovat. Proto bude probíhat i základní jazykový výcvik trvající jeden semestr. 
Účastníci budou zařazeni do školení prováděného na dálku pomocí stávajících bezplatných 
e-learningových školení. Zaměstnanci VSB a GIG budou dohlížet na všechny zástupce vzdělávání 
cílové skupiny, díky čemuž bude možné sledovat jejich aktivitu a ověřovat pokrok. 
Všichni účastníci této klíčové aktivity budou mít k dispozici speciální e-mailovou schránku a telefonní 
číslo, aby účastníci mohli klást otázky a získávat pomoc k tématům diskutovaným při výuce. 
 
Praca w roli operatora UAV, może być wykonywana zarówno na podstawie umowy o pracę, jak i w 
ramach własnej działalności gospodarczej. Założenie własnej firmy, wiąże się jednak z koniecznością 
poniesienia kosztów związanych z uruchomieniem i prowadzeniem  działalności oraz z inwestycjami w 
niezbędny sprzęt. Barierę tą można częściowo rozwiązać, ucząc uczestników na temat podstawowych 
uregulowań prawnych związanych z zakładaniem i prowadzeniem firmy, zasad przygotowywania 
biznesplanów, sposobów wynajdywania i wnioskowania o dofinansowanie z dostępnych w danym 
momencie źródeł.  W tym celu VSB i GIG zapewnią wszystkim uczestnikom projektu możliwość 
udziału w szkoleniach pozwalających na poznanie zasad zakładania działalności gospodarczej w 
Czechach i w Polsce. Dodatkowym modułem tematycznym szkoleń będzie pozyskiwanie 
dofinansowania na rozpoczęcie i rozwój działalności oraz doposażenie osób pragnących zarobkowo 
wykorzystywać UAV. Szkolenia będą realizowane w oparciu o przygotowany wspólnie przez 
partnerów projektu program, na terenie szkół i uczelni z obszaru wsparcia.  
Ponadto, z uwagi na przewidywaną przyszłą aktywność uczestników projektu po obu stronach granicy, 
niezbędne jest wyposażenie ich w podstawowe umiejętności językowe, pozwalające na przełamanie 
bariery językowej oraz  w miarę komfortowe komunikowanie się. W związku z tym przeprowadzone 
będą też podstawowe szkolenia językowe trwające jeden semestr. Uczestnicy zostaną zapisani na 
szkolenia realizowane w formie zdalnej, z wykorzystaniem istniejących już, nieodpłatnych szkoleń 
e-learningowych. Pracownicy VSB i GIG obejmą nadzorem wszystkich uczących się przedstawicieli 
grupy docelowej, dzięki czemu możliwe będzie monitorowanie ich aktywności oraz weryfikacja 
postępów.  
Dla wszystkich uczestników tego działania kluczowego udostępniona będzie specjalna skrzynka 
e-mail oraz numer telefonu, dzięki czemu uczestnicy będą mogli zadawać pytania i uzyskiwać pomoc 
w zakresie omawianych na zajęciach zagadnień. 

Popis pro jakou cílovou skupinu je aktivita určena / Opis dla jaiej grupy docelowej 
drziłanie jest przeznaczone. 
Cílovou skupinou této aktivity budou všechny osoby účastnící se školení prováděných v rámci klíčové 
aktivity č. 3. 
 
Grupą docelową tego działania będą wszystkie osoby biorące udział w szkoleniach realizowanych z 
działaniu kluczowym nr 3. 

Partneři / Partnerzy 
Odpovědný 

partner /Partner 
odpowiedzialny 

Rozpočet / 
Budźet 



Główny Instytut Górnictwa 
Vysoká škola báňská - Technická univerzita Ostrava 

Ano / Tak 24840.35 Eur 
17432 Eur 

 

Číslo / 

nr 

Název /Nazwa działania kluczowego 

6 Praxe v institucích provádějících práce s UAV v Polsku a České republice / Praktyki w 
instytucjach prowadzących prace z wykorzystaniem UAV w Polsce i w Czechach  

 Popis aktivity spolu s popisem účasti jednotlivých partnerů / Opis działania wraz 

z opisem udziału poszczególnych partnerów 

VŠB a GIG jako instituce provádějící výzkumnou a vývojovou činnost mají rozsáhlé zkušenosti s 
prováděním terénních prací s UAV. Provádějí se práce, mimo jiné včetně měření kvality ovzduší, 
kontroly plynovodů, inspekcí a posuzování škod způsobených podzemními těžebními činnostmi, 
termovizních zkoušek objektů a oblastí, vytváření fotoortomap, fotogrammetrického odrazu stavebních 
bloků a reliéfu, odebírání vzorků z vodních nádrží. V souvislosti s výše uvedeným bylo plánováno, že 
30 nejlepších absolventů implementovaného vzdělávacího cyklu bude mít možnost absolvovat 
bezplatné dvoutýdenní stáže. Jejich cílem bude získat odborné zkušenosti a kompetence v oblasti 
testování a měření UAV, což v budoucnu pomůže zástupcům cílové skupiny při hledání zaměstnání 
snadněji nebo při rozhodování o zahájení vlastního podnikání v této oblasti. Stáže budou koordinovány 
VŠB a GIG a budou probíhat na obou stranách hranice v kancelářích obou partnerů a v odůvodněných 
případech i v jiných subjektech, které profesionální práci s UAV vykonávají. Každý praktikant bude mít 
příležitost dozvědět se o specifikách práce firmy, která ho na praxi přijala, a také procvičit si dovednosti 
a využít teoretické znalosti získané z dříve organizovaných školení. Bude to vynikající příležitost využít 
získané UAV licence k provádění komerčních letů a práci s pomocí letadla. Stážní programy budou 
zahrnovat jak praktickou, tak teoretickou část, která se týká zpracování zdrojového materiálu 
získaného pomocí zařízení namontovaného na dronu a přípravy zpráv a zpráv o těchto pracích. 
Všichni účastníci budou mít pověřené opatrovníky, kteří budou odpovědní za organizaci času 
účastníka a za věcnou a technickou podporu při přidělených pracích. 
 
 
VSB i GIG, jako instytucje prowadzące działalność badawczo-rozwojową, posiadają bogate 
doświadczenie w prowadzeniu prac  w terenie z  UAV. Prowadzone są prace, polegające między 
innymi na wykonywaniu pomiarów jakości powietrza, prowadzeniu inspekcji rurociągów gazowych, 
inspekcjach i ocenie szkód wywołanych podziemną działalnością górniczą, badaniach termowizyjnych 
obiektów i obszarów, tworzeniu fotoortomap, odzwierciedlaniu fotogrametrycznym brył budynków oraz 
rzeźby terenu, pobieraniu próbek z akwenów wodnych. W związku z powyższym, zaplanowano, że 30 
najlepszych absolwentów realizowanego cyklu szkoleń, będzie miało możliwość odbycia 
nieodpłatnych dwutygodniowych praktyk. Ich celem będzie nabycie doświadczenia zawodowego oraz 
kompetencji, w zakresie wykonywania badań i pomiarów UAV, które w przyszłości pomogą 
przedstawicielom grupy docelowej, w łatwiejszym znalezieniu zatrudnienia lub podjęciu decyzji o 
założeniu własnej działalności gospodarczej w tym zakresie. Praktyki będą koordynowane przez VSB 
i GIG, a odbywać się będę po obu stronach granicy w siedzibach obu partnerów, a w uzasadnionych 
przypadkach, w innych podmiotach wykonujących profesjonalne prace z UAV. Każdy ze praktykantów 
będzie miał możliwość zapoznania się ze specyfiką pracy jednostki, która przyjęła go na praktykę, a 
także ćwiczyć umiejętności oraz wykorzystywać wiedzę teoretyczną wyniesioną z organizowanych 
wcześniej szkoleń. Będzie to  doskonała okazja do wykorzystania nabytych uprawnień UAVO do 
wykonywania lotów komercyjnych oraz prowadzenia prac przy pomocy statku powietrznego.  
Programy praktyk będą obejmować zarówno część praktyczną, jak i teoretyczną związaną z obróbką 
materiału źródłowego pozyskanego przy użyciu aparatury zainstalowanej na dronie oraz 
sporządzeniem sprawozdań i raportów z tych prac. Wszyscy praktykanci będą mieli przydzielonych 
opiekunów, których obowiązkami będzie zorganizowanie czasu stażyście oraz wsparcie merytoryczne 
i pomoc techniczna w przydzielonych pracach. 

Popis pro jakou cílovou skupinu je aktivita určena / Opis dla jaiej grupy docelowej 
drziłanie jest przeznaczone. 
Cílovou skupinou bude 30 osob vybraných z těch, kteří v rámci projektu získají licenci provozovatelů 
UAV a kompletní odborné školení v rámci klíčové aktivity č. 4. Bude vybráno 15 studentů z České 
republiky a 15 z Polska. 
 
Grupę docelową będzie stanowiło 30 osób, wybranych spośród tych, które w ramach projektu uzyskają 



uprawnienia operatorów UAV i ukończą szkolenia specjalistyczne w ramach działania kluczowego nr 
4. Wybranych zostanie 15 praktykantów z Czech i 15 z Polski. 

Partneři / Partnerzy 
Odpovědný 

partner /Partner 
odpowiedzialny 

Rozpočet / 
Budźet 

Główny Instytut Górnictwa 
Vysoká škola báňská - Technická univerzita Ostrava 

Ano / Tak 20250.6 Eur 
16737 Eur 

 

F. Indikátory výstupu projektu 

Název indikátoru/Nazwa wskaźnika 

Měrná 
jednotka/ 
Jednostka 

miary 

Výchozí 
hodnota/ 
Wartość 

wyjściowa 

Cílová hodnota/ 
Wartość 

docelowa 

Počet účastníků společných programů 
vzdělávání a odborné přípravy na 
přeshraniční podporu zaměstnanosti 
mládeže, vzdělávacích příležitostí, 
vysokoškolského vzdělání a odborné 
přípravy 

Osoby 0 120 

G. Přeshraniční spolupráce /Współpraca transgraniczna  

1. Společná příprava / Wspólne przygotowanie:  
Ano / Tak 

Během pracovních návštěv jak na VŠB, tak v GIG i během účastí obou partnerů na školení pro 
příjemce a při konzultacích (mimo jiné na Společném sekretariátu v Olomouci) byly diskutovány 
problémy mladých lidí na přeshraničním trhu práce a potřeby zaměstnavatelů. Ty vyplývají jak ze změn 
trhu, tak i ze zavádění inovativních řešení do ekonomiky a souvisejících potřeb v oblasti 
kvalifikovaných zaměstnanců. To vedlo k myšlence projektu, který bude mít dopad na obě strany 
hranice. Projekt pomůže řešit společný problém, kterým je na jedné straně vysoká nezaměstnanost 
mladých lidí (< 24), a na druhé straně nedostatek odborníků s česko-polskou kvalifikací a 
specializovanými znalostmi a dovednostmi umožňujícími provádět testy a měření a získávat data 
pomocí UAV. Partneři se společně zúčastnili celého procesu přípravy projektu. 

W czasie wizyt roboczych-VSB w GIG w Katowicach , delegacji GIG w VSB w Ostrawie, udziale obu 
instytucji w szkoleniu dla Beneficjentów oraz w czasie konsultacji we Wspólnym Sekretariacie w 
Ołomuńcu, omawiano m.in. problemy młodych ludzi na transgranicznym rynku pracy oraz 
dyskutowano o potrzebach pracodawców wynikających z jego zmian i wprowadzaniu do gospodarki 
innowacyjnych rozwiązań i związanych z tym potrzeb w zakresie wykwalifikowanych pracowników. W 
ten sposób powstała idea projektu, który będzie   miał oddziaływanie, po obu stronach granicy. 
Rozwiązywać będzie wspólny problem jakim jest z jednej strony wysokie bezrobocie wśród młodych 
ludzi (< 24), a z drugiej brak specjalistów posiadających czesko-polskie uprawnienia oraz 
specjalistyczną wiedzę i umiejętności pozwalające na wykonywanie badań i pomiarów oraz 
pozyskiwanie danych z użyciem UAV. Partnerzy uczestniczyli wspólnie w całym procesie 
przygotowywania projektu. 

 

2. Společná realizace / Wspólna realizacja: 

Ano / Tak 

Projekt bude společně realizován na základě plného partnerství a rozdělení úkolů vyplývajících z 
potřeb a kompetence týmu. Realizace jednotlivých činností bude monitorována během pravidelných 
pracovních setkání, tzv kontrolních dnů. Komunikační kanály jsou e-mail, telefon a schůzky 
projektových týmů (výměna aktuálních informací, analýza a řešení problémů, průběžné sledování 
výkonu indikátorů). Všechny činnosti budou založeny na společném plánu a harmonogramu činností 
souvisejících s časem a obsahem a vzájemně se budou doplňovat. Vzhledem k charakteru projektu je 
naplánován pro každého partnera nákup stejného vybavení, aby tak  bylo zaručeno dosažení 



plánovaných indikátorů projektu. Propagace projektu bude společná. 

Projekt będzie wspólnie realizowany, na zasadach pełnego partnerstwa i  podziałem zadań 
wynikających z potrzeb i kompetencji zespołu. Realizacja poszczególnych działań będzie 
kontrolowana podczas regularnych spotkań roboczych, tzw. dni kontrolnych. Kanały komunikacji to: 
e-mail, telefon, spotkania zespołu projektowego (wymiana bieżących informacji, analiza i 
rozwiązywanie problemów, bieżący monitoring realizacji wskaźników).Wszystkie działania oparte  
będą o wspólny plan i harmonogram działań powiązanych względem czasowym i merytorycznym oraz 
wzajemnie się uzupełniać. Ze względu na specyfikę projektu dla każdego partnera jest planowany 
zakup takiego samego  wyposażenia gwarantującego osiągnięcie zaplanowanych wskaźników 
projektu. Promocja projektu będzie wspólna. 

 

3. Společný personál / Wspólny personel: 
Ano / Tak 

Realizaci projektu v oblasti řízení, koordinace a implementace zajistí společný tým, který bude 
zahrnovat zástupce obou stran. Společně budou rozvíjeny studijní plány, školení v oblasti podpory, 
jazykové workshopy, společná rozhodnutí a společné přijímání výsledků. Ve stejném rozsahu budou 
GIG a VŠB odpovědné za vedení projektové dokumentace a správné vypořádání. Rozdělení práce 
bude vycházet z materiálového a finančního harmonogramu a bude souviset s kompetencemi 
jednotlivých pracovníků. Bude zahrnovat společnou realizaci projektových činností, alternativní 
koordinaci jednotlivých úkolů VŠB / GIG, věcnou práci a odpovědnost GIG a VŠB v klíčových 
činnostech. To bude zajištěno konzultacemi koordinátorů GIG a VŠB, odbornou spoluprací, čtvrtletními 
partnerskými schůzkami i společnou realizací školení polsko-českým týmem, analýzou pokroku ve 
vzdělávání a motivací studentů k dalšímu zvyšování kvalifikace. 

Realizację projektu zapewni wspólny personel, który na etapie-zarządzania, koordynacji i realizacji 
zadań, będzie posiadał swojego reprezentanta po stronie czeskiej i polskiej. Opracowane będą  
wspólnie programy nauczania, przeprowadzone szkolenia na  obszarze wsparcia,  warsztaty 
językowe, podejmowane wspólnie decyzje i wspólna akceptacja  wyników. GIG i VSB w identycznym 
zakresie będą odpowiadać za prowadzenie dokumentacji projektu i prawidłowe rozliczenie. Podział 
prac wynikał będzie z harmonogramu rzeczowo-finansowego i związany będzie z kompetencjami 
personelu. Obejmie:wspólną realizację działań projektowych, przemienną koordynację 
poszczególnych zadań VSB/GIG, prace merytoryczne i odpowiedzialność GIG i VSB w kluczowych 
działaniach. Gwarantują to: konsultacje koordynatorów GIG i VSB, współpraca ekspercka, kwartalne 
spotkania partnerskie, wspólna: realizacja szkoleń przez polsko-czeski zespół, analiza postępów 
edukacyjnych, motywowanie uczniów do dalszego podnoszenia kwalifikacji. 

4. Společné financování / Wspólne finansowanie: 
Ano / Tak 
Společné financování bude prováděno v souladu s harmonogramem prací a bude se týkat především 
oblastí, které zaručí dosažení cílů jednotlivých úkolů a hlavního cíle projektu jako jsou řízení projektů, 
vývoj školicích programů, školicí materiály a nákup vybavení nezbytného k realizaci praktické části 
školení, pořádání jazykových kurzů a seminářů, jakož i propagační a informační činnosti. Úroveň 
financování je pro oba partnery na podobné úrovni. 
Wspólne finansowanie będzie realizowane zgodnie z harmonogramem prac i będzie dotyczyć przede 
wszystkim tych obszarów, które będą gwarantować osiągnięcie celów poszczególnych zadań i celu 
głównego projektu.Obszarami tymi będą: zarządzanie projektem, opracowanie programów 
szkoleniowych,materiałów szkoleniowy chi zakup wyposażenia niezbędnego do realizacji części 
praktycznej szkoleń ,przeprowadzenie szkoleń i warsztatów językowych oraz działania 
promocyjno-informacyjne.Poziom wspólnego finansowania kształtuje się na podobnym poziomie u obu 
partnerów. 
 

H. Přeshraniční dopad / Wpływ transgraniczny  

1. Zdůvodnění předložení projektu v rámci tohoto programu a zdůvodnění 
přidané hodnoty projektu, tj. do jaké míry očekávané výsledky a dopady 
projektu budou vyšší než v případě dvou individuálních projektů 
realizovaných v rámci národních nebo tematicky zaměřených Programů. 



Popište, do jaké míry projekt řeší společný problém nebo rozvíjí společný 
potenciál. / Uzasadnienie złożenia projektu w ramach programu i wartości 
dodanej realizacji projektu, tj. tego, w jakim stopniu zakładane rezultaty i 
oddziaływanie projektu będą większe, niż w przypadku realizacji dwóch 
indywidualnych projektów w ramach programów narodowych lub 
tematycznych. Należy opisać, w jakim stopniu projekt przyczynia się do 
rozwiązania wspólnego problemu lub rozwija wspólny potencjał.    
Díky realizaci společného projektu bude mít jeho dopad ve formě získání specializovaných kompetencí 
získaných účastníky, včetně podnikání v souvislosti se založením společnosti a jazykových 
dovedností, přeshraniční rozměr. Společně prováděná školení zástupců VŠB i GIG budou poskytovat 
univerzální rozměr znalostí z oblasti předpisů, charakteristik použitých materiálů a legislativy obou 
zemí. To zvýší šance absolventů na nalezení zaměstnání pomocí moderních technologií (dronů), 
poskytne speciální znalosti a díky cíleným jazykovým kurzům pomůže i překonat komunikační bariéry a 
zvýšit šanci na práci nejen v jejich domovské, ale i v sousední zemi. Přeshraniční spolupráce může 
představovat důležitý prvek regionální strategie trhů práce, který pomáhá překonat současné obtíže - 
potřebu kvalifikovaných zaměstnanců v oblasti inovativních technologií mohou uspokojit i zaměstnanci 
ze zahraničí. 

Dzięki realizacji wspólnego  projektu efekty, w postaci nabytych przez uczestników,specjalistycznych 
kompetencji, w tym  biznesowych związanych z zakładaniem firmy  i umiejętności językowych będą 
miały wymiar transgraniczny.Wspólnie prowadzone przez przedstawicieli VSB iGIG szkolenia,  
zapewnią uniwersalny wymiar wiedzy w zakresie przepisów, charakterystyki stosowanych materiałów 
oraz szczegółowych regulacji obu krajów. Zwiększy to szanse absolwentów na znalezienie pracy w 
dziedzinach gospodarki wykorzystujących nowoczesne technologie (drony),dostarczy specjalistyczną 
wiedzę, a dzięki ukierunkowanym kursom językowym pomoże przezwyciężyć bariery komunikacyjne i 
zwiększy szansę na pracę w macierzystym i sąsiednim kraju. Transgraniczna współpraca może 
stanowić w regionalnej strategii rynków pracy ważny element pomagający w  pokonywaniu aktualnych 
trudności- potrzeba wykwalifikowanych pracowników  w obszarze innowacyjnych technologii może być 
zaspokojona, przez pracowników z zagranicy. 

 

2. Příspěvek projektu k propojování česko – polského příhraničí - k rozvoji 
přeshraničních kontaktů, odstraňování bariér, vytváření trvalých vazeb a 
struktur, propojování cílových skupin na obou stranách hranice apod. / 
Wkład projektu na rzecz łączenia polsko-czeskiego pogranicza – rozwoju 
kontaktów transgranicznych, usuwania barier, tworzenia trwałych 
powiązań i struktur, integrowania grup docelowych po obu stronach 
granicy itp. 
Vysoká úroveň znalostí a mobility odborných pracovníků na trhu práce je přidanou hodnotou jak pro 
zaměstnavatele, tak pro zaměstnance z příhraničního regionu a pomáhá jim v konfrontaci s novými 
způsoby myšlení, mentalitami a v přístupu ke konkrétním problémům. Aspekt inovací a uvedení 
zaměstnanců, kteří jsou schopni při práci používat moderní technologie, na pracovní trh na obou 
stranách hranice, je nesmírně důležitý. Cenná je rovněž možnost výměny odborných zkušeností s lidmi 
ze sousedního regionu. Podle průzkumů, včetně průzkumu SERG (Asociace evropských pohraničních 
regionů), chybějící jazykové znalosti jsou stále jednou z nejzávažnějších překážek omezení mobility 
zaměstnanců. Hledání práce v zahraničí je obtížné kvůli nedostatečné znalosti jazyka sousední země. 
Proto je jednou z projektových aktivit jazykové školení, včetně workshopů vedených společně ve 
smíšených česko-polských skupinách 

Wysoki stopień wiedzy i mobilności wyspecjalizowanej kadry na rynku pracy jest wartością dodaną 
zarówno dla pracodawców, jak i pracowników z rejonu pogranicza, pomaga w konfrontacji z nowymi 
sposobami myślenia, mentalnością i podejściem do określonych zagadnień. Niezwykle ważny jest  
aspekt innowacyjności i wprowadzenie na rynek pracy, po obu stronach granicy, pracowników 
potrafiących wykorzystać w swojej pracy nowoczesne technologie. Cenna jest również 
możliwość wymiany doświadczeń zawodowych z osobami z sąsiedniego regionu. 
Jak wynika z badań, w tym ankiety SERG (Stowarzyszenie Europejskich Regionów Granicznych), brak 
odpowiednich kompetencji językowych jest ciągle jedną z najpoważniejszych przeszkód 



ograniczających mobilność pracowniczą. Poszukiwanie pracy za granicą, utrudnione są między innymi 
przez niedostateczną znajomość języka kraju sąsiedniego. Dlatego jednym z działań projektowych są 
szkolenia językowe, w tym warsztaty prowadzone wspólnie w mieszanych grupach czesko-polskich 

 

3. Dopad aktivit projektu na druhé straně hranice zejména ve vztahu k 
uvedeným cílovým skupinám a jejich potřebám. / Oddziaływanie działań 
projektu po drugiej stronie granicy, w szczególności w stosunku do 
wskazanych grup docelowych i ich potrzeb. 
Účastníci projektu posílí svou pozici na trhu práce a přeshraniční oblast přiláká nové odborníky. 
Získáním příslušných licencí platných na obou stranách hranice přispěje projekt k překonání právních 
překážek souvisejících se získáním povolení pro tento druh činnosti. Dále rovněž přispěje k odstranění 
mentálních překážek souvisejících s mobilitou a kreativitou při provádění společných iniciativ a činností 
v rámci rychle se rozvíjející profese související s používáním bezpilotních letadel v různých oblastech 
hospodářství.  Toto by nebylo možné realizovat pouze na jednotlivých národních úrovních. Přispěje k 
odstranění překážek a k rozvoji přeshraničních vazeb a kontaktů. Přidanou hodnotou bude vytvoření 
skupiny odborníků zahajujících společné činnosti spojené s prováděním tohoto typu přeshraniční 
práce. K tomu přispějí zlepšené znalosti cizího jazyka, další odborné znalosti, získání nových 
kompetencí a znalost trhu v sousední zemi. 

Uczestnicy projektu  wzmocnią swoją sytuację na rynku pracy, a obszar transgraniczny pozyska 
nowych specjalistów. Projekt przyczyni się do pokonania barier prawnych związanych z uzyskaniem 
uprawnień do tego typu działalności oraz mentalnych, związanych z mobilnością i kreatywnością w 
zakresie podejmowania wspólnych inicjatyw i działań w ramach szybko rozwijającej się profesji 
związanej z wykorzystaniem bezzałogowych statków powietrznych w różnych obszarach gospodarki, 
w oparciu o odpowiednie uprawnienia ważne po obu stronach granicy, czego nie udało by się uzyskać 
przy realizacji programów narodowych. Przyczyni się do usunięcia przeszkód i do rozwoju 
transgranicznych powiązań i kontaktów. Wartością dodaną będzie powstanie grupy specjalistów 
inicjujących wspólne działania związane z realizacją tego typu transgranicznych prac. Przyczyni się do 
tego poprawa znajomości języka obcego, dodatkowa wiedza fachowa, nabycie nowych kompetencji i 
znajomość rynku w kraju sąsiednim. 

 

4. Šíře dopadu projektu ve společném území / Szerokość oddziaływania 
projektu na wspólnym obszarze  
Školení budou probíhat hlavně ve školách a vysokých školách v následujících regionech. V České 
republice se jedná o kraje Moravskoslezský, Olomouc a Pardubice, v Polsku pak o Bielski, Opolski a 
Rybnicki a Pszczyna poviat. 
S ohledem na povahu práce předpokládané v projektu však lze předpokládat, že rozsah dopadů bude 
mnohem širší. Studenti vzdělávaní ve vybraných vzdělávacích institucích budou pocházet z různých 
regionů hranice. Výhody projektu umožní účastníkům dokončit úkoly a nastoupit do zaměstnání v celé 
oblasti podpory. Práce s používáním UAV umožňuje vysokou mobilitu a přijímání obchodních 
objednávek omezených pouze rozsahem práv vlastněných provozovateli UAV. Osoby, které absolvují 
vzdělávací program projektu DRONE EXPERT, budou moci létat na obou stranách hranice. 

Szkolenia będą realizowane głównie  w szkołach i na uczelniach znajdujących się w następujących 
regionach:  
Czechy -  Kraj Morawsko-śląski, Ołomuniecki i Pardubicki 
Polska - region Bielski, Opolski i Rybnicki oraz powiat Pszczyński. 
 
Biorąc jednak pod uwagę charakter przewidzianych w projekcie prac, można założyć, że zasięg 
oddziaływania będzie znacznie szerszy. Uczniowie kształcący się w wybranych placówkach 
edukacyjnych, pochodzić będą z różnych rejonów pogranicza. Wyniesione z projektu korzyści, 
pozwolą uczestnikom na wykonywanie zleceń oraz podejmowanie zatrudnienia, na całym obszarze 
wsparcia. Praca z wykorzystaniem UAV pozwala na dużą mobilność i  na podejmowanie zleceń 
komercyjnych ograniczonych jedynie zasięgiem posiadanych przez operatorów UAV uprawnień. 
Osoby, które ukończą program edukacyjny projektu DRONE EXPERT, posiadać będą możliwość 
wykonywania lotów po obu stronach granicy. 

 



Způsobilé výdaje 

Wydatki całkowite

Kapitoly rozpočtu 

Kategorii wydatków

Celkový rozpočet 

Budżet całkowity

Klíčové aktivity

Działania kluczowe

Celkový rozpočet 

Budżet całkowity

         501 172,76 € Rozpočet celkem / Budżet razem:       501 172,76 € Dle aktivit:         501 172,76 € 

VP/ PW Hlavní Banský Instiut / Główny Instytut Górnictwa 247 294,89 €        0 3 500,00

Partner 1

Vysoká škola báňská – Technická univerzita 

Ostrava / VSB – Uniwersytet Techniczny w 

Ostrawie

253 877,87 €        
01 Náklady na zaměstnance / 

      Koszty personelu 
189 256,31 €     1 88 096,88

Partner 2 Název partnera / Nazwa partnera -  €                      
02 Kancelářské a administrativní výdaje / 

     Wydatki biurowe i administracyjne
28 388,45 €       2 30 697,88

Partner 3 Název partnera / Nazwa partnera -  €                      
03 Náklady na cestování a ubytování

      Koszty podróży i zakwaterowania 
37 818,00 €       3 183 362,41

Partner 4 Název partnera / Nazwa partnera -  €                      
04 Náklady na externí poradenství a služby / 

      Koszty ekspertów i usług zewnętrznych
189 670,00 €     4 116 255,64

Partner 5 Název partnera / Nazwa partnera -  €                      
05 Výdaje na vybavení

     Wydatki na wyposażenie
52 540,00 €       5 42 272,35

Partner 6 Název partnera / Nazwa partnera -  €                      
06 Pořízení nemovitostí a stavební práce

      Wydatki na zakup nieruchomości i prace  

      udowlane

-  €                   6 36 987,60

Partner 7 Název partnera / Nazwa partnera -  €                      
07 Výdaje na přípravu projektové žádosti

     Wydatki na przygotowanie wniosku 

     projektowego

3 500,00 €          7 0,00

Partner 8 Název partnera / Nazwa partnera -  €                      8 0,00

Partner 9 Název partnera / Nazwa partnera -  €                      
Nezpůsobilé výdaje všech partnerů  /

Niekwalifikowalne wydatki wszystkich partnerów
-  €                   9 0,00

Partner 10 Název partnera / Nazwa partnera -  €                      10 0,00

Partner 11 Název partnera / Nazwa partnera -  €                      
Celkové výdaje projektu / 

Całkowite wydatki projektu
501 172,76 €     11 0,00

Dne / Dnia: 25.09.2019

Partneři / Partnerzy

DRONE EXPERT - specializované školení pro žáky a studenty / DRONE EXPERT - szkolenia 

specjalistyczne dla uczniów i studentów

Celkový rozpočet projektu 

Całkowity budżet projektu 

Dle partnerů / Według partnerów:



Výdaje Łącznie 247 294,89

Aktivity / Działanie 247 294,89

Jednorázová částka příspěvku na přípravu projektu

Jednorazowa kwóta na przygotowanie projektu.

jednotka

jednostka

počet

Ilość
Cena

Hlavní parametry vybavení

 Główne parametry wyposażenia 

Adresa umístění vybavení 

Adres umieszczenia wyposażenia

1 Kód1 1.1   Wynagrodzenia brutto 1 Wynagrodzenie brutto koordynatora / Hrubá mzda koordinátora godz/hod 873 15,41 13 453 € x x

2 Kód1 1.2. Składki pracodawcy 1

Składki pracodawcy na ubezpieczenie zdrowotne i ubezpieczenia 22,98% / 

Příspěvky zaměstnavatele na zdravotní pojištění a pojištění 22,98% godz/hod 873 3,54 3 090 € x x

3 Kód1 1.1   Wynagrodzenia brutto 1 Wynagrodzenie brutto specjalisty finansowego /Hrubá mzda finančního specialisty godz/hod 318 21,19 6 738 € x x
4 Kód1 1.2. Składki pracodawcy 1

Składki pracodawcy na ubezpieczenie zdrowotne i ubezpieczenia 22,98% / 

Příspěvky zaměstnavatele na zdravotní pojištění a pojištění 22,98% godz/hod 318 4,87 1 549 € x x

5 Kód1 1.1   Wynagrodzenia brutto 2 Wynagrodzenie brutto starszego specjalisty / Hrubá mzda staršího specialisty godz/hod 374 15,41 5 763 € x x

6 Kód1 1.2. Składki pracodawcy 2

Składki pracodawcy na ubezpieczenie zdrowotne i ubezpieczenia 22,98% / 

Příspěvky zaměstnavatele na zdravotní pojištění a pojištění 22,98% godz/hod 374 3,54 1 324 € x x

7 Kód1 1.1   Wynagrodzenia brutto 2 Wynagrodzenie brutto specjalisty / Hrubá mzda specialisty godz/hod 39 11,56 451 € x x

8 Kód1 1.2. Składki pracodawcy 2

Składki pracodawcy na ubezpieczenie zdrowotne i ubezpieczenia 22,98% / 

Příspěvky zaměstnavatele na zdravotní pojištění a pojištění 22,98% godz/hod 39 2,66 104 € x x

9 Kód1 1.1   Wynagrodzenia brutto 3 Wynagrodzenie brutto specjalisty / Hrubá mzda specialisty godz/hod 107 11,56 1 237 € x x

10 Kód1 1.2. Składki pracodawcy 3

Składki pracodawcy na ubezpieczenie zdrowotne i ubezpieczenia 22,98% / 

Příspěvky zaměstnavatele na zdravotní pojištění a pojištění 22,98% godz/hod 107 2,66 285 € x x

11 Kód1 1.1   Wynagrodzenia brutto 3 Wynagrodzenie brutto starszego specjalisty / Hrubá mzda staršího specialisty godz/hod 593 15,41 9 138 € x x

12 Kód1 1.2. Składki pracodawcy 3

Składki pracodawcy na ubezpieczenie zdrowotne i ubezpieczenia 22,98% / 

Příspěvky zaměstnavatele na zdravotní pojištění a pojištění 22,98% godz/hod 593 3,54 2 099 € x x

13 Kód1 1.1   Wynagrodzenia brutto 3 Wynagrodzenie brutto asystenta / Hrubá mzda asistenta godz/hod 160 21,19 3 390 € x x

14 Kód1 1.2. Składki pracodawcy 3

Składki pracodawcy na ubezpieczenie zdrowotne i ubezpieczenia 22,98% / 

Příspěvky zaměstnavatele na zdravotní pojištění a pojištění 22,98% godz/hod 160 4,87 779 € x x

15 Kód1 1.1   Wynagrodzenia brutto 4

Wynagrodzenie koordynatora merytorycznego GIG / Plat technického koordinátora 

GIG godz/hod 233 21,19 4 937 € x x

16 Kód1 1.2. Składki pracodawcy 4

Składki pracodawcy na ubezpieczenie zdrowotne i ubezpieczenia 22,98% / 

Příspěvky zaměstnavatele na zdravotní pojištění a pojištění 22,98% godz/hod 233 4,87 1 135 € x x

17 Kód1 1.1   Wynagrodzenia brutto 4 Wynagrodzenie brutto asystenta / Hrubá mzda asistenta godz/hod 78 21,19 1 653 € x x

18 Kód1 1.2. Składki pracodawcy 4

Składki pracodawcy na ubezpieczenie zdrowotne i ubezpieczenia 22,98% / 

Příspěvky zaměstnavatele na zdravotní pojištění a pojištění 22,98% godz/hod 78 4,87 380 € x x

19 Kód1 1.1   Wynagrodzenia brutto 4 Wynagrodzenie brutto starszego specjalisty / Hrubá mzda staršího specialisty godz/hod 282 15,41 4 346 € x x

20 Kód1 1.2. Składki pracodawcy 4

Składki pracodawcy na ubezpieczenie zdrowotne i ubezpieczenia 22,98% / 

Příspěvky zaměstnavatele na zdravotní pojištění a pojištění 22,98% godz/hod 282 3,54 998 € x x

21 Kód1 1.1   Wynagrodzenia brutto 4 Wynagrodzenie brutto specjalisty / Hrubá mzda specialisty godz/hod 78 11,56 902 € x x

22 Kód1 1.2. Składki pracodawcy 4

Składki pracodawcy na ubezpieczenie zdrowotne i ubezpieczenia 22,98% / 

Příspěvky zaměstnavatele na zdravotní pojištění a pojištění 22,98% godz/hod 78 2,66 207 € x x

23 Kód1 1.1   Wynagrodzenia brutto 5 Wynagrodzenie brutto starszego specjalisty / Hrubá mzda staršího specialisty godz/hod 933 15,41 14 378 € x x

24 Kód1 1.2. Składki pracodawcy 5

Składki pracodawcy na ubezpieczenie zdrowotne i ubezpieczenia 22,98% / 

Příspěvky zaměstnavatele na zdravotní pojištění a pojištění 22,98% godz/hod 933 3,54 3 303 € x x

25 Kód1 1.1   Wynagrodzenia brutto 6 Wynagrodzenie brutto asystenta / Hrubá mzda asistenta godz/hod 364 21,19 7 713 € x x

26 Kód1 1.2. Składki pracodawcy 6

Składki pracodawcy na ubezpieczenie zdrowotne i ubezpieczenia 22,98% / 

Příspěvky zaměstnavatele na zdravotní pojištění a pojištění 22,98% godz/hod 364 4,87 1 773 € x x

27 Kód1 1.1   Wynagrodzenia brutto 6 Wynagrodzenie brutto starszego specjalisty / Hrubá mzda staršího specialisty godz/hod 146 15,41 2 250 € x x

28 Kód1 1.2. Składki pracodawcy 6

Składki pracodawcy na ubezpieczenie zdrowotne i ubezpieczenia 22,98% / 

Příspěvky zaměstnavatele na zdravotní pojištění a pojištění 22,98% godz/hod 146 3,54 517 € x x

29 Kód1 1.1   Wynagrodzenia brutto 6 Wynagrodzenie brutto specjalisty / Hrubá mzda specialisty godz/hod 73 11,56 844 € x x

30 Kód1 1.2. Składki pracodawcy 6

Składki pracodawcy na ubezpieczenie zdrowotne i ubezpieczenia 22,98% / 

Příspěvky zaměstnavatele na zdravotní pojištění a pojištění 22,98% godz/hod 73 2,66 194 € x x

31 Kód3 3.1. Koszty podróży 1

Koszty przejazdów do partnera projektu na spotkania robocze (18 x 200 km)/ 

Cestovní náklady na projektového partnera na pracovní schůzky (18 x 200 km) km 3 600 0,20 720 € x x

32 Kód3 3.1. Koszty podróży 2

Wyjazdy na spotkania promocyjne do placówek edukacyjnych (30 x 300 km)/ Cesty 

na propagační setkání vzdělávacích institucí (30 x 300 km) km 9 000 0,20 1 800 € x x

33 Kód3 3.1. Koszty podróży 3

Koszt przejazdów związanych z organizacją szkoleń (30 x 300 km)/ Cestovní 

náklady spojené s organizací školení (30 x 300 km) km 9 000 0,20 1 800 € x x

34 Kód3 3.1. Koszty podróży 4

Koszt przejazdów związanych z organizacją szkoleń (20 x 300 km)/ Cestovní 

náklady spojené s organizací školení (20 x 300 km) km 6 000 0,20 1 200 € x x

35 Kód3 3.1. Koszty podróży 6

Koszt przejazdów lokalnych związanych z praktykami (30 x 100 km)/ Náklady na 

místní výlety spojené s praxí (30 x 100 km) km 3 000 0,20 600 € x x

36 Kód3 3.3.  Koszty zakwaterowania 1

Koszty noclegów związanych z zarządzaniem projektem / Náklady na ubytování 

spojené s řízením projektu sztuka/kus 10 55,00 550 € x x

37 Kód3 3.3.  Koszty zakwaterowania 3

Noclegi w trakcie zajęć szkoleniowych dla wykładowców i moderatorów w Czechach 

i Polsce/ Ubytování během školení pro lektory a moderátory v České republice a 

Polsku sztuka/kus 115 55,00 6 325 € x x

38 Kód3 3.3.  Koszty zakwaterowania 4

Noclegi w trakcie zajęć szkoleniowych dla wykładowców i moderatorów w Czechach 

i Polsce/ Ubytování během školení pro lektory a moderátory v České republice a 

Polsku sztuka/kus 25 55,00 1 375 € x x

39 Kód3 3.3.  Koszty zakwaterowania 5

Noclegi w trakcie zajęć szkoleniowych dla wykładowców i moderatorów w Czechach 

i Polsce/ Ubytování během školení pro lektory a moderátory v České republice a 

Polsku sztuka/kus 5 55,00 275 € x x

40 Kód3 3.5.  Diety dzienne 1

Diety za delegacje związane z zarządzaniem projektem (5 x 2 osoby)/ Příspěvky na 

delegace související s řízením projektů (5 x 2 osoby) sztuka/kus 20 41,00 820 € x x

41 Kód3 3.5.  Diety dzienne 2

Diety krajowe za delegacje związane z wyjazdami promocyjnymi (15 x 1 osoba)/ 

Vnitrostátní příplatky za cestování související s propagačními cestami (15 x 1 osoba) sztuka/kus 15 7,00 105 € x x

42 Kód3 3.5.  Diety dzienne 2

Diety zagraniczne za delegacje związane z wyjazdami promocyjnymi (15 x 1 osoba) 

/ Zhraniční denní příspěvky spojené s propagačními cestami (15 x 1 osoba) sztuka/kus 15 41,00 615 € x x

43 Kód3 3.5.  Diety dzienne 3 Diety za wyjazdy szkoleniowe do Polski/ Dieta pro tréninkové cesty do Polska sztuka/kus 123 7,00 861 € x x

44 Kód3 3.5.  Diety dzienne 3

Diety za wyjazdy szkoleniowe do Czech/ Dieta pro tréninkové cesty do České 

republiky sztuka/kus 15 41,00 615 € x x

45 Kód3 3.5.  Diety dzienne 4 Diety za wyjazdy szkoleniowe do Polski/ Dieta pro tréninkové cesty do Polska sztuka/kus 25 7,00 175 € x x

46 Kód3 3.5.  Diety dzienne 4

Diety za wyjazdy szkoleniowe do Czech/ Dieta pro tréninkové cesty do České 

republiky sztuka/kus 5 41,00 205 € x x

47 Kód3 3.5.  Diety dzienne 5 Diety za wyjazdy szkoleniowe do Polski/ Dieta pro tréninkové cesty do Polska sztuka/kus 5 7,00 35 € x x

48 Kód3 3.5.  Diety dzienne 6 Diety za wyjazdy szkoleniowe do Polski/ Dieta pro tréninkové cesty do Polska sztuka/kus 30 7,00 210 € x x

49 Kód3 3.1. Koszty podróży 5

Koszt przejazdów związanych z organizacją szkoleń (5 x 300 km)/ Cestovní náklady 

spojené s organizací školení (5 x 300 km) sztuka/kus 1 500 0,20 300 € x x

50 Kód4 4.5.  Działania promocyjne 2

Działania promocyjne-nalepki, pieczątki, wizytówki,flagi i inne / překlady propagačních 

materiálů - nálepky, razítka, vizitky, vlaječky a další zestaw/sada 1 100,00 100 €

Wykonanie dla potrzeb projektu nalepek,pieczątek,wizytówek, flag i 

innych / Realizace nálepek, razítek, vizitek, vlajek a dalších x

51 Kód4 4.5.  Działania promocyjne 2

Działania promocyjne-drobne przedmioty dla uczestników szkoleń - np. notesy, 

pendrive, długopisy, teczki  / propagační aktivity - drobné předměty pro účastníky 

školení - např. poznámkové bloky, usb flash paměti, průpisky, složky sztuka/kus 120 6,00 720 €

Zlecenie dostawy wraz z wykonaniem loga Programu… na drobnych 

przedmiotach promocyjnych przeznaczonych dla uczestników szkoleń-

np.długopisach, PENdrivach, notesach, teczkach i innych / Objednávka 

dodávek s implementací loga programu ... na drobných předmětech 

pro  účastníků školení - např. průpisky, usb flash paměti, poznámkov 

bloky, složky a další x

52 Kód4 4.5.  Działania promocyjne 2 Promocyjny roll-up /Propagační  roll-up sztuka/kus 1 100,00 100 €

Roll-up o wymiarach 80 cm x 200 cm/Roll-up o rozměrech 80 cm x 200 

cm x

53 Kód4 4.7. Usługi -realizacją spotkań 2

Organizacja spotkania projektowego Kick off meeting / organizace Kick of meeting - 

počáteční organizační schůzka sztuka/kus 1 1 000,00 1 000 €

Organizacja spotkania projektowego Kick off meeting (np. wynajęcie 

sali i parkingu, catering, materiały, noclegi dla gości i inne) / Pořádání 

Kick off meeting  (např. pronájem haly a parkoviště, stravování, 

materiály, ubytování pro hosty a další x

54 Kód4 4.3.  Tłumaczenia 2

Tłumaczenia materiałów promocyjnych i informacyjnych / překlady propagačních a 

informačních materiálů strona/strana 50 12,00 600 €

Tłumaczenia materiałów promocyjnych i informacyjnych, w tym 

zamieszczanych na stronie internetowej projektu z języka polskiego na 

język czeski - 50 stron / překlady propagačních a informačních 

materiálů, včetně publikovaných na webových stránkách projektu z 

polštiny do češtiny - 50 stran x

55 Kód4 4.3.  Tłumaczenia 2

Tłumaczenie symultaniczne na kick-off meeting / Simultánní tlumočení na Kick off 

meeting sztuka/kus 1 1 100,00 1 100 €

Tłumaczenie symultanieczne w trakcie spotkania otwierającego 

projekt, w któym wezmą udział osoby z obu stron granicy/Simultánní 

tlumočení při nekalém otevření projektu, kterého se účastní lidé z 

obou stran hranice x

56 Kód4 4.3.  Tłumaczenia 1

Tłumaczenia materiałów szkoleniowych oraz dokumentów niezbędnych do realizacji 

szkoleń i praktyk/ Překlady školicích materiálů a dokumentů nezbytných pro realizaci 

školení a stáží sztuka/kus 300 12,00 3 600 €

Tłumaczenia materiałów szkoleniowych przeznaczonych dla 

uczestników szkoleń oraz różnych dokumentów i aktów prawnych 

niezbędnych do przygotowania i realizacji szkoleń oraz praktyk/ 

Překlady školicích materiálů určených účastníkům školení, jakož i 

různých dokumentů a právních aktů nezbytných pro přípravu a 

provádění školení a praktik x

57 Kód4 4.2.  Szkolenia i doskonalenie 3

Przeprowadzenie części szkoleń teoretycznych oraz praktycznych, przez 

instruktorów posiadających uprawnienia / Provádění části teoretických a praktických 

školení autorizovanými instruktory sztuka/kus 1 25 000,00 25 000 €

Szkolenie będą przeprowadzone przez wybraną firmę, dysponującą 

odpowiednio wykwalifikowanymi instruktorami. Usługa obejmie 

minimum 1420 godzin zajęć / Školení povede vybraná společnost s 

vhodně kvalifikovanými instruktory. Služba bude zahrnovat minimálně 

1420 hodin lekcí. x

58 Kód4 4.2.  Szkolenia i doskonalenie 4

Przeprowadzenie części szkoleń teoretycznych oraz praktycznych, przez 

instruktorów posiadających uprawnienia / Provádění části teoretických a praktických 

školení autorizovanými instruktory sztuka/kus 1 3 900,00 3 900 €

Szkolenie będą przeprowadzone przez wybraną firmę, dysponującą 

odpowiednio wykwalifikowanymi instruktorami. Usługa obejmie 

minimum 240 godzin zajęć / Školení povede vybraná společnost s 

vhodně kvalifikovanými instruktory. Služba bude zahrnovat minimálně 

240 hodin lekcí. x

59 Kód4 4.2.  Szkolenia i doskonalenie 5

Przeprowadzenie szkoleń biznesowych przez eksperta dla 5 grup szkoleniowych/ 

Provádění obchodních školení odborníkem pro 5 školících skupin sztuka/kus 1 3 500,00 3 500 €

Szkolenie będą przeprowadzone przez eksperta posiadającego 

praktyczną wiedzę w zakresie działań związanych z zakładaniem 

własnej działalności gospodarczej oraz pozyskiwania dofinansowania. 

Szkolenia będą dotyczyły zarówno polskiej, jak i czeskiej specyfiki  i 

obejmować będą również opracowanie materiałów szkoleniowych / 

Provádění obchodních školení odborníkem Školení bude provádět 

odborník s praktickými znalostmi v oblasti činností souvisejících se 

založením vlastního podnikání a získáním finančních prostředků. 

Školení se budou týkat jak polských, tak českých specifik a budou 

zahrnovat také vývoj školicích materiálů x

Klíčová 

aktivita /  

Działanie 

kluczowe

Hlavní Banský Instiut / Główny Instytut GórnictwaVP/ PW

Poř. č. / 

Numer

Kód

 x
Položka/Pozycja

Rozpočet projektového partnera / Budżet Partnera projektu

VYPLŇTE BÍLE PODBARVENÁ POLE/NALEŻY WYPEŁNIĆ BIAŁE POLA

TEXTY VYPLŇUJTE DVOJJAZYČNĚ!!!/OPISY NALEŻY WPISAĆ W OBU JĘZYKACH !!!

VYPLŇTE NÁZVY KLÍČOVÝCH AKTIVIT V TABULCE PŘEHLED VÝDAJŮ KLÍČOVÝCH AKTIVIT 

NÍŽE/PROSIMY O WPISANIE NAZWY DZIAŁAŃ KŁUCZOWYCH W TABELI WYKAZ WYDATKÓW 

DZIAŁAŃ KLUCZOWYCH PONIŻEJ

Kód

x.y

1 750,00

Jednotky Jednostki
Součet

Łącznie

Specifikace nákupu a služeb / Specyfikacja zakupów i usług

Týká se pouze polských projektových partnerů / Dotyczy tylko polskich partnerów projektu

O.K.
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Klíčová 
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Poř. č. / 
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 x
Položka/Pozycja
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x.y

Jednotky Jednostki
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Łącznie

Týká se pouze polských projektových partnerů / Dotyczy tylko polskich partnerów projektu

60 Kód4 4.13 Inne specyficzne ekspertyzy i usługi3

Nadzór nauczyciela w trakcie zajęć z uczniami lub studentami/Supervize učitele 

během vyučování se žáky nebo studenty sztuka/kus 5 500,00 2 500 €

W placówkach edukacyjnych dyrektorzy wybiorą nauczycieli, którzy 

będą sprawować nadzór i opiekę nad uczniami lub studentami, w 

trakcie zajęć. Zawarte zostaną umowy cywilno-prawne w tymi 

osobami. Nadzór i opieka będzie zapewniona w trakcie trwania całego 

programu edukacyjnego/ Ve vzdělávacích zařízeních ředitel vybere 

učitele, kteří budou ve třídách dohlížet na žáky nebo studenty a starat 

se o ně. S těmito lidmi budou uzavřeny občanskoprávní smlouvy. 

Dohled a péče budou zajištěny v průběhu celého vzdělávacího 

programu. x

61 Kód4 4.12 Podróż i zakwaterowanie ekspertów3

Wyjazd szkoleniowy z uczniami na do Czech (usługa obejmująca przewóz 

autokarem, ubezpieczenie, catering)/ Výjezdní cesta se studenty do České republiky 

(služby včetně autobusové dopravy, pojištění, stravování) sztuka/kus 5 1 200,00 6 000 €

Uzyskanie zagranicznych licencji dla operatora UAV wymaga odbycia 

lotów w przestrzeni powietrznej za granicą. Zorganizowany będzie 

jeden wyjazd dla każdej grupy studentów./Získání zahraničních licencí 

pro provozovatele UAV vyžaduje létání ve vzdušném prostoru v 

zahraničí. Pro každou skupinu studentů bude organizována jedna 

cesta. x

62 Kód4 4.12 Podróż i zakwaterowanie ekspertów3

Wyjazd z uczniami do lekarza, w celu zrobienia badań umożliwiających przystąpienie 

do egzaminu państwowego / Výlet se studenty k lékaři, aby se výzkum, aby se státní 

zkoušky sztuka/kus 5 1 200,00 6 000 €

Uczestnicy każdej grupy z 5 szkół, będą przewiezieni do lekarza 

posiadającego uprawnienia do wykonywania badań przed egzaminami 

państwowymi/Účastníci v každé skupině z 5 škol budou před státní 

zkouškou předvedeni k lékaři, který je oprávněn provádět zkoušky x

63 Kód4 4.12 Podróż i zakwaterowanie ekspertów4

Wyjazd szkoleniowy z uczniami na do Czech (usługa obejmująca przewóz 

autokarem, ubezpieczenie, catering)/ Výjezdní cesta se studenty do České republiky 

(služby včetně autobusové dopravy, pojištění, stravování) sztuka/kus 5 1 200,00 6 000 €

Uzyskanie doświadczenia w zakresie obsługi UAV w obcej przestrzeni 

powietrznej wymaga szeregu działań, specyficznych dla danego 

terenu. Uczestnicy będą mieli możliwość wykonać loty po drugiej 

stronie granicy/Získání zkušeností v oblasti služby UAV v cizím 

vzdušném prostoru vyžaduje řadu činností specifických pro danou 

oblast. Účastníci budou mít možnost létat přes hranice x

64 Kód4 4.7. Usługi -realizacją spotkań 5 Wynajem sal szkoleniowych/ Pronájem školicích místností sztuka/kus 5 350,00 1 750 €

Szkolenia biznesowe będą realizowane poza szkołą, w wyjanętych 

salach szkoleniowych/ Obchodní školení se budou konat mimo školu 

ve výše uvedených školicích místnostech x

65 Kód4 4.7. Usługi -realizacją spotkań 5

Catering dla uczestników i wykładowców (20 euro na osobę)/ Stravování pro 

účastníky a lektory (20 EUR na osobu) sztuka/kus 65 20,00 1 300 €

Szkolenia biznesowe będą realizowane poza szkołą, w formie 

całodniowych spotkań szkoleniowo-warsztatowych z ekspertem. W 

związku z tym zaplanowano zapewnienie cateringu/ Obchodní školení 

se budou konat mimo školu formou celodenního školení a pracovních 

setkání s odborníkem. Proto je plánováno poskytování stravování x

66 Kód4 4.7. Usługi -realizacją spotkań 6

Catering dla praktykantów (5 euo na osobę na dzień)/ Stravování pro učně (5 EUR 

na osobu a den) sztuka/kus 150 5,00 750 €

Praktykanci będą uczestniczyć w pacach zespołów wykonujących 

zadania z UAV, zarówno w terenie, jak i w siedzibie firmy. W zależności 

od możłiwości będzie zapewniony ciepły posiłek, lub suchy prowiant/ 

Učni se budou podílet na práci týmů provádějících úkoly s UAV v 

terénu i v sídle společnosti. V závislosti na možnostech bude zajištěno 

teplé jídlo nebo oběd. x

67 Kód4 4.12 Podróż i zakwaterowanie ekspertów6

Noclegi dla praktykantów (12 noclegów na osobę)/Ubytování pro učně (12 nocí na 

osobu) sztuka/kus 180 30,00 5 400 €

Miejsce odbywania praktyk może być znacznie oddalone od miejsca 

zamieszkania praktykana, w związku z tym zapewniono noclegi/ Místo 

stáže může být značně vzdálené od místa pobytu stážisty, proto je 

zajištěno ubytování x

68 Kód4 4.8. Uczestnictwo w wydarzeniach 3

Koszty uzyskania uprawnień polskich i czeskich/ Náklady na získání polských a 

českých licencí sztuka/kus 60 370,00 22 200 €

Na podane kwoty składają się wszystkie opłaty ponoszone w związku z 

udziałem uczestników w egzaminach  państwowych, w tym między 

innymi koszty badań lekarskich, koszty wydania dokumentów, opłaty 

egzaminacyjne / Částky zahrnují veškeré poplatky vzniklé v souvislosti 

s účastí účastníků státních zkoušek, včetně, mimo jiné, nákladů na 

lékařské prohlídky, nákladů na vydávání dokladů, poplatků za zkoušky x

69 Kód5 5.2. Sprzęt komputerowy i oprogramowanie4

Laptopy do prowadzenia zajęć, w tym foto-video / Notebooky pro vedení výuky, 

včetně foto-videa sztuka/kus 6 1 500,00 9 000 €

Minimalne wymagania techniczne:

Pamięć Ram: 32 GB (SO-DIMM DDR4, 2666MHz)

Procesor: Intel Core i7-9750H (6 rdzeni, od 2.60 GHz do 4.50 GHz, 12 

MB cache)

Dysk SSD: 256 GB

Dysk HDD: 1 TB

Karta graficzna: NVIDIA GeForce GTX 1660Ti + Intel UHD Graphics 630 

z pamięcią własną 6144 MB GDDR6

Minimální technické požadavky:

Paměť RAM: 32 GB (SO-DIMM DDR4, 2666 MHz)

Procesor: Intel Core i7-9750H (6 jader, od 2,60 GHz do 4,50 GHz, 12 

MB mezipaměti)

SSD: 256 GB

HDD: 1 TB

Grafická karta: NVIDIA GeForce GTX 1660Ti + Intel UHD Graphics 630 s 

interní pamětí 6144 MB GDDR6

70 Kód5 5.5.  Maszyny i urządzenia 4 UAV o masie startowej do 5 kg/ UAV s vzletovou hmotností do 5 kg sztuka/kus 2 1 150,00 2 300 €

2 różne modele dronów o masie startowej nie przekraczającej 5 kg. 

Modele zostaną tak dobrane, aby flota była reprezentatywna i 

obejmowała najpopularniejsze w Czechach i w Polsce UAV w tej 

kategorii wagowej wykorzystywane do prac komercyjnych. Wybór 

zostanie dokonany w momencie kompletowania pracowni. / 2 různé 

modely dronů s vzletovou hmotností nepřesahující 5 kg. Modely 

budou vybrány tak, aby jejuich flotila byla reprezentativní a zahrnovala 

nejoblíbenější UAV v této hmotnostní kategorii v České republice a 

Polsku používané pro komerční práce. Výběr bude ukončen v 

okamžiku zkopmpletování pracovních učeben.

71 Kód5 5.5.  Maszyny i urządzenia 4 UAV o masie startowej do 25 kg/ UAV s vzletovou hmotností do 25 kg sztuka/kus 1 8 350,00 8 350 €

UAV o masie startowej nie przekraczającej 25 kg:

Przybliżone wymiary po rozłożeniu: 1600 mm x 1500 mm x 700 mm ze 

śmigłami, ramionami oraz uchwytem GPS rozłożonym (łącznie z 

podwoziem)

Czas lotu: min. 30 minut na jednym zestawie baterii

Zapasowy zestaw baterii

Prędkość maksymalna: min. 60 km/h

UAV s vzletovou hmotností nepřesahující 25 kg:

Přibližné rozměry při rozložení: 1600 mm x 1500 mm x 700 mm s 

rozloženými vrtulemi, rameny a držákem GPS (včetně podvozku)

Doba letu: min. 30 minut na jednu sadu baterií

Sada náhradních baterií

Maximální rychlost: min. 60 km / h
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72 Kód5 5.6.  Narzędzia lub wyposażenie 4 Stacja lutownicza typu Hot Air/ Pájecí stanice horkého vzduchu sztuka/kus 2 115,00 230 €

Minimalne wymagania:

Stacja lutownicza Hot Air posiadająca funkcje stacji na gorące 

powietrze i lutownicy grotowej oraz zasilacza serwisowego 15V/1A. 

Posiada komplet dysz i kolbę grotową.

Regulacja temperatury gorącego powietrza: od 100 °C do 480 °C (+/- 

1°C)

Przepływ powietrza do 120 litrów/minutę

Regulacja temperatury grota od 200 °C do 480 °C (+/-2 °C)

Moc lutownicy kolbowej 60 W

Zasilacz-  napięcie wyjściowego DC od 0 V do 15 V, natężenie: do 1A

Minimální požadavky:

Pájecí stanice s horkým vzduchem s funkcí horké vzduchové stanice a 

páječky, jakož i 15V / 1A servisního napájení. Má sadu trysek a hlavici.

Regulace teploty horkého vzduchu: 100 ° C až 480 ° C (+/- 1 ° C)

Průtok vzduchu až 120 litrů / minutu

Nastavení teploty hrotu od 200 ° C do 480 ° C (+/- 2 ° C)

Výkon 60 W páječky

Napájení - DC výstupní napětí od 0 V do 15 V, proud: až 1A

73 Kód5 5.6.  Narzędzia lub wyposażenie 4 Zestaw narzędzi precyzyjnych/ Sada přesných nástrojů sztuka/kus 2 115,00 230 €

Każdy zestaw obejmował będzie wszystkie niezbędne na stanowisku 

narzędzia precyzyjne, w tym między innymi, wkrętaki, klucze, 

przecinaki, kombinerki itp./Každá sada bude zahrnovat všechny 

potřebné přesné nástroje, včetně, mimo jiné, šroubováků, klíčů, fréz, 

kleští atd.

74 Kód5 5.6.  Narzędzia lub wyposażenie 4 Aparatura pomiarowa – multimetr/ Měřicí zařízení - multimetr sztuka/kus 2 70,00 140 €

Multimetr służący do wykonywania pomiarów układów elektrycznych, 

w tym między innymi częstotliwości, napięcia AC, napięcia DC, 

pojemności, prądu AC, prądu DC, rezystancji  itp. / Multimetr pro 

měření elektrických systémů, včetně frekvence, střídavého napětí, 

stejnosměrného napětí, kapacitance, střídavého proudu, 

stejnosměrného proudu, odporu atd.

75 Kód5 5.2. Sprzęt komputerowy i oprogramowanie4

Tablet z oprogramowaniem do planowania misji bezzałogowych/ Tablet s 

bezpilotním softwarem pro plánování misí sztuka/kus 2 850,00 1 700 €

Tablet służący do programowania misji bezzałogowych. Minimalne 

wymagania techniczne:

Waga: poniżej 500g

Ekran dotykowy: 10,5-13 cali, rozdzielczość

Minimalna rozdzielczość: 2200x1600

Łączność: bluetooth, wifi

Pamięć RAM: 4 GB

Dysk twardy: 64 GB

Lokalizacja GPS

System operacyjny + oprogramowanie specjalistyczne

Futerał

Tablet pro programování bezpilotních misí. Minimální technické 

požadavky:

Hmotnost: méně než 500 g

Dotyková obrazovka: 10,5-13 palců, rozlišení

Minimální rozlišení: 2200x1600

Připojení: bluetooth, wifi

Paměť RAM: 4 GB

Pevný disk: 64 GB

Poloha GPS

Operační systém + specializovaný software

pouzdro

76 Kód5 5.8.  Inny sprzęt niezbędny 4

Zestaw komponentów do samodzielnego montażu UAV/ Sada komponentů pro 

samočinné sestavení UAV sztuka/sestava 6 370,00 2 220 €

Zestawy będą się składały z wszystkich elementów niezbędnych do 

samodzielnej budowy drona. Każdy zestaw posiadał będzie 

zdublowane  części najbardziej narażone na zużycie w trakcie zajęć, w 

tym między innymi: 2 zestawy elementów do budowy ramy, 2 

kontrolery lotu z odbiornikami, 8 silników, 8 regulatorów, 2 kamerki, 

śmigła, 2 aparatury,  akumulator oraz dodatkowe elementy takie jak 

śruby, podkładki, dystanse, łączniki, kable itp. / Soupravy se budou 

skládat ze všech prvků nezbytných pro vytvoření vlastního robota. 

Každá sada bude mít duplikované části nejvíce vystavené opotřebení 

během tříd, včetně: 2 sad komponentů rámu, 2 letových ovladačů s 

přijímači, 8 motorů, 8 regulátorů, 2 kamer, vrtulí, 2 zařízení, baterie a 

dalších prvků jako jsou šrouby, podložky, rozpěrky, konektory, kabely 

atd.

77 Kód5 5.8.  Inny sprzęt niezbędny 4

Koszty dodatkowe, materiały eksploatacyjne, śmigła  itp.  / Dodatečné náklady, 

spotřební materiál, vrtule atd. zestaw/ sestava 1 1 200,00 1 200 €

Zestaw obejmował będzie dodatkowe materiały eksploatacyjne 

zużywane w trakcie zajęć z uczestnikami. Będą to zarówno dodatkowe 

pakiety akumulatorów, śmigła, oraz elementy dronów ulegające 

częstym uszkodzeniom / Sada bude zahrnovat další spotřební materiál 

spotřebovaný během tříd s účastníky. Patří sem další sady baterií, 

vrtule a součásti dronů, které jsou často poškozeny

78 Kód5 5.8.  Inny sprzęt niezbędny 4

Koszty zakupu aparatur sterujących i licencji na  symulator/ Náklady na nákup 

kontrolního vybavení a licencí simulátoru sztuka/umění 6 150,00 900 €

Zajęcia z uczniami będą częściowo prowadzone na symulatorze lotów. 

W związku z tym, konieczny jest zakup oprogramowania oraz aparatur 

sterujących wraz z adapterami. Zakupione licencje na 

oprogramowanie, wraz z aparaturą i laptopami utworzą stanowiska do 

ćwiczenia manewrów lotniczych UAV. Charakterystyka symulatora:

-realistyczne odwzorowanie parametrów lotu,

-zaimplementowane różne rodzaje UAV (minimum 5 różnych), z 

odwzorowaniem specyfiki obsługi każdego modelu,

-symulacja zmiany siły i kierunku wiatru, oślepienia przez słońce, 

utraty lini wzroku.

Třídy se studenty budou částečně vedeny na letovém simulátoru. 

Proto je nutné zakoupit software a ovládací zařízení s adaptéry. 

Zakoupené licence na software společně se zařízením a notebooky 

vytvoří stanice pro nácvik leteckých manévrů UAV. Vlastnosti 

simulátoru:

-realistické mapování letových parametrů,

- různé typy implementovaných UAV (minimálně 5 různých), odrážející 

specifika zacházení s každým modelem,

- simulace změny síly a směru větru, oslnění sluncem, ztráta dohledu.

79 0 € x x

80 0 € x x

81 0 € x x

82 0 € x x

83 0 € x x

84 0 € x x

85 0 € x x

86 0 € x x

87 0 € x x

88 0 € x x

89 0 € x x

90 0 € x x

Přehled výdajů kapitol 1 Náklady na zaměstnance / Koszty personelu 94 929,47

Wykaz wydatków rozdziałów
2

Kancelářské a administrativní výdaje

Wydatki biurowe i administracyjne 14 239,42

3
Náklady na cestování a ubytování

Koszty podróży i zakwaterowania 18 586,00

4
Náklady na externí poradenství a služby

Koszty ekspertów i usług zewnętrznych 91 520,00

5 Výdaje na vybavení / Wydatki na wyposażenie 26 270,00

6
Pořízení nemovitostí a stavební práce

Wydatki na zakup nieruchomości i prace udowlane 0,00

7
Výdaje na přípravu projektové žádosti

Wydatki na przygotowanie wniosku projektowego 1 750,00

Způsobilé výdaje celkem / Całkowite wydatki kwalifikowalne 247 294,89

Nezpůsobilé výdaje / Wydatki niekwalifikowalne 0

Výdaje za projekt / Wydatki za projekt 247 294,89

Přehled výdajů klíčových aktivit 0 1 750,00

Wykaz wydatków działań kluczowych 1 44 759,85

2 13 781,88

3 88 229,49

4 53 682,72

5 24 840,35

6 20 250,60

7 0,00

8 0,00

9 0,00

10 0,00

11 0,00

247 294,89

aktivita / działanie

aktivita / działanie

aktivita / działanie

aktivita / działanie

Příprava projektu/ Przygotowanie projektu

Řízení projektu a obecné výdaje / Zarządzanie projektem i wydatki ogólne

Propagační a informační činnost/Działania promocyjne i informacyjne

Školení na operátory dronů (UAV) k získání české i polské licence/ Szkolenia na operatorów dronów (UAVO) - czeskie i polskie licencje państwowe

Specializovaný výcvik - výzkum, měření a získávání dat pomocí UAV v obtížných podmínkách (počasí a prvky prostředí) / Specjalistyczne szkolenia kierunkowe  - badania, wykonywanie pomiarów i pozyskiwanie danych z użyciem UAV, w trudnych warunkach (pogoda i elementy otoczenia)

Školení v oblasti zahájení podnikání a forem získávání finančních prostředků k podnikání a základní jazykové vzdělávání (e-learning)  / Szkolenie w zakresie zakładania działalności gospodarczej i pozyskiwania dofinansowania na działalność oraz podstawowe szkolenia językowe (e-learning)

Praxe v institucích provádějících práce s UAV v Polsku a České republice / Praktyki w instytucjach prowadzących prace z wykorzystaniem UAV w Polsce i w Czechach

aktivita / działanie



Výdaje Łącznie 253 877,87

Aktivity / 

Działanie
253 877,87

Jednorázová částka příspěvku na přípravu projektu

Jednorazowa kwóta na przygotowanie projektu.

jednotka

jednostka

počet

Ilość
Cena

1 Kód1 1.1. Hrubé platy 1

Hrubá mzda odborného garanta projektu za VŠB-TUO / Wynagrodzenie brutto 

eksperckiego gwaranta projektu  dla VŠB-TUO hod/godz 630 16,50 10 395 €

2 Kód1 1.2. Odvody zaměstnavatele 1

Příspěvky zaměstnavatele na zdravotní pojištění a pojištění 35% / Składki 

pracodawcy na ubezpieczenie zdrowotne i ubezpieczenia 35% hod/godz 630 5,80 3 654 €

3 Kód1 1.1. Hrubé platy 2

Hrubá mzda odborného garanta projektu za VŠB-TUO / Wynagrodzenie brutto 

eksperckiego gwaranta projektu  dla VŠB-TUO hod/godz 270 16,50 4 455 €

4 Kód1 1.2. Odvody zaměstnavatele 2

Příspěvky zaměstnavatele na zdravotní pojištění a pojištění 35% / Składki 

pracodawcy na ubezpieczenie zdrowotne i ubezpieczenia 35% hod/godz 270 5,80 1 566 €

5 Kód1 1.1. Hrubé platy 1

Hrubá mzda administratora VŠB-TUO/ Wynagrodzenie brutto admionistratora  dla 

VŠB-TUO hod/godz 900 7,65 6 885 €

6 Kód1 1.2. Odvody zaměstnavatele 1

Příspěvky zaměstnavatele na zdravotní pojištění a pojištění 35% / Składki 

pracodawcy na ubezpieczenie zdrowotne i ubezpieczenia 35% hod/godz 900 2,68 2 412 €

7 Kód1 1.1. Hrubé platy 3

Hrubá mzda - metodik a odborný lektor za VŠB-TUO / Wynagrodzenie brutto - 

metodolog i profesjonalny wykładowca  dla VŠB-TUO hod/godz 756 16,30 12 323 €

8 Kód1 1.2. Odvody zaměstnavatele 3

Příspěvky zaměstnavatele na zdravotní pojištění a pojištění 35% / Składki 

pracodawcy na ubezpieczenie zdrowotne i ubezpieczenia 35% hod/godz 756 5,71 4 317 €

9 Kód1 1.1. Hrubé platy 4

Hrubá mzda - metodik a odborný lektor za VŠB-TUO / Wynagrodzenie brutto - 

metodolog i profesjonalny wykładowca  dla VŠB-TUO hod/godz 756 16,30 12 323 €

10 Kód1 1.2. Odvody zaměstnavatele 4

Příspěvky zaměstnavatele na zdravotní pojištění a pojištění 35% / Składki 

pracodawcy na ubezpieczenie zdrowotne i ubezpieczenia 35% hod/godz 756 5,71 4 317 €

11 Kód1 1.1. Hrubé platy 5

Hrubá mzda - metodik a odborný lektor za VŠB-TUO / Wynagrodzenie brutto - 

metodolog i profesjonalny wykładowca  dla VŠB-TUO hod/godz 324 16,30 5 281 €

12 Kód1 1.2. Odvody zaměstnavatele 5

Příspěvky zaměstnavatele na zdravotní pojištění a pojištění 35% / Składki 

pracodawcy na ubezpieczenie zdrowotne i ubezpieczenia 35% hod/godz 324 5,71 1 850 €

13 Kód1 1.1. Hrubé platy 6

Hrubá mzda - metodik a odborný lektor za VŠB-TUO / Wynagrodzenie brutto - 

metodolog i profesjonalny wykładowca  dla VŠB-TUO hod/godz 324 16,30 5 281 €

14 Kód1 1.2. Odvody zaměstnavatele 6

Příspěvky zaměstnavatele na zdravotní pojištění a pojištění 35% / Składki 

pracodawcy na ubezpieczenie zdrowotne i ubezpieczenia 35% hod/godz 324 5,71 1 850 €

15 Kód1 1.1. Hrubé platy 3

Hrubá mzda - realizátor aktivit za VŠB-TUO / Wynagrodzenie brutto - realizator 

działań  dla VŠB-TUO hod/godz 403 11,20 4 514 €

16 Kód1 1.2. Odvody zaměstnavatele 3

Příspěvky zaměstnavatele na zdravotní pojištění a pojištění 35% / Składki 

pracodawcy na ubezpieczenie zdrowotne i ubezpieczenia 35% hod/godz 403 3,92 1 580 €

17 Kód1 1.1. Hrubé platy 4

Hrubá mzda - realizátor aktivit za VŠB-TUO / Wynagrodzenie brutto - realizator 

działań  dla VŠB-TUO hod/godz 403 11,20 4 514 €

18 Kód1 1.2. Odvody zaměstnavatele 4

Příspěvky zaměstnavatele na zdravotní pojištění a pojištění 35% / Składki 

pracodawcy na ubezpieczenie zdrowotne i ubezpieczenia 35% hod/godz 403 3,92 1 580 €

19 Kód1 1.1. Hrubé platy 5

Hrubá mzda - realizátor aktivit za VŠB-TUO / Wynagrodzenie brutto - realizator 

działań  dla VŠB-TUO hod/godz 173 11,20 1 938 €

20 Kód1 1.2. Odvody zaměstnavatele 5

Příspěvky zaměstnavatele na zdravotní pojištění a pojištění 35% / Składki 

pracodawcy na ubezpieczenie zdrowotne i ubezpieczenia 35% hod/godz 173 3,92 678 €

21 Kód1 1.1. Hrubé platy 6

Hrubá mzda - realizátor aktivit za VŠB-TUO / Wynagrodzenie brutto - realizator 

działań  dla VŠB-TUO hod/godz 173 11,20 1 938 €

22 Kód1 1.2. Odvody zaměstnavatele 6

Příspěvky zaměstnavatele na zdravotní pojištění a pojištění 35% / Składki 

pracodawcy na ubezpieczenie zdrowotne i ubezpieczenia 35% hod/godz 173 3,92 678 €

23 Kód3 3.1  Náklady na cestování 1

Cestovní náklady na pracovní schůzky s projektovým partnerem (18 x 200 km)/ 

Koszty przejazdów do partnera projektu na spotkania robocze (18 x 200 km) km 3 600 0,22 792 €

24 Kód3 3.1  Náklady na cestování 2

Cesty na propagační setkání do vzdělávacích institucí (30 x 300 km) / Wyjazdy na 

spotkania promocyjne do placówek edukacyjnych (30 x 300 km) km 9 000 0,22 1 980 €

25 Kód3 3.1  Náklady na cestování 3

Cestovní náklady spojené s organizací školení (30 x 300 km)/ Koszt przejazdów 

związanych z organizacją szkoleń (30 x 300 km) km 9 000 0,22 1 980 €

26 Kód3 3.1  Náklady na cestování 4

Cestovní náklady spojené s organizací školení (20 x 300 km)/ Koszt przejazdów 

związanych z organizacją szkoleń (20 x 300 km) km 6 000 0,22 1 320 €

27 Kód3 3.1  Náklady na cestování 6

Náklady na lokální cesty spojené s praxí (30 x 100 km) -/ Koszt przejazdów 

lokalnych związanych z praktykami (30 x 100 km) km 3 000 0,22 660 €

28 Kód3 3.3. Náklady na ubytování 1

Náklady na ubytování spojené s řízením projektu / Koszty noclegów związanych z 

zarządzaniem projektem kus/sztuka 10 55,00 550 €

29 Kód3 3.3. Náklady na ubytování 3

Ubytování během školení pro lektory a moderátory v ČR a Polsku / Noclegi w 

trakcie zajęć szkoleniowych dla wykładowców i moderatorów w Czechach i Polsce kus/sztuka 115 55,00 6 325 €

30 Kód3 3.3. Náklady na ubytování 4

Ubytování během školení pro lektory a moderátory v ČR a Polsku / Noclegi w 

trakcie zajęć szkoleniowych dla wykładowców i moderatorów w Czechach i Polsce kus/sztuka 25 55,00 1 375 €

31 Kód3 3.3. Náklady na ubytování 5

Ubytování během školení pro lektory a moderátory v ČR a Polsku / Noclegi w 

trakcie zajęć szkoleniowych dla wykładowców i moderatorów w Czechach i Polsce kus/sztuka 5 55,00 275 €

32 Kód3 3.5. Denní příspěvky 1

Denní příspěvky na delegace související s řízením projektu (5 x 2 osoby) / Diety za 

delegacje związane z zarządzaniem projektem (5 x 2 osoby) kus/sztuka 20 45,00 900 €

33 Kód3 3.5. Denní příspěvky 2

Vnitrostátní denní příspěvky za cestování související s propagačními cestami (15 x 

1 osoba) / Diety krajowe za delegacje związane z wyjazdami promocyjnymi (15 x 1 

osoba) kus/sztuka 15 6,00 90 €

34 Kód3 3.5. Denní příspěvky 2

Zhraniční denní příspěvky spojené s propagačními cestami (15 x 1 osoba) / Diety 

zagraniczne za delegacje związane z wyjazdami promocyjnymi (15 x 1 osoba) kus/sztuka 15 45,00 675 €

Rozpočet projektového partnera / Budżet Partnera projektu

VYPLŇTE BÍLE PODBARVENÁ POLE/NALEŻY WYPEŁNIĆ BIAŁE POLA

TEXTY VYPLŇUJTE DVOJJAZYČNĚ!!!/OPISY NALEŻY WPISAĆ W OBU JĘZYKACH !!!

VYPLŇTE NÁZVY KLÍČOVÝCH AKTIVIT V TABULCE PŘEHLED VÝDAJŮ KLÍČOVÝCH AKTIVIT 

NÍŽE/PROSIMY O WPISANIE NAZWY DZIAŁAŃ KŁUCZOWYCH W TABELI WYKAZ WYDATKÓW 

DZIAŁAŃ KLUCZOWYCH PONIŻEJ

Jednotky Jednostki
Součet

Łącznie

Poř. č. / 

Numer

Kód

 x

Kód

x.y

Klíčová 

aktivita /  

Działanie 

kluczowe

Položka/Pozycja

1 750,00

Partner 1
Vysoká škola báňská – Technická univerzita Ostrava / VSB – Uniwersytet Techniczny w 

Ostrawie

O.K.



jednotka

jednostka

počet

Ilość
Cena

Jednotky Jednostki
Součet

Łącznie

Poř. č. / 

Numer

Kód

 x

Kód

x.y

Klíčová 

aktivita /  

Działanie 

kluczowe

Položka/Pozycja

35 Kód3 3.5. Denní příspěvky 3

Denní příspěvky pro tréninkové cesty do Polska / Diety za wyjazdy szkoleniowe do 

Polski kus/sztuka 15 45,00 675 €

36 Kód3 3.5. Denní příspěvky 3

Denní příspěvky pro tréninkové cesty v ČR / Diety za wyjazdy szkoleniowe do 

Czech kus/sztuka 120 6,00 720 €

37 Kód3 3.5. Denní příspěvky 4

Denní příspěvky pro tréninkové cesty do Polska / Diety za wyjazdy szkoleniowe do 

Polski kus/sztuka 5 45,00 225 €

38 Kód3 3.5. Denní příspěvky 4

Denní příspěvky pro tréninkové cesty v ČR / Diety za wyjazdy szkoleniowe do 

Czech kus/sztuka 25 6,00 150 €

39 Kód3 3.5. Denní příspěvky 5

Denní příspěvky pro tréninkové cesty v ČR / Diety za wyjazdy szkoleniowe do 

Czech kus/sztuka 5 6,00 30 €

40 Kód3 3.5. Denní příspěvky 6

Denní příspěvky pro tréninkové cesty v ČR / Diety za wyjazdy szkoleniowe do 

Czech kus/sztuka 30 6,00 180 €

41 Kód3 3.1  Náklady na cestování 5

Cestovní náklady spojené s organizací školení (5 x 300 km) / Koszt przejazdów 

związanych z organizacją szkoleń (5 x 300 km) kus/sztuka 1 500 0,22 330 €

42 Kód4 4.5. Propagace, informování 2

Propagační aktivity - nálepky, razítka, vizitky, vlaječky a další / Działania promocyjne-

nalepki, pieczątki, wizytówki,flagi i inne projekt 1 100,00 100 €

43 Kód4 4.5. Propagace, informování 2

Propagační aktivity - drobné předměty pro účastníky školení - např. poznámkové 

bloky, usb flash paměti, průpisky, složky / Działania promocyjne-drobne przedmioty 

dla uczestników szkoleń - np. notesy, pendrive, długopisy, teczki  kus/sztuka 120 10,00 1 200 €

44 Kód4 4.5. Propagace, informování 2 Propagační  roll-up / Promocyjny roll-up kus/sztuka 1 250,00 250 €

45 Kód4 4.5. Propagace, informování 2

Služby spojené s pořádáním jednoho - závěrečného workshopu (pronájem 

místnosti, catering, ozvučení a podobně) (aktivita 2). Náklady spojené s 

workshopem (předpokládaný počet účastníků workshopu je 50-70) a pracovními 

setkáními pořádanými VŠB. Prostředky budou určeny na pronájem audiovizuální 

techniky (cca 700 Euro), ozvučení sálů (cca 500 Euro) a náklady na online 

tlumočení (cca 1200 Euro), na náklady na občerstvení a catering (cca 1600 Euro)

/ Usługi związane z organizacją jednego - finałowego warsztatu (wynajem sali, 

catering, dźwięk, itp) (aktywność 2). Koszty związane z warsztatam (spodziewana 

liczba uczestników warsztatów jest 50-70) i spotkaniami roboczymi organizowanymi 

przez VSB. Fundusze zostaną przeznaczone na wynajem sprzętu audiowizualnego 

(cca 700 Euro), systemów dźwiękowych (cca 500 Euro) i koszty koszty tłumaczeń 

ustnych online (cca 1200 Euro),  koszty wyżywienia i cateringu (cca 1600 Euro).

kus/sztuka 1 4 000,00 4 000 €

46 Kód4 4.3. Překlady 2

Překlady tištěných materiálů a simultánní tlumočení v rámci závěrečného smináře. 

Překlady propagačních a informačních materiálů, včetně publikovaných na 

webových stránkách projektu z polštiny do češtiny - 50 stran  /Tłumaczenia 

materiałów drukowanych i tłumaczenia symultaniczne w ramach finałowego 

seminarium . Tłumaczenia materiałów promocyjnych i informacyjnych, w tym 

zamieszczanych na stronie internetowej projektu z języka polskiego na język czeski - 

50 stron kus/sztuka 1 2 000,00 2 000 €

47 Kód4 4.3. Překlady 1

Překlady školicích materiálů a dokumentů nezbytných pro realizaci školení a stáží / 

Tłumaczenia materiałów szkoleniowych oraz dokumentów niezbędnych do realizacji 

szkoleń i praktyk strana/strona 300 12,00 3 600 €

48 Kód4 4.3. Překlady 2

Překlady propagačních a informačních materiálů / Tłumaczenia materiałów 

promocyjnych i informacyjnych strana/strona 50 12,00 600 €

49 Kód4 4.2. Školení a odborná příprava 3

Provádění části teoretických a praktických školení autorizovanými instruktory.  

Školení povede vybraná firmat s vhodně kvalifikovanými instruktory. Služba bude 

zahrnovat minimálně 1420 hodin lekcí. / Przeprowadzenie części szkoleń 

teoretycznych oraz praktycznych, przez instruktorów posiadających uprawnienia. 

Szkolenie będą przeprowadzone przez wybraną firmę, dysponującą odpowiednio 

wykwalifikowanymi instruktorami. Usługa obejmie minimum 1420 godzin zajęć. kus/sztuka 1 25 000,00 25 000 €

50 Kód4 4.2. Školení a odborná příprava 4

Provádění části teoretických a praktických školení autorizovanými instruktory.  

Školení povede vybraná společnost s vhodně kvalifikovanými instruktory. Služba 

bude zahrnovat minimálně 240 hodin lekcí. / Przeprowadzenie części szkoleń 

teoretycznych oraz praktycznych, przez instruktorów posiadających uprawnienia.  

Szkolenie będą przeprowadzone przez wybraną firmę, dysponującą odpowiednio 

wykwalifikowanymi instruktorami. Usługa obejmie minimum 240 godzin zajęć. kus/sztuka 1 4 000,00 4 000 €

51 Kód4 4.2. Školení a odborná příprava 5

Provádění  školení o podnikání odborníkem pro 5 školících skupin. Provádění 

obchodních školení odborníkem Školení bude provádět odborník s praktickými 

znalostmi v oblasti činností souvisejících se založením vlastního podnikání a 

získáním finančních prostředků. Školení se budou týkat jak polských, tak českých 

specifik a budou zahrnovat také vývoj školicích materiálů. / Przeprowadzenie 

szkoleń biznesowych przez eksperta dla 5 grup szkoleniowych. Szkolenie będą 

przeprowadzone przez eksperta posiadającego praktyczną wiedzę w zakresie 

działań związanych z zakładaniem własnej działalności gospodarczej oraz 

pozyskiwania dofinansowania. Szkolenia będą dotyczyły zarówno polskiej, jak i 

czeskiej specyfiki  i obejmować będą również opracowanie materiałów 

szkoleniowych kus/sztuka 1 4 000,00 4 000 €

52 Kód4 4.13  Jiné specifické služby 3

Supervize učitele během vyučování se žáky nebo studenty / Nadzór nauczyciela w 

trakcie zajęć z uczniami lub studentami kus/sztuka 5 500,00 2 500 €

53 Kód4 4.12 Cestovné externistů 3

Výjezdní cesta se studenty do Polska (služby včetně autobusové dopravy, pojištění, 

stravování) / Wyjazd szkoleniowy z uczniami na do Polski (usługa obejmująca 

przewóz autokarem, ubezpieczenie, catering) kus/sztuka 5 1 300,00 6 500 €

54 Kód4 4.12 Cestovné externistů 3

Cesta se studenty k lékaři k vyšetření vyžadovanému pro státní zkoušky / Wyjazd z 

uczniami do lekarza, w celu zrobienia badań umożliwiających przystąpienie do 

egzaminu państwowego kus/sztuka 5 1 300,00 6 500 €

55 Kód4 4.12 Cestovné externistů 4

Výjezdní cesta se studenty do Polska (služby včetně autobusové dopravy, pojištění, 

stravování) / Wyjazd szkoleniowy z uczniami na do Polski (usługa obejmująca 

przewóz autokarem, ubezpieczenie, catering) kus/sztuka 5 1 300,00 6 500 €

56 Kód4 4.7. Služby-pořádání událostí 5 Pronájem školicích místností / Wynajem sal szkoleniowych kus/sztuka 5 350,00 1 750 €

57 Kód4 4.7. Služby-pořádání událostí 5

Stravování pro účastníky a lektory (20 EUR na osobu) / Catering dla uczestników i 

wykładowców (20 euro na osobę) kus/sztuka 65 20,00 1 300 €

58 Kód4 4.7. Služby-pořádání událostí 6

Stravování pro studenty (5 EUR na osobu a den) /Catering dla praktykantów (5 euo 

na osobę na dzień) kus/sztuka 150 5,00 750 €
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59 Kód4 4.12 Cestovné externistů 6

Ubytování pro praktikanty (12 nocí na osobu) / Noclegi dla praktykantów (12 

noclegów na osobę) kus/sztuka 180 30,00 5 400 €

60 Kód4 4.8. Účast na událostech 3

Náklady na získání polských a českých licencí / Koszty uzyskania uprawnień 

polskich i czeskich kus/sztuka 60 370,00 22 200 €

61 Kód5 5.2. Hardware a software IT 4

Notebooky pro vedení výuky, včetně foto-videa / Laptopy do prowadzenia zajęć, w 

tym foto-video kus/sztuka 6 1 500,00 9 000 €

62 Kód5 5.5. Stroje a přístroje 4 UAV s vzletovou hmotností do 5 kg / UAV o masie startowej do 5 kg kus/sztuka 2 1 150,00 2 300 €

63 Kód5 5.5. Stroje a přístroje 4 UAV s vzletovou hmotností do 25 kg / UAV o masie startowej do 25 kg kus/sztuka 1 8 350,00 8 350 €

64 Kód5 5.6. Nástroje nebo zařízení 4 Pájecí stanice horkého vzduchu / Stacja lutownicza typu Hot Air kus/sztuka 2 115,00 230 €

65 Kód5 5.6. Nástroje nebo zařízení 4 Sada přesných nástrojů / Zestaw narzędzi precyzyjnych kus/sztuka 2 115,00 230 €

66 Kód5 5.6. Nástroje nebo zařízení 4 Měřicí zařízení - multimetr / Aparatura pomiarowa – multimetr kus/sztuka 2 70,00 140 €

67 Kód5 5.2. Hardware a software IT 4

Tablet s bezpilotním softwarem pro plánování misí / Tablet z oprogramowaniem do 

planowania misji bezzałogowych kus/sztuka 2 850,00 1 700 €

68 Kód5 5.8. Jiné specifické vybavení 4

Sada komponentů pro samočinné sestavení UAV / Zestaw komponentów do 

samodzielnego montażu UAV kus/sztuka 6 370,00 2 220 €

69 Kód5 5.8.  Inny sprzęt niezbędny 4

Dodatečné náklady, spotřební materiál, vrtule atd. / Koszty dodatkowe, materiały 

eksploatacyjne, śmigła  itp.  projekt 1 1 200,00 1 200 €

70 Kód5 5.8.  Inny sprzęt niezbędny 4

Koszty zakupu aparatur sterujących i licencji na  symulator/ Náklady na nákup 

kontrolního vybavení a licencí simulátoru kus/sztuka 6 150,00 900 €

71 0 €

72 0 €

73 0 €

74 0 €

75 0 €

76 0 €

77 0 €

78 0 €

79 0 €

80 0 €

81 0 €

82 0 €

83 0 €

84 0 €

85 0 €

86 0 €

87 0 €

88 0 €

89 0 €

90 0 €

Přehled výdajů kapitol 1 Náklady na zaměstnance / Koszty personelu 94 326,84

Wykaz wydatków rozdziałów 2
Kancelářské a administrativní výdaje

Wydatki biurowe i administracyjne 14 149,03

3
Náklady na cestování a ubytování

Koszty podróży i zakwaterowania 19 232,00

4
Náklady na externí poradenství a služby

Koszty ekspertów i usług zewnętrznych 98 150,00

5 Výdaje na vybavení / Wydatki na wyposażenie 26 270,00

6
Pořízení nemovitostí a stavební práce

Wydatki na zakup nieruchomości i prace udowlane 0,00

7
Výdaje na přípravu projektové žádosti

Wydatki na przygotowanie wniosku projektowego 1 750,00

Způsobilé výdaje celkem / Całkowite wydatki kwalifikowalne 253 877,87

Nezpůsobilé výdaje / Wydatki niekwalifikowalne 0

Výdaje za projekt / Wydatki za projekt 253 877,87

Přehled výdajů klíčových aktivit 0 1 750,00

Wykaz wydatków działań kluczowych 1 43 337,03

2 16 916,00

3 95 132,92

4 62 572,92

5 17 432,00

6 16 737,00

7 0,00

8 0,00

9 0,00

10 0,00

11 0,00

253 877,87

Řízení projektu a obecné výdaje / Zarządzanie projektem i wydatki ogólne

Příprava projektu/ Przygotowanie projektu

aktivita / działanie

aktivita / działanie

Propagační a informační činnost/Działania promocyjne i informacyjne

Školení na operátory dronů (UAV) k získání české i polské licence / Szkolenia na operatorów dronów (UAVO) - czeskie i polskie licencje państwowe

Specializovaný výcvik - výzkum, měření a získávání dat pomocí UAV v obtížných podmínkách (počasí a prvky prostředí) /Specjalistyczne szkolenia kierunkowe  - badania, wykonywanie pomiarów i pozyskiwanie danych z użyciem UAV, w trudnych warunkach (pogoda i elementy otoczenia)

Školení v oblasti zahájení podnikání a forem získávání finančních prostředků k podnikání a základní jazykové vzdělávání (e-learning)  / Szkolenie w zakresie zakładania działalności gospodarczej i pozyskiwania dofinansowania na działalność oraz podstawowe szkolenia językowe (e-learning)

Praxe v institucích provádějících práce s UAV v Polsku a ČR / Praktyki w instytucjach prowadzących prace z wykorzystaniem UAV w Polsce i w Czechach

aktivita / działanie

aktivita / działanie

aktivita / działanie





Zalqcznik nr 5 

Identifikace bankovního účtu příjemce dotace
1 

/ Identifikacja
rachunku bankowego beneficjenta dofinansowania

2

Základní informace o projektu / Podstawowe informacje dotycziJce projektu: 

Název projektu/ Tytul projektu: DRONE EXPERT - szkolenia specjalistyczne dla uczniów i 
studentów 

Registrační číslo projektu / Numer rejestracyjny projektu: 
CZ.11.3.119/0.0/0.0/18 031/0002209 

Název příjemce dotace/ Nazwa beneficjenta dofinansowania: Glówny Instytut Gómictwa 

Údaje o majiteli účtu/ Dane dotycz3cc wlasciciela rach.unku bankowego3
: 

Název/ Nazwa: Glówny lnstytut Gómictwa 

Adresa/ Adres: Plac Gwarków 1, 40-166 Katowice 

Bankovní spojení/ Dane dotycz;tce hanku3
: 

1 
V případě, že identifikaci bankovního účtu pro prostfedky EFRR vyplť\uje Hlavní příjemce dotace, je všude 

v této příloze relevantní pojem „Hlavní příjemce dotace" místo pojmu „příjemce dotace"./ Jeteli identyfikac}ff 
rachunku do celów przekazania srodków z EFRR wypelnia Glówny Beneficjent dofinansowania, w za/qczniku 
tym ohou>lq:uje poj(/cie „ Glównego Be1u:.f/�irm1a d0,/i11anso1w111la" w mieJ.w.:e „ b ,11efl :itmla dofinansoll'm1ia ".
2 

Tento ťormulár je; nutné vyplnil nčkolikrúl, pokud je v prípndě českých panncn1 rozdllný účel pro platby
z EFlUl a pro platby ze SR/ Formularz ten nalezy wypelnié kilka razy, w przypadkujesli u partnerów czeskich 
jest inny rachunek /ln platnn.�c:I z EšRR IJl'OZ platnosci z hudt. •111 pmístwa. 
3 V případě, kdy je cc-i;kým pfíjcmccm dl)la · hlavním příjemci.lm dotace příspěvková organizace úzenmího
samosprávného celku, musí být pro účely dotace uveden účet zřizovatele příspěvkové organizace a zřizovatel je 
uveden i v údajích o majiteli účtu. / W przypadku kiedy czeskim benejicjentem dotacji I glównym benejicjentem 
dotac_iijest instytuc;a budžetowa samorzqdu terytorialnego musi byé dla celów dotacji przedstawiony rachunek 
organu :alu:ycielskiego insty/11(:Ji b11tb.!IOW(IJ i Ol'J4llll :wloiyc:i ,/ski wska::t111y w dm1yd1 posiadt.1 z I rach1111k11. 
4 

V případ� tnndardního projektu 111 1ie být účel veden pouze v CUR., v připadě projekt(, technickc pomoci může 
být účet veden v měně CZK/PL nebo ·UR, v případě českých partnerú žtidajioich o prostředky st[unlho 
rozpočtu je měna účtu volitelná./ W prrypadku projektów slandardowych rachunek mote byé prowadzony w 
EUR, w przypadku projeklów pomocy technicznej rachunki mogq byé prowadzone w walucie CZK I PLN lub 
RUR, w przypadku czeskich partnerów wnioskujqcych o frodki z hudtelu panstwa waluta rachunku jest 
dowolna. 



Zat�cznik nr 5 

SWIFT: INGBPLPW 

IBAN: PL 52 1050 1214 1000 0024 6625 9674 

Datum / Data: 30.04.2020 

ro r a . n . an s aw ruse

Jméno a podpis statutárního zástupce/ Imi�, 
nazwisko i podpis osoby upowaznionej 



Příloha č. 6: Finanční plán 

Załącznik nr 6: Plan finansowy 

 

 

 

Registrační číslo projektu / Numer rejestracyjny projektu:  CZ.11.3.119/0.0/0.0/18_031/0002209 

 

Název projektu / Tytuł projektu:  DRONE EXPERT - specializované školení pro žáky a studenty/ DRONE EXPERT - szkolenia 

specjalistyczne dla uczniów i studentów 

 

Pořadí / Kolejność 
Plánované datum předložení / 

Termin złożenia 
Plán / Plan 

Závěrečná platba / Płatność 
końcowa 

1 28.11.2020 20 000,00 Ne / Nie 

2 31.05.2021 120 000,00 Ne / Nie 

3 28.11.2021 140 000,00 Ne / Nie 

4 31.05.2022 140 000,00 Ne / Nie 

5 28.11.2022 60 000,00 Ne / Nie 

6 28.08.2023 21 172,76 Ano / Tak 

 



                     
       Příloha č. 7 / Załącznik nr 7 
                                                 Platí pouze pro české partnery projektu / Dotyczy tylko czeskich partnerów projektu 
 

1 
 

Tabulka odvodů za porušení pravidel Programu 
 

1. DRUHY NESROVNALOSTÍ A ODPOVÍDAJÍCÍ SAZBY FINANČNÍCH OPRAV V RÁMCI ZADÁVÁNÍ VEŘEJNÝCH ZAKÁZEK 
 

Při stanovení výše finanční opravy se postupuje dle ROZHODNUTÍ KOMISE C(2019) 3452, ze dne 14. 5. 2019 v platném znění, kterým se stanoví pokyny ke  

stanovení finančních oprav, které mají být provedeny u výdajů financovaných Unií za nedodržení platných pravidel pro zadávání veřejných zakázek.  

Výše finanční opravy se vypočítá z částky, která byla poskytovatelem dotace poskytnuta v souvislosti s výběrovým řízením, u kterého se porušení pravidla vyskytlo. 

V případě, kdy je porušení pravidel pro zadávání veřejných zakázek pouze formální povahy bez skutečného nebo potenciálního finančního dopadu, nebude  

provedena žádná finanční oprava. 

Vyskytne-li se v jednom zadávacím (výběrovém) řízení více nesrovnalostí, sazby oprav se nesčítají, ale při rozhodování o sazbě opravy (5 %, 10 %, 25 % nebo 100 %) se 

zohlední nejzávažnější porušení. 

V případech, kdy k porušení dochází v důsledku podvodu nebo trestného činu, jež byl zjištěn příslušným soudním orgánem nebo příslušným orgánem EU nebo  

vnitrostátním orgánem na základě důkazních prvků dokládajících přítomnost podvodných nesrovnalostí, použije se vždy finanční oprava ve výši 100 %. 

  



                     
       Příloha č. 7 / Załącznik nr 7 
                                                 Platí pouze pro české partnery projektu / Dotyczy tylko czeskich partnerów projektu 
 

2 
 

1. Oznámení o zakázce a zadávací podmínky 
 

Č. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy 

1. Neuveřejnění oznámení o 
zahájení zadávacího řízení 

Nebo neoprávněné přímé zadání 
(tj. protiprávní jednací řízení bez 
uveřejnění) 

Článek 31 směrnice 2014/23/EU 
 

Články 26, 32 a 49 směrnice 2014/24/EU 

 
Články 44, 67 až 69 směrnice 
2014/25/EU 

Oznámení o zahájení zadávacího řízení nebylo uveřejněno v 
souladu s příslušnými předpisy (např. uveřejnění v Úředním 
věstníku Evropské unie (dále jen Úř. věst.), pokud to směrnice 
vyžadují). 

To platí i pro přímé zadávání nebo jednací řízení bez 
uveřejnění, pokud nejsou splněna kritéria pro jejich použití. 

100% 

Stejné jako výše, s výjimkou skutečnosti, že uveřejnění bylo 
učiněno jinými odpovídajícími prostředky2. 

25% 

2. Zakázky na stavební práce/ 
služby/ dodávky jsou uměle 
rozděleny 

Článek 8 odst. 4 směrnice 
2014/23/EU 

Článek 5 odst. 3 směrnice 
2014/24/EU 

 
Článek 16 odst. 3 směrnice 2014/24/EU 

Projekt na stavební práce nebo navrhovaný nákup určitého 
množství dodávek a/nebo služeb je uměle rozdělen na několik 
zakázek. Každá zakázka na část stavebních prací/ dodávek/ 
služeb proto nedosahuje prahových hodnot směrnic, což 
zabraňuje uveřejnění celého souboru dotčených stavebních 
prací, služeb nebo dodávek v Úř. věst.3 

100% (tato oprava se 
použije, pokud 
oznámení o zahájení 
zadávacího řízení 
týkající se dotčených 
stavebních prací/ 
dodávek/ služeb 
nebylo uveřejněno v 
Úř. věst., ačkoli 

                                                           
1 Uvedená judikatura odkazuje na ustanovení směrnic 2004/17/ES a 2004/18/ES. Poskytnutý výklad však může být relevantní i pro ustanovení směrnic z roku 2014. 

2 Odpovídajícími prostředky uveřejnění se rozumí, že oznámení o zahájení zadávacího řízení bylo uveřejněno způsobem, který zajišťuje, že podnik se sídlem v jiném členském státě má přístup k příslušným 

informacím týkajícím se zadávacího řízení před zadáním dané zakázky, aby měl možnost podat nabídku nebo vyjádřit svůj zájem tuto zakázku získat. V praxi se jedná o případ, kdy 1) oznámení o zahájení 
zadávacího řízení bylo uveřejněno na vnitrostátní úrovni (podle příslušných vnitrostátních právních předpisů nebo pravidel) a/ nebo 2) byly dodrženy základní normy pro uveřejňování zakázek (další podrobnosti o 
těchto normách jsou uvedeny v oddíle 2.1 interpretačního sdělení Komise č. 2006/C 179/02). 
3 Stejný přístup lze použít obdobně na zakázky, na které se vztahují pouze vnitrostátní předpisy pro zadávání veřejných zakázek a u kterých díky umělému rozdělení stavebních prací/ dodávek/ služeb 

nebylo nutné uveřejnění v souladu s těmito předpisy. 
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Č. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy 

  2014/25/EU 
 

C-574/10, Komise/ Německo, T-
358/08, Španělsko/ Komise a T-
384/10, Španělsko/ Komise 

 to směrnice 
vyžadují) 

Stejné jako výše, s výjimkou skutečnosti, že uveřejnění bylo 
učiněno jinými odpovídajícími prostředky, za stejných 
podmínek uvedených v bodě 1 výše. 

25% 

3. Chybějící odůvodnění pro zadání 
zakázky bez rozdělení na části 

Článek 46 odst. 1 směrnice 
2014/24/EU 

Veřejný zadavatel neuvádí hlavní důvody svého rozhodnutí 
nerozdělit zakázku na části. 

5% 

4. Nedodržení lhůt pro podání 
nabídek nebo lhůt pro podání 
žádostí o účast4. 

nebo 

 
Neprodloužení lhůt pro  podání 
nabídek, pokud došlo k 
významným změnám v 
zadávacích podmínkách 

Články 27 až 30, 47 odst. 1 a 3, a čl. 53 
odst. 1 směrnice 2014/24/EU 

Články 45 až 48, 66 odst. 3 a 73 odst. 1 
Směrnice 2014/25/EU 

Lhůty stanovené ve směrnicích byly zkráceny o 85% a více, 
nebo lhůta je 5 dnů a méně. 

100% 

Lhůty stanovené ve směrnicích byly zkráceny o 50% a více (ale 
méně než 85%).5 

25% 

Lhůty stanovené ve směrnicích byly zkráceny o 30% a více (ale 
méně než 50%). 

nebo 

 

10% 

                                                           
4 Tyto lhůty se vztahují na otevřené řízení, užší řízení a zadávací řízení s vyjednáváním. 

Je třeba také upozornit na čl. 47 odst. 1 směrnice 2014/24/EU: "Při stanovení lhůt pro podání nabídek a žádostí o účast veřejní zadavatelé zohlední složitost veřejné zakázky a čas nezbytný na přípravu 

nabídek, aniž jsou dotčeny minimální lhůty stanovené v článcích 27 až 31". 

5 Např. při minimální lhůtě pro doručení nabídek v délce 35 dnů (podle článku 27 směrnice 2014/24/EU) by se mohly vyskytnout dva scénáře: 1) lhůta použitá veřejným zadavatelem činila 10 dnů, což znamená 
zkrácení časové lhůty o 71,4% [= (35-10)/ 35)], a to odůvodňuje finanční opravu ve výši 25%; 2) lhůta použitá veřejným zadavatelem byla 10 dnů, avšak minimální lhůta měla být 15 dnů (z důvodu uveřejnění 
předběžného oznámení), což znamená zkrácení lhůty o 33% [= (15-10)/15)], a to odůvodňuje finanční opravu ve výši 10% 
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Č. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy 

   Lhůty nebyly prodlouženy v případech, kdy došlo k 
významným změnám v zadávací dokumentaci6. 

 

Lhůty stanovené ve směrnicích byly zkráceny o méně než 
30%. 

5% 

5. Nedostatečná doba k tomu, aby 
si potenciální účastníci opatřili 
zadávací dokumentaci 

nebo 

 
Omezení pro získání zadávací 
dokumentace 

Článek 29 a 34 směrnice 2014/23/EU 

Články 22 a 53 směrnice 2014/24/EU 

 
Články 40 a 73 směrnice 2014/25/EU 

Doba k tomu, aby si hospodářské subjekty (tj. potenciální 
účastníci) opatřili zadávací dokumentaci, je příliš krátká (tj. 
kratší nebo rovna 50% lhůt pro podání nabídek stanovených 
v zadávací dokumentaci, v souladu s příslušnými 
ustanoveními), a vytváří tak neodůvodněnou překážku pro 
otevření zadávacího řízení hospodářské soutěži. 

10% 

   Doba k tomu, aby si hospodářské subjekty (tj. potenciální 
účastníci) opatřili zadávací dokumentaci, je zkrácena, ale 
zkrácení je menší než 80% lhůt pro podání nabídek, v souladu 
s příslušnými ustanoveními. 

5% 

   Doba pro hospodářské subjekty (tj. potenciální účastníky) k 
získání zadávací dokumentace je 5 dnů nebo méně. 

25% 

   Nebo  

   
Pokud veřejný zadavatel vůbec nenabídl7 za pomoci 
elektronických prostředků neomezený a úplný přímý 
přístup k zadávací dokumentaci zdarma, jak stanoví čl. 53 
odst. 1 směrnice 2014/24/EU, jde o závažnou 

 

                                                           
6 Srov. Článek 47 odst. 3 písm. b) směrnice 2014/24/EU. 
7 Tam, kde elektronický přístup nabídnut byl, ale doba přístupu byla zkrácena, platí pro příslušné případy výše uvedené sazby 25%, 10% nebo 5%. 
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nesrovnalost8. 

Č. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy 

6. Neuveřejnění prodloužených 
lhůt pro podání nabídek9 

nebo 
 
 

Neprodloužení lhůt pro podání 
nabídek 

Články 3 a 39 směrnice 2014/23/EU 

Články 18 a 47 směrnice 2014/24/EU 

 
Články 36 a 66 směrnice 2014/25/EU 

Počáteční lhůty pro podání nabídek (nebo podání žádostí o 
účast) byly správné v souladu s platnými ustanoveními, ale 
byly prodlouženy bez odpovídajícího uveřejnění v souladu s 
příslušnými předpisy (tj. uveřejněním v Úř. věst. EU), ale 
uveřejnění (prodloužených lhůt) bylo provedeno jinými 
prostředky (viz podmínky v bodě 1 výše). 

5% 

Stejné jako výše a uveřejnění (prodloužených lhůt) jinými 
prostředky nebylo provedeno (viz podmínky v bodě 1 výše). 

10% 

   Nebo  

   Neprodloužení lhůt pro podání nabídek v případech, kdy z 
jakéhokoli důvodu nejsou dodatečné informace dodány 
nejpozději šest dnů před koncem lhůty pro podání nabídek10, 
i když o to hospodářský subjekt požádal včas. 

 

                                                           
8 S výjimkou případů, kdy jsou podmínky stanovené v citovaném 2. a 3. odstavci dodrženy. V takových případech se žádná oprava nepoužije. 
9 Nebo prodloužených lhůt pro podání žádostí o účast; tyto lhůty se vztahují na užší řízení a jednací řízení s uveřejněním. 
10 Srov. Článek 47 odst. 3 písm. a) směrnice 2014/24/EU. V případě zrychleného řízení podle čl. 27 odst. 3 a čl. 28 odst. 6 uvedené směrnice činí tato lhůta čtyři dny. 
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7. Případy, které neodůvodňují 
použití jednacího řízení s 
uveřejněním nebo soutěžního 
dialogu 

Článek 26 odst. 4 směrnice 2014/24/EU Veřejný zadavatel zadá veřejnou zakázku v jednacím řízení 
s uveřejněním nebo v soutěžním dialogu v situacích, které 
směrnice neupravuje. 

25% 

Č. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy 

   Případy, kdy veřejný zadavatel zajistil úplnou 
transparentnost, včetně odůvodnění použití těchto postupů v 
zadávacích podmínkách, neomezil počet účastníků, které 
vyzve k podání předběžných nabídek, a zajistil rovné 
zacházení se všemi účastníky v průběhu jednání. 

10% 

8. Nedodržení postupu 
stanoveného ve směrnici pro 
elektronické a souhrnné 
zadávání zakázek11 

Články 33 až 39 směrnice 2014/24/EU 

Články 51 až 57 směrnice 2014/25/EU 

Zvláštní postupy pro elektronické a souhrnné zadávání 
zakázek12 nebyly dodrženy, jak je stanoveno v příslušné 
směrnici, a toto nedodržení mohlo mít odrazující účinek na 
potenciální účastníky13. 

10% 

Vede-li toto nedodržení k zadání zakázky jinému účastníkovi, 
než kterému měla být zadána, považuje se to za závažnou 

25% 

                                                           
11 S výjimkou případů, kdy nesrovnalost již spadá pod jiné druhy nesrovnalostí stanovené v těchto pokynech. 
12 Jedná se o tyto postupy zadávání zakázek: rámcové dohody, dynamické nákupní systémy, elektronické aukce, elektronické katalogy, centralizované nákupní činnosti a centrální zadavatelé. 
13 Například: doba platnosti rámcové dohody přesahuje čtyři roky bez řádného odůvodnění. 
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nesrovnalost14. 

9. V oznámení o zahájení 
zadávacího řízení nejsou 
uvedeny požadavky na kvalifikaci 
anebo kritéria hodnocení (a 
jejich váhy) nebo podmínky 
plnění zakázek nebo technické 
specifikace. 

Články 31, 33, 34, 36, 37, 38 a 41 a 
příloha V (body 7.c a 9) směrnice 
2014/23/EU 

Články 42, 51, 53, 56 až 63, 67 a 70, 
příloha V část C (body 11.c a 18) a 
příloha VII směrnice 

a) V oznámení o zahájení zadávacího řízení15 nejsou 
uveřejněny požadavky na kvalifikaci anebo kritéria hodnocení 
(a jejich váhy).  

25% 

b) V oznámení o zahájení zadávacího řízení16 nejsou 
uvedeny podmínky plnění zakázek nebo technické 
specifikace. 

 

10% 

 
 

 

                                                           
14 Pokud nedodržení znamená, že oznámení o zahájení zadávacího řízení nebylo uveřejněno, pak se sazba opravy stanoví v souladu s bodem 1 výše. 
15 Nebo v zadávací dokumentaci, pokud je uveřejněna spolu s oznámením o zahájení zadávacího řízení. 
16 Nebo v zadávací dokumentaci, pokud je uveřejněna spolu s oznámením o zahájení zadávacího řízení. 
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Č. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy 

 nebo 
 

Nedostatečně podrobně 
popsaná kritéria hodnocení a 
jejich váhy. 

 
nebo 

 
Neposkytnutí/ neuveřejnění 
vysvětlení/ doplňujících 
informací. 

2014/24/EU 
 

Čl. 60, 71, 73, 76 až 79, 82 a 87, příloha 
VIII a příloha XI , A (bod 16 a 19), B (bod 
15 a 16) a C (bod 14 a 15) směrnice 
2014/25/EU 

 
Zásada rovného zacházení uvedená v 
článku 18 směrnice 2014/24/EU 

c) Ani uveřejněné oznámení o zahájení zadávacího řízení, ani 
zadávací dokumentace dostatečně podrobně neuvádějí 
kritéria hodnocení a jejich váhu, což má za následek 
nepřiměřené omezení hospodářské soutěže (tj. nedostatek 
podrobností mohl mít na potenciální účastníky odrazující 
účinek)17. 

d) Objasnění nebo doplňující informace (k požadavkům na 
kvalifikaci/ hodnotícím kritériím), které zadavatel poskytl, 
nebyly sděleny všem účastníkům nebo nebyly uveřejněny. 

 

 Judikatura: ESD-07/2016 Dimarso, ESD-
11/2010 COM vs Irsko, ESD-01/2008 
Lianakis 

 

 
  

                                                           
17 S výjimkou případu, kdy zadavatel kritéria hodnocení a jejich váhu dostatečně podrobně vyjasnil na žádost účastníků- před uplynutím lhůty pro podání nabídek. 
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Č. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy 

10. Použití 
 

- důvodů pro vyloučení, 
požadavků na kvalifikaci, kritérií 
hodnocení nebo 

 

- podmínek pro plnění zakázek 
nebo 

 

- technických specifikací 

 
které jsou diskriminační na 
základě neodůvodněných 
vnitrostátních, regionálních 
nebo místních preferencí 

Články 36, 37, 38 a 41 ve vztahu k článku 
3 směrnice 2014/23/EU 

Články 42, 56 až 63, 67 a 70 ve vztahu k 
článku 18 odst. 1, příloze VII směrnice 
2014/24/EU 

 
Články 60, 76 až 79, 82 a 87 ve vztahu k 
článku 36 odst. 1, příloze VIII směrnice 
2014/25/EU 

Případy, v nichž by hospodářské subjekty mohly být odrazeny 
od podání nabídky z důvodu protiprávních důvodů pro 
vyloučení, požadavků na kvalifikaci, kritérií hodnocení nebo 
podmínek pro plnění zakázky, které obsahují neodůvodněné 
vnitrostátní, regionální nebo místní preference. 

Jedná se například o případ, kdy existuje požadavek, aby v 
době podání nabídky měl účastník: 

 

(i) provozovnu nebo zástupce v zemi nebo regionu; nebo 

 

(ii) zkušenosti anebo odbornou způsobilost v zemi nebo 
regionu18; 

(iii) vybavení v zemi nebo regionu. 

25% 

Stejně jako výše, s výjimkou případů, kdy byla stále zajištěna 
minimální míra hospodářské soutěže, tj. určitý počet 
hospodářských subjektů předložil nabídky, které byly přijaty a 
splnily požadavky na kvalifikaci. 

10% 

11. Použití 
 

kritérií pro vyloučení, požadavků 
na kvalifikaci, kritérií hodnocení 
nebo 

Články 36, 37, 38 a 41 ve vztahu k článku 
3 směrnice 2014/23/EU 

Články 42, 56 až 63, 67 a 70 ve 

To se týká kritérií nebo podmínek, které sice nejsou 
diskriminační na základě vnitrostátních/ regionálních/ místních 
preferencí, ale stále vedou k omezení přístupu hospodářských 
subjektů ke konkrétnímu zadávacímu řízení. Příkladem toho 
jsou následující případy. 

10% 

 

                                                           
18 Definice požadavků na kvalifikaci nesmí být diskriminační ani omezující a musí být vázána na předmět zakázky a musí být přiměřená. V každém případě, pokud není možné dostatečně přesně popsat 

požadovaný specifický požadavek na kvalifikaci, musí být odkaz použitý v kvalifikačních požadavcích doplněn slovy "nebo rovnocenný", aby se zajistilo otevření hospodářské soutěži. Pokud jsou tyto podmínky 
splněny, není finanční oprava odůvodněná. 
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Č. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1  Popis nesrovnalosti Sazba opravy 

 - podmínek pro plnění zakázek 
nebo 

- technických specifikací 

 
které nejsou diskriminační ve 
smyslu předchozího druhu 
nesrovnalosti, ale stále omezují 
přístup hospodářských subjektů 

vztahu k článku 18 odst. 1 příloze VII 
směrnice 2014/24/EU 

Články 60, 76 až 79, 82 a 87 ve vztahu k 
článku 36 odst. 1, příloze VIII směrnice 
2014/25/EU 

 

1) případy, kdy minimální úroveň způsobilosti pro konkrétní 
zakázku se vztahuje k jejímu předmětu, ale není mu 
úměrná; 

 

2) případy, kdy byly při hodnocení účastníků použity 
požadavky na kvalifikaci jakožto kritéria hodnocení 

 

3) případy, kdy jsou vyžadovány specifické ochranné známky/ 
značky/ normy19, s výjimkou případů, kdy se tyto požadavky 
týkají doplňkové části zakázky a potenciální dopad na 
rozpočet EU je pouze formální (srov. oddíl 1.4). 
 

 

   

  Případy, kdy byla použita omezující kritéria/ podmínky/ 
specifikace, ale byla stále zajištěna minimální míra 
hospodářské soutěže, tj. určitý počet hospodářských 
subjektů předložil nabídky, které byly přijaty a splnily 
kvalifikační požadavky. 

5% 

  Případy, kdy minimální úroveň způsobilosti pro konkrétní 
zakázku se zjevně nevztahuje k jejímu předmětu. 

25% 

  Nebo  

                                                           
19 Bez umožnění ekvivalentní ochranné známky/ obchodní značky nepoužitím povinného textu "nebo rovnocenný". 
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  případy, kdy kritéria pro vyloučení, požadavky na kvalifikaci, 
kritéria hodnocení nebo podmínky pro plnění zakázek vedly k 
situaci, kdy nabídku mohl podat pouze jeden hospodářský 
subjekt a tento výsledek nemůže být odůvodněn technickou 
specifičností dané zakázky. 
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Č. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy 

12. Nedostatečná nebo nepřesná 
definice předmětu zakázky20 

Článek 3 směrnice 2014/23/EU 
 

Článek 18 odst. 1 směrnice 
2014/24/EU 

Článek 36 směrnice 2014/25/EU Věci 

C-340/02, 
Komise/ Francie EU:C:2004:623 a C-
299/08, Komise/ Francie 
EU:C:2009:769 

 
C-423/07, Komise/ Španělsko 

Popis v oznámení o zahájení zadávacího řízení anebo v 
zadávacích podmínkách je nedostatečný nebo nepřesný 
způsobem, který neumožňuje potenciálním účastníkům plně 
určit předmět zakázky, což má za následek odrazující účinek, 
který by mohl omezit hospodářskou soutěž21. 

10% 

13. Neodůvodněné omezení 
poddodávek 

Články 38 odst. 2 a 42 směrnice 
2014/23/EU 

Články 63 odst. 2 a 71 směrnice 
2014/24/EU 

 
Články 79 odst. 3 a 88 směrnice 
2014/25/EU 

 

Zadávací podmínky (např. technické specifikace) ukládají 
omezení na použití poddodavatelů na část zakázky 
stanovenou abstraktně jako určité procento této zakázky, a to 
bez ohledu na možnost ověření kapacit potenciálních 
poddodavatelů a bez jakékoli zmínky o podstatných rysech 
úkolů, které by byly poddodavatelsky řešeny. 

5% 

 

                                                           
20 S výjimkou případů, kdy: 1) směrnice umožňují vyjednávání nebo 2) předmět zakázky byl objasněn po uveřejnění oznámení o zakázce a toto objasnění bylo uveřejněno v Úř. věst. 
21 Např. bylo zjištěno ze stížností nebo dotazů v průběhu výběrového řízení, že potenciální účastníci nemohou ze zadávacích podmínek předmět zakázky určit. Počet otázek potenciálních účastníků však 

nepoukazuje na existenci nesrovnalosti za předpokladu, že veřejný zadavatel odpověděl na otázky odpovídajícím způsobem v souladu s čl. 47 odst. 3 a čl. 53 odst. 2 směrnice 2014/24/EU. 
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Č. Druh nesrovnalosti Použitelné právní předpisy1 Popis nesrovnalosti Sazba opravy 

  Věc C-406/14, EU:C:2016: 652, 
Wrocław - Miasto na prawach 
powiatu, bod 34 
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2. Zadání zakázky, posouzení a hodnocení nabídek 
 

Č. Druh nesrovnalosti Právní základ / 
referenční dokument 

Popis nesrovnalosti Sazba 
opravy 

14. Kvalifikační požadavky 
(nebo technické 
specifikace) byly upraveny 
po otevření nabídek nebo 
byly nesprávně uplatněny. 

Články 3 odst. 1 a 37 
směrnice 2014/23/EU 

Články 18 odst. 1 a 56 
odst. 1 směrnice 
2014/24/EU 

 
Články 36 odst. 1 a 76 
odst. 1 směrnice 
2014/25/EU 

Kvalifikační požadavky (nebo technické specifikace) byly ve fázi výběru změněny nebo 
byly během fáze výběru nesprávně použity, což mělo za následek přijetí vítězných 
nabídek, které by při dodržení původně uveřejněných kvalifikačních požadavků přijaty 
nebyly (nebo odmítnutí nabídek, které přijaty být měly22). 

25% 

15. Vyhodnocení nabídek s 
použitím kritérií 
hodnocení, která se liší od 
kritérií uvedených v 
oznámení o zahájení 
zadávacího řízení nebo 
v zadávacích podmínkách 

nebo 

 
vyhodnocení za použití 
dodatečných kritérií pro 
zadání, která nebyla 

Článek 41 směrnice 
2014/23/EU 

 
Články 67 a 68 směrnice 
2014/24/EU 

 
Články 82 a 83 směrnice 
2014/25/EU 

 
 

Kritéria hodnocení (nebo příslušná dílčí kritéria nebo váhy) uvedená v oznámení o 
zahájení zadávacího řízení  nebo v zadávacích podmínkách 1) nebyla během hodnocení 
nabídek použita, nebo 2) byla v tomto hodnocení použita dodatečná kritéria hodnocení, 
která nebyla uveřejněna23. 

10% 

Pokud tyto dva případy měly diskriminační účinek (na základě neodůvodněných 
vnitrostátních/ regionálních/ místních preferencí), jedná se o závažnou nesrovnalost. 

25% 

                                                           
22 Ledaže by veřejný zadavatel jednoznačně prokázal, že odmítnutá nabídka by v žádném případě nevyhrála, a proto nesrovnalost neměla žádný finanční dopad. 

23 Podle čl. 67 odst. 5 směrnice 2014/24/EU a související judikatury. 
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uveřejněna 

 
 

 

Č. Druh nesrovnalosti Právní základ / 
referenční dokument 

Popis nesrovnalosti Sazba 
opravy 

  Věci C-532/06, Lianakis, 
EU:C:2008:40, body 43-44 a 
C- 6/15, TNS Dimarso, body 
25–36 

  

16. Nedostatečná auditní 
stopa pro zadání zakázky 

Článek 84 směrnice 
2014/24/EU 

Článek 100 směrnice 
2014/25/EU 

Příslušná dokumentace (stanovená v příslušných ustanoveních směrnic) není dostatečná 
k odůvodnění zadání zakázky, což vede k nedostatečné transparentnosti. 

25% 

Odmítnutí přístupu k příslušné dokumentaci je zásadní nesrovnalostí, neboť veřejný 
zadavatel neposkytuje důkaz o tom, že zadávací řízení bylo v souladu s platnými předpisy. 

100% 
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17. Jednání během 
zadávacího řízení, včetně 
úpravy vítězné nabídky 
během hodnocení 

Články 37 odst. 6 a 59 
směrnice 2014/23/EU 

Články 18 odst. 1 a 56 
odst. 3 směrnice 
2014/24/EU 

 
Články 36 odst. 1 a 76 odst. 
4 směrnice 2014/25/EU 
Věci C- 324/14, Partner 
Apelski Dariusz, 
EU:C:2016:214, 
bod 69 a C- 27/15, 
Pippo Pizzo 
EU:C:2016:404 

Zadavatel povolil účastníkovi změnit svou nabídku24 během hodnocení nabídek, a tato 
změna vedla k zadání zakázky danému účastníkovi. 

nebo 

V rámci otevřeného nebo užšího řízení veřejný zadavatel jedná během fáze hodnocení s 
některým(i) z účastníků, což vede k podstatně změněné zakázce ve srovnání s původními 
podmínkami stanovenými v oznámení o zahájení zadávacího řízení nebo v zadávacích 
podmínkách. 

nebo 

V koncesích umožňuje veřejný zadavatel některému účastníkovi během jednání změnit 
předmět, kritéria hodnocení a minimální požadavky, a tato změna vede k zadání zakázky 
danému 

25% 

 

  

Č. Druh nesrovnalosti Právní základ / 
referenční dokument 

Popis nesrovnalosti Sazba 
opravy 

  Společné případy, C-
21/03 a C-34/03, 
Fabricom, 
EU:C:2005:127 

účastníkovi.  

                                                           
24 S výjimkou vyjednávacích řízení a soutěžního dialogu a tam, kde směrnice umožňují účastníkovi předložit, doplnit nebo objasnit informace a dokumenty. 
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18. Nedovolená předchozí 
účast účastníků na 
přípravě zakázky u 
zadavatele 

Články 3 a 30 odst. 2 
směrnice 2014/23/EU 

Články 18 odst. 1, 40 a 41 
směrnice 2014/24/EU 

 
Články 36 odst. 1 a 59 
směrnice 2014/25/EU 

 
Společné případy, C-21/03 
a C-34/03, Fabricom, 
EU:C:2005:127 

Případy, kdy účastník působil v roli poradce veřejného zadavatele před zadávacím řízením 
a toto působení vedlo k narušení hospodářské soutěže nebo k porušení zásad zákazu 
diskriminace, rovného zacházení a transparentnosti za podmínek uvedených v článcích 
40 a 41 směrnice 2014/24/EU25. 

25% 

19. Jednací řízení s 
uveřejněním, s 
podstatnou změnou 
podmínek stanovených v 
oznámení o zahájení 
zadávacího řízení nebo v 
zadávacích podmínkách 

Článek 29 odst. 1 a 3 
směrnice 2014/24/EU 

Článek 47 směrnice 
2014/25/EU 

V rámci  jednacího řízení s uveřejněním byly počáteční podmínky zakázky podstatně 
změněny26, což vyžaduje uveřejnění nového zadávacího řízení. 

25% 

20. Neodůvodněné odmítnutí  
nabídek obsahujících 
mimořádně nízkou 
nabídkovou cenu 

Článek 69 směrnice 
2014/24/EU 

Článek 84 směrnice 
2014/25/EU 

Nabídky, které obsahovaly mimořádně nízkou nabídkovou cenu ve vztahu ke stavebním 
pracím/ dodávkám/ službám, byly odmítnuty, ale veřejný zadavatel před odmítnutím 
těchto nabídek nepoložil příslušným účastníkům písemné otázky (např. nepožádal o 
podrobnosti o základních prvcích nabídky, které jsou pro něj důležité), nebo veřejný 
zadavatel takové otázky položil, ale není schopen prokázat, že odpovědi poskytnuté 
dotčenými účastníky posoudil. 

25% 

 

                                                           
25 Takové poradenství je nedovolené bez ohledu na to, zda k němu dojde během zpracovávání zadávacích podmínek nebo v průběhu předchozího postupu posuzování projektové žádosti. 
26 Viz poslední řádek čl. 29 odst. 3 směrnice 2014/24/EU. 
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Č. Druh nesrovnalosti Právní základ / 
referenční dokument 

Popis nesrovnalosti Sazba 
opravy 

   
Spojené věci C-285/99 
Lombardini a C- 286/99 
Mantovani EU:C:2001 
610, 
body 78 až 86 a věc T-
402/06, Španělsko/ 
Komise, EU:T:2013:445, 
bod 91 

  

21. Střet zájmů s dopadem na 
výsledek zadávacího řízení 

Článek 35 směrnice 
2014/23/EU 

Článek 24 směrnice 
2014/24/EU 

Byl zjištěn neodhalený nebo nedostatečně napravený střet zájmů, a to podle článku 24 
směrnice 2014/24/EU (nebo článku 35 směrnice 2014/23/EU nebo článku 42 směrnice 
2014/25/EU), a dotčenému účastníku byla zadána předmětná veřejná zakázka 
(zakázky)27. 
 
 

100% 

  
Článek 42 směrnice 
2014/25/EU 

  

  
Věc C-538/13, eVigilo 
EU:C:2015:166, 
body 31–47 

  

 
 
 

                                                           
27 Střet zájmů může nastat již ve fázi přípravy projektu, pokud měla příprava projektu vliv na zadávací dokumentaci/ zadávací řízení. 
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Č. Druh nesrovnalosti Právní základ / 
referenční dokument 

Popis nesrovnalosti Sazba 
opravy 

22. Bid rigging28 

(zjištěný úřadem pro 
ochranu hospodářské 
soutěže, soudem nebo 
jiným příslušným 
orgánem) 

Článek 35 směrnice 
2014/23/EU 

Článek 24 směrnice 
2014/24/EU 

 

Článek 42 směrnice 
2014/25/EU 

Případ 1a: Účastníci, kteří se účastnili bid riggingu, postupovali bez pomoci osoby 
v rámci řídícího a kontrolního systému nebo zadavatele, a společnost podílející se 
na bid riggingu (dále také „tajně smluvená společnost“) byla úspěšná při zajištění 
dotyčné zakázky (zakázek). 

10% 

Případ 1b: Pokud se zadávacího řízení účastnily pouze tajně smluvené 
společnosti, pak je hospodářská soutěž vážně narušena. 

25% 

Případ 2: Osoba v rámci řídícího a kontrolního systému nebo zadavatel se účastnili 
bid riggingu tím, že pomáhali tajně smluveným účastníkům, a některá ze 
společností podílejících se na bid riggingu byla úspěšná při zajištění dotyčné 
zakázky (zakázek). 

V tomto případě dochází k podvodu/ střetu zájmů ze strany osoby v rámci řídicího 
a kontrolního systému, která pomáhala tajně smluveným společnostem, nebo 
zadavatele. 

100% 

 

 
  

                                                           
28 Bid rigging nastává, když se skupiny firem tajně dohodnou na zvýšení cen nebo na snížení kvality zboží, prací nebo služeb nabízených v zadávacích řízeních. Oprava není odůvodněná v případě, kdy 

účastníci, kteří se účastnili bid riggingu, postupovali bez pomoci osoby v rámci řídicího a kontrolního systému nebo zadavatele, a žádná ze společností podílejících se na bid riggingu nebyla úspěšná při 
zajištění dotyčné zakázky (zakázek). 



       Příloha č. 7 / Załącznik nr 7 
                                                  Platí pouze pro české partnery projektu / Dotyczy tylko czeskich partnerów projektu 
 

20 
 

 

3. Provádění zakázky 
 

Č. Druh nesrovnalosti Právní základ / 
referenční dokument 

Popis nesrovnalosti Sazba opravy 

23. Změny prvků zakázky 
uvedených v oznámení o 
zahájení zadávacího řízení 
nebo v zadávacích 
podmínkách, které nejsou v 
souladu se směrnicemi. 
 
 

Článek 43 směrnice 
2014/23/EU 

Článek 72 směrnice 

 
2014/24/EU 

Článek 89 směrnice 
2014/25/EU 

Věc C-496/99P, 
Succhi di Frutta 
EU:C:2004:236, 
body 116 a  
118 
 
Věc C-454/06, Pressetext 
EU:C:2008:351 

1) Byly provedeny změny zakázky (včetně snížení rozsahu 
zakázky), které nejsou v souladu s čl. 72 odst. 1 uvedené 
směrnice; 

 

 
Změny prvků zakázky však nebudou považovány za nesrovnalost, 
na kterou se vztahuje finanční oprava, pokud jsou dodrženy 
podmínky čl. 72 odst. 2, tj.: 

a) hodnota úprav nedosahuje ani jedné z následujících hodnot: 

(i) prahové hodnoty stanovené v článku 4 směrnice 
2014/24/EU29; a 

(ii) 10% původní hodnoty zakázky na služby a dodávky a méně 
než 15% původní hodnoty zakázky na stavební práce, a 

b) změna nemění celkovou povahu zakázky nebo rámcové 
dohody30. 

25% hodnoty původní zakázky a 
nových stavebních prací/ dodávek/ 
služeb (pokud existují) 
vyplývajících ze změn 

                                                           
29 Prahové hodnoty jsou revidovány každé dva roky, srov. článek 6 směrnice. 
30 Pojem „celková povaha zakázky nebo rámcové dohody“ není ve směrnicích definován a dosud nebyl předmětem judikatury. Viz také bod 109 odůvodnění směrnice 2014/24/EU. V tomto ohledu 
poskytuje další informace stručný pokyn 38 programu SIGMA o zadávání veřejných zakázek - úpravy zakázek (k dispozici na adrese http://www.sigmaweb.org/publications/Public-Procurement-Policy-
Brief-38-200117.pdf): „Změna je povolena, pokud tak výslovně stanoví ustanovení o vyhrazených změnách uvedená v původních zadávacích podmínkách. Ustanovení o vyhrazených změnách mohou 
umožnit v podmínkách zakázky určitou míru flexibility. Změny zakázky nelze povolit pouze proto, že byly v zadávacích podmínkách zmíněny předem. Ustanovení o vyhrazených změnách v zadávací 
dokumentaci musí být jasná, přesná a jednoznačná. Ustanovení o revizi nesmějí být formulována široce s cílem zahrnout všechny možné změny. Ustanovení o vyhrazených změnách, které je příliš 
obecné, by mohlo porušit zásadu transparentnosti a zvyšuje riziko nerovného zacházení. (…) Ustanovení o vyhrazených změnách musí vymezit rozsah a povahu možných úprav nebo variant, jakož i 
podmínky, za kterých mohou být použity. (...) Ustanovení o vyhrazených změnách nesmí změnit celkovou povahu zakázky. (…) Je například pravděpodobné, že bude vypracována nová zakázka, pokud je 
povaha zakázky upravena tak, že je požadováno dodání jiných výrobků nebo poskytování služeb jiného druhu, než které jsou stanoveny v původní zakázce. Za těchto okolností nebude změna povolena, i 
když rozsah, povaha a podmínky pro jiné produkty nebo nové služby byly předem stanoveny jasně, přesně a jednoznačně.“ 

http://www.sigmaweb.org/publications/Public-Procurement-Policy-Brief-38-200117.pdf
http://www.sigmaweb.org/publications/Public-Procurement-Policy-Brief-38-200117.pdf
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Věc C-340/02, Komise v. 
Francie EU:C:2004:623 

Věc C-91/08, Wall  

AG, EU:C:2010:182 

2) Byla provedena podstatná změna prvků zakázky (jako je cena, 
povaha prací, lhůta pro dokončení, platební podmínky, použité 
materiály), a díky této změně se realizovaná zakázka významně 
liší svou povahou od původně uzavřené smlouvy na zakázku. V 

každém případě bude změna považována za podstatnou, 
pokud je splněna jedna nebo více podmínek stanovených v 
čl. 72 odst. 4 směrnice 2014/24/EU. 

  

Čl. 72 odst. 1 písm. b) 
poslední pododstavec a 
čl. 72 písm. c) bod iii) 
směrnice 2014/24/EU 

Jakékoli zvýšení ceny přesahující 50% hodnoty původní 
zakázky. 

25% hodnoty původní zakázky a 
100% hodnoty souvisejících 
změn zakázky (zvýšení ceny) 
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2. PŘEHLED SANKCÍ ZA PORUŠENÍ PRAVIDEL PUBLICITY  

 

Odpovědnost příjemců Pochybení 
Pokud je 
náprava 
možná 

Postih příjemce, pokud se 
neřídil napomenutím nebo 

pokud náprava není možná v %  
Základ pro stanovení sankce 

Splnění povinností příjemců dle čl. 2.2. Přílohy XII 
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO                                                                                  
na výstupech projektu (publikace, mapy,...)                        
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu  

úplně chybí napomenutí 5 

sankce v % výdaje na pořízení 
výstupu 

je nekompletní napomenutí 3 

je nepředpisové* napomenutí 1 

Splnění povinností příjemců dle čl 2.2. Přílohy XII 
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO                                                                           
na nosičích publicity (plakáty, pozvánky,... )                          
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu  

úplně chybí napomenutí 50 

sankce v % výdaje na pořízení 
nosiče publicity 

je nekompletní napomenutí 25 

je nepředpisové * napomenutí 15 

Splnění povinností příjemců dle čl 2.2. Přílohy XII 
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO                                                                            
na propagačních předmětech                                            
vlajka EU, texty: Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu  

úplně chybí napomenutí 100 

sankce v % výdaje na pořízení  
propagačního  předmětu 

je nekompletní napomenutí 50 

je nepředpisové* napomenutí 25 

 
* Provedení neodpovídá Kap. II Technické vlastnosti informačních a komunikačních opatření k operacím a pokyny pro vytvoření znaku unie a vymezení standardních 
barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014 a Příloze II Grafické normy pro vytvoření znaku Unie a vymezení barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014 
 
Výpočet sankce: při porušení více povinností se sankce nesčítají, stanoví se sankce za nejzávažnější porušení povinností (v tabulce nejvyšší sankce). 
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Tabela sankcji za naruszenie przepisów Programu Interreg V-A Republika Czeska – Polska w zakresie promocji i zamówień publicznych 

Wysokość korekty finansowej  
 
Wysokość korekty finansowej obliczana jest na podstawie kwoty, który została przyznana przez podmiot przyznający dofinansowanie w związku z 
przetargiem, w przypadku którego naruszony został regulamin.  

Wysokość korekty finansowej ustalana jest przy uwzględnieniu DECYZJI KOMISJI C(2013) 9527, z dnia 19. 12. 2013 w aktualnym brzmieniu, w sprawie 
określenia i zatwierdzenia wytycznych dotyczących określania korekt finansowych dokonywanych przez Komisję w odniesieniu do wydatków finansowanych 
przez Unię w ramach zarządzania dzielonego, w przypadku nieprzestrzegania przepisów dotyczących zamówień publicznych.   

Poniższe stawki zastosowane zostaną w przypadkach, kiedy nie jest możliwe obliczenie konsekwencji finansowych danego zamówien ia. 
 
Waga naruszenia przepisów oceniana jest z uwzględnieniem następujących czynników: poziom konkurencji, transparentność i równe traktowanie. Jeżeli 
nieprzestrzeganie przepisów zniechęca potencjalnych uczestników do udziału w przetargu lub prowadzi do przydzielenia zamówienia innemu uczestnikowi niż 
ten, któremu zostało ono pierwotnie przydzielone, jednoznacznie wskazuje to na poważne naruszenie przepisów.  

Jeżeli naruszenie przepisów ma charakter wyłącznie formalny, bez faktycznych lub potencjalnych konsekwencji finansowych, korekta finansowa nie zostanie 
przeprowadzona.  

Jeżeli w ramach jednego postępowania przetargowego dojdzie do kilku naruszeń niniejszych przepisów, stawki korekt finansowych nie sumują się, ale przy 
podejmowaniu decyzji o stawce korekty (5 %, 10 %, 25 % lub 100 %) uwzględnione zostanie najpoważniejsze naruszenie1.   

Korektę finansową w wysokości 100 % zastosować można w najpoważniejszych przypadkach, kiedy konsekwencją naruszenia regulaminu jest 
uprzywilejowanie określonego uczestnika/podmiotu zainteresowanego udziałem lub gdy naruszenie to wiąże się z oszustwem, co zostanie zweryfikowane 
przez właściwy sąd lub organ administracyjny. 
 
 

I. USTALENIE WYSOKOŚCI KOREKT FINANSOWYCH PRZY PRZYDZIELANIU ZAMÓWIEŃ O NISKIEJ WARTOŚCI I ZAMÓWIEŃ O 

WYŻSZEJ WARTOŚCI, DO KTÓRYCH NIE MA ZASTOSOWANIA USTAWA NR 137/2006 Dz. U. REPUBLIKI CZESKIEJ O ZAMÓWIENIACH 

PUBLICZNYCH2 

                                                           
1 Za pojedynczy przypadek zgodnie z § 44a ust. 4, podpunkt b) ustawy nr 218/2000 Dz. U. Rep. Czeskiej uznaje się pojedyncze postępowanie przetargowe, nie zaś pojedyncze naruszenie 

regulaminu uwzględnione w poniższych tabelach.  
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Poniższe stawki korekt finansowych stosowane są do wszystkich przetargów ogłoszonych po 1.05.2017 włącznie, jeżeli z aktu prawnego, na podstawie 
którego wypłacane są środki z EFRR lub budżetu państwa RCz, nie wynika inaczej. 
 
 
Powiadomienie o zamówieniu i warunki przetargu  

 
Nr  Typ naruszenia  Opis naruszenia  Stawka korekty finansowej  

1.   Nieopublikowanie lub 
nieprzesłanie powiadomienia o 
postępowaniu przetargowym  

Zamówienie zostało przydzielone bez 
opublikowania lub przesłania powiadomienia o 
postępowaniu przetargowym w myśl ust. 7.2.1 IM 

100 % lub   
min. 25 %, jeżeli postępowanie do pewnego 
stopnia upubliczniono  

2.  Sztuczny podział przedmiotu 
zamówienia  

Przedmiot zamówienia został podzielony tak, aby 
doszło do obniżenia zakładanej wartości poniżej 
limitów określonych w ust. 6. IM i jego przydzielenia 
w trybie mniej restrykcyjnym, niż tryb wskazany dla 
przedmiotu zamówienia przed jego podziałem w 
myśl ust. 7.2.1 IM. 

100 % lub   
min. 25 %, z uwzględnieniem wagi naruszenia 

3.   Nieprzestrzeganie minimalnej 
długości terminu składania ofert  

Terminy składania ofert były krótsze niż terminy 
podane w ust. 7.3.2 Instrukcji metodologicznej w 
dziedzinie przydzielania zamówień w okresie 
programowania 2014-2020 (dalej jako „IM”)  

min. 25 %, jeżeli długość terminu jest krótsza o co 
najmniej 50 % niż długość wyznaczona w IM,  
min. 25 %, jeżeli długość terminu jest krótsza o co 
najmniej 50 % niż długość wyznaczona w IM,  
2-5 % w przypadku innego typu skrócenia terminu 
składania ofert 

                                                                                                                                                                                                                                                                                       
2 Opiera się na Instrukcji Metodologicznej w dziedzinie przydzielania zamówień publicznych w okresie programowania 2014 – 2020 (MRR - KIK) 
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4.  Zbyt krótki termin na spełnienie 
warunków zamówienia  

Termin na spełnienie warunków przetargowych  
przez wykonawców jest zbyt krótki, stanowiąc 
nieuzasadnioną przeszkodę w udostępnieniu 
zamówienia publicznego dla podmiotów wolnego 
rynku zgodnie z zasadami uczciwej konkurencji 
(naruszenie ust. 7.2 i 7.3 IM) 

min. 25 %, jeżeli termin, w którym wykonawcy 
muszą spełnić warunki przetargowe, jest krótszy 
niż 50 % terminu na złożenie ofert.  
min. 10 %, jeżeli termin, w którym wykonawcy 
muszą spełnić warunki przetargowe, jest krótszy 
niż 60 % terminu na złożenie ofert.  
min. 5 %, jeżeli termin, w którym wykonawcy 
muszą spełnić warunki przetargowe, jest krótszy 
niż 80 % terminu na złożenie ofert  

5.  Nieopublikowanie informacji o 
przedłużeniu terminu na złożenie 
ofert  

Miało miejsce przedłużenie terminu na złożenie 
ofert, ale przedłużenie to nie zostało opublikowane 
w taki sam sposób, w jaki rozpoczęto postępowanie 
przetargowe (naruszenie ust. 7.2 i 7.3 IM) 

min. 10 % lub   
min. 5 %, z uwzględnieniem wagi naruszenia  

 

 
 
 
Nr  Typ naruszenia  Opis naruszenia  Stawka korekty finansowej  

6.  Niepodanie kryteriów oceny w 
warunkach postępowania 
przetargowego  

Kryteria oceny lub ich szczegółowa specyfikacja 
nie zostały uwzględnione w warunkach 
postępowania przetargowego. (naruszenie ust. 
7.2.1 lit. f) IM) 

min. 25 % lub   
min. 10 % lub 5 %, jeżeli kryteria oceny zostały w 
warunkach postępowania przetargowego podane, 
ale nie są wystarczająco szczegółowo opisane  

7.  Dyskryminujące wymagania 
kwalifikacyjne  

Ustanowienie dyskryminujących wymagań 
kwalifikacyjnych w sprzeczności z ust. 7.2.2 IM. 
Na przykład:  
- Obowiązek posiadania oddziału lub 
przedstawiciela w danym kraju lub regionie;  
- Uczestnicy muszą mieć doświadczenie zdobyte 
w danym kraju lub regionie;  
Określenie wymagań kwalifikacyjnych, które nie 
są zgodne z przedmiotem zlecanego zamówienia 
publicznego. 

min. 25 % lub   
min. 10 % lub 5 %, z uwzględnieniem wagi 
naruszenia  
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8.  Kryteria oceny są sprzeczne z 
zasadami podanymi w ust. 6.1.1  

Określenie kryteriów oceny, które nie 
odzwierciedlają stosunku wartości użytkowej i 
ceny, tj. w sprzeczności z ust. 8.3.9 IM. 

min. 25 % lub   
min. 10 % lub 5 %, z uwzględnieniem wagi 
naruszenia  

9.  Dyskryminujące określenie 
przedmiotu zamówienia  

Przedmiot zamówienia w warunkach 
postępowania przetargowego określono zbyt 
konkretnie, nie zapewniając w rezultacie równych 
szans poszczególnych wykonawców, lub też 
niektórzy wykonawcy są na skutek takiego 
określenia przedmiotu zamówienia 
uprzywilejowani (naruszenie ust. 7.2.3 i 7.2.4 IM) 

min. 25 % lub   
min. 10 % lub 5 %, z uwzględnieniem wagi 
naruszenia  

10.  Niewystarczające określenie 
przedmiotu zamówienia   

Przedmiot zamówienia w warunkach zamówienia 
określono w sposób niewystarczający, przez co 
warunki te nie zawierają wszystkich informacji 
niezbędnych do sporządzenia oferty (naruszenie 
ust. 7.2.1 lit. e) IM) 

min. 10 % lub   
min. 5 %, z uwzględnieniem wagi naruszenia  

 
 
 

 

 

Rozpatrzenie i ocena ofert  

Nr  Typ naruszenia  Opis naruszenia  Stawka korekty finansowej  

11.  Zmiana wymagań 
kwalifikacyjnych po otwarciu 
kopert z ofertami  

Wymagania kwalifikacyjne zostały zmienione w 
fazie oceny kwalifikacji, czego rezultatem jest 
spełnienie kwalifikacji przez wybranych 
wykonawców (niespełnienie kwalifikacji przez 
wykonawców, którzy spełnialiby je zgodnie z 
wymaganiami określonymi w postępowaniu lub 
spełnienie kwalifikacji przez wykonawców, którzy 
nie spełnialiby ich zgodnie z wymaganiami 
określonymi w postępowaniu), naruszenie ust. 
6.1.1 w połączeniu z ust. 7.2.2 niniejszej IM 

min. 25 % lub   
min. 10 % lub 5 %, z uwzględnieniem wagi 
naruszenia  
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12.  Ocena ofert zgodnie z innymi 
warunkami oceny, niż te, które 
podano w warunkach 
postępowania przetargowego 

W trakcie oceny ofert zastosowano inne kryteria 
oceny (ewentualnie ich wagi) niż te, które podane 
zostały w warunkach postępowania 
przetargowego, okoliczność ta miała zaś wpływ 
na wybór najlepszej oferty, naruszenie odst. 6.1.1. 
w połączeniu z ust. 8.3.9 niniejszej IM 

min. 25 % lub   
min. 10 % lub 5 %, z uwzględnieniem wagi 
naruszenia  

13.  Nietransparentne rozpatrzenie 
i/lub ocena ofert  

Brak protokołu z rozpatrywania i ceny ofert lub 
protokół ten nie spełnia wszystkich wymagań 
formalnych określonych w ust. 8.1.2 IM. 

min. 25 % lub   
min. 10 % lub 5 %, z uwzględnieniem wagi 
naruszenia  

14.  Istotna zmiana warunków 
postępowania przetargowego  

Podmiot zlecający w sposób istotny zmienia 
warunki postępowania przetargowego już w 
momencie negocjacji ofert, w sprzeczności z ust. 
7.4.3. IM 

min. 25 % lub   
min. 10 % lub 5 %, z uwzględnieniem wagi 
naruszenia  

15.  Uprzywilejowanie któregoś z 
wykonawców lub niektórych 
wykonawców  

W trakcie okresu, w którym składać można oferty, 
lub w trakcie negocjacji z wykonawcami któryś z 
wykonawców lub niektórzy z wykonawców 
otrzymali informacje, których nie otrzymali inni 
wykonawcy. Lub też któryś z dostawców lub 
niektórzy dostawcy są uprzywilejowani w inny 
sposób, zaś okoliczności te mają wpływ lub mogą 
mieć wpływ na wybór najlepszej oferty 
(naruszenie ust. 6.1.1 w połączeniu z ust. 7.4 
niniejszej IM).  

min. 25 % lub   
min. 10 % lub 5 %, z uwzględnieniem wagi 
naruszenia  

16.  Zmiana oferty w trakcie oceny  Zlecający umożliwi uczestnikowi/stronie 
zainteresowanej korektę oferty już w trakcie oceny 
ofert (naruszenie ust. 6.1. niniejszej IM).  

min. 25 % lub   
min. 10 % lub 5 %, z uwzględnieniem wagi 
naruszenia  

17.  Odrzucenie wyjątkowo niskich 
ofert  

Cena oferty wydaje się wyjątkowo niska w 
stosunku do oferowanych produktów, prac 
budowlanych lub usług, zlecający eliminuje te 
oferty, nie wysyłając uprzednio wezwania do 
uszczegółowienia elementów oferty, które uważa 
za istotne (naruszenie ust. 8.3.7 niniejszej. IM) 

min. 25 %  lub 
min. 10% lub 5% z uwzględnieniem wagi 
naruszenia 

18.  Konflikt interesów  Przydzielenie zamówienia w sprzeczności z ust. 
6.5 IM.  

100 %  
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Realizacja zamówienia  

Nr  Typ naruszenia  Opis naruszenia  Stawka korekty finansowej  

19.  Istotna zmiana w umowie 
realizacji zamówienia  

Istotna zmiana zobowiązania z umowy, brak 
realizacji zamówienia (zdefiniowana w ust. 9.2.1 
IM), która mogłaby mieć wpływ na wybór 
najlepszej oferty.  

100 % wartości dodatkowych zamówień 
wynikających z istotnej zmiany umowy i min. 25 % z 
ceny umownej oryginalnego zamówienia  

20.  Obniżenie zakresu umowy 
realizacji zamówienia  

Obniżenie zakresu umowy poprzez dokonanie 
istotnej zmiany umowy (zdefiniowane w ust. 9.2.1 
IM),  które mogłaby mieć wpływ na wybór 
najlepszej oferty.  

min. 25 % z ceny umownej po jej obniżeniu  

21.  Zamówienie dodatkowych prac 
budowlanych / usług / dostaw bez 
uzasadnienia w IM  

Pierwotne zamówienie zostało przydzielone w 
trybie zgodnym z IM, ale zamówienia dodatkowe 
przydzielono w sprzeczności z ust. 9.2.2 IM.  

100 % wartości dodatkowych zamówień min. 25 %, 
jeżeli zamówienia dodatkowe nie przekroczą 50 % 
wartości pierwotnego zamówienia  

22.  Przydzielenie dodatkowych prac 
budowlanych lub usług w zakresie 
wyższym niż 50 % pierwotnego 
zamówienia  

Pierwotne zamówienie zostało przydzielone 
zgodnie z IM, jednak dodatkowe prace budowlane 
lub usługi zostały przydzielone w zakresie 
wyższym niż 50 % pierwotnego zamówienia.  

100 % kwoty przekraczającej 50 % ceny 
pierwotnego zamówienia  

 
Pozostałe naruszenia  

23.  Pozostałe naruszenia 
nieuwzględnione powyżej  

Pozostałe naruszenia IM nieuwzględnione 
powyżej, które miały lub mogły mieć wpływ na 
wybór najlepszej oferty.  

min. 25 % lub   
min. 1 % lub 5 %, z uwzględnieniem wagi 
naruszenia  

 

II. NAJWAŻNIEJSZE RODZAJE UCHYBIEŃ I ODPOWIADAJĄCE IM STAWKI KOREKT FINANSOWYCH ZGODNIE Z DECYZJĄ KOMISJI 

C(2013) 9527 Z DNIA 19.12.2013 W AKTUALNYM BRZMIENIU, W SPRAWIE OKREŚLENIA I ZATWIERDZENIA WYTYCZNYCH 

DOTYCZĄCYCH OKREŚLANIA KOREKT FINANSOWYCH – ZAMÓWIENIA PUBLICZNE W TRYBIE USTAWY NR 137/2006 Dz. U. i od 

01.10.2016 W TRYBIE USTAWY NR 134/2016 Dz. U. REPUBLIKI CZESKIEJ O ZAMÓWIENIACH PUBLICZNYCH 

Nr 
Rodzaj 

uchybienia 

Przepisy prawa / 
dokument 

referencyjny mające 
zastosowanie Opis uchybienia Stawka korekty 
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1.  
Nieopublikowanie 
powiadomienia o 
zamówieniu 

Artykuły 35 i 58 
dyrektywy 2004/17/WE, 
Artykuł 42 dyrektywy 
2004/17/WE, Część 2.1 
komunikatu 
wyjaśniającego Komisji 
nr 2006/C179/02 

Powiadomienie o zamówieniu nie 
zostało opublikowane zgodnie z 
odpowiednimi przepisami prawa (np. 
publikacja w Dzienniku Urzędowym) 

100 % 
 
25 %, jeżeli opublikowanie powiadomienia o zamówieniu 
wymagane jest przez dyrektywy, powiadomienie nie 
zostało zaś opublikowane w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej, ale opublikowano je w taki sposób, aby 
zapewnić, że przedsiębiorstwo znajdujące się na terenie 
innego państwa członkowskiego będzie miało dostęp do 
odpowiednich informacji dotyczących zamówienia 
jeszcze przed jej przydzieleniem, tak aby 
przedsiębiorstwo to mogło złożyć ofertę lub wyrazić 
zainteresowanie pozyskaniem danego zamówienia.  W 
praktyce oznacza to, że powiadomienie o zamówieniu 
zostało albo opublikowane na poziomie krajowym 
(zgodnie z krajowymi przepisami prawa lub innymi 
przepisami w danej dziedzinie), albo też przestrzegane 
były podstawowe normy dotyczące publikowania 
powiadomień o zamówieniach. Więcej szczegółów na 
temat norm znaleźć można w części 2.1. komunikatu 
wyjaśniającego Komisji nr 2006/C 179/02 

2.  

Sztuczny podział 
zamówień na 
prace / usługi / 
dostawy 

Art. 9, ust. 3 dyrektywy 
2004/18/WE, Art. 17, 
ust. 2 dyrektywy 
2004/17/WE 

projekt prac lub planowany zakup 
określonej liczby dostaw towaru lub 
usług został dodatkowo podzielony, w 
wyniku czego znajduje się on poza 
obszarem oddziaływania dyrektyw, w 
związku z czym również cały szereg 
zamawianych prac, usług lub dostaw 
nie zostaje opublikowany w Dzienniku 
Urzędowym UE 

100 % 
 
25 %, jeżeli opublikowanie powiadomienia o zamówieniu 
wymagane jest przez dyrektywy, powiadomienie nie 
zostało zaś opublikowane w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej, ale opublikowano je w taki sposób, aby 
zapewnić, że przedsiębiorstwo znajdujące się na terenie 
innego państwa członkowskiego będzie miało dostęp do 
odpowiednich informacji dotyczących zamówienia 
jeszcze przed jej przydzieleniem, tak aby 
przedsiębiorstwo to mogło złożyć ofertę lub wyrazić 
zainteresowanie pozyskaniem danego zamówienia.  W 
praktyce oznacza to, że powiadomienie o zamówieniu 
zostało albo opublikowane na poziomie krajowym 
(zgodnie z krajowymi przepisami prawa lub innymi 



Příloha č. 7b / Załącznik nr 7b 
Platí pouze pro polské partnery projektu / Dotyczy tylko polskich partnerów projektu 

 
 

8 
 

przepisami w danej dziedzinie), albo też przestrzegane 
były podstawowe normy dotyczące publikowania 
powiadomień o zamówieniach. Więcej szczegółów na 
temat norm znaleźć można w części 2.1. komunikatu 
wyjaśniającego Komisji nr 2006/C 179/02 

3.   

Niedotrzymanie 
terminów na 
doręczenie ofert 
lub terminów na 
doręczenie 
wniosków o udział 
w przetargu 

Artykuł 38 dyrektywy 
2004/17/WE, Artykuł 45 
dyrektywy 2004/17/WE 

Terminy doręczenia ofert (lub 
doręczenia wniosków o udział w 
przetargu) były krótsze niż terminy 
określone w dyrektywach. 

25 %, jeżeli dojdzie do skrócenia terminów >= 50% 
10 %, jeżeli dojdzie do skrócenia terminów >= 30% 
5 % w przypadku jakiegokolwiek innego skrócenia 
terminów (stawkę korekty można obniżyć do 2 % - 5 %, 
jeżeli charakter i waga defektu nie uzasadnia 5 % stawki 
korekty) 

4.  

Termin 
niewystarczający 
do tego, aby 
potencjalni 
kandydaci lub 
podmioty 
zainteresowane 
sporządzili 
dokumentację 
przetargową 

Art. 39, ust. 1 dyrektywy 
2004/18/WE, Art. 39, 
ust. 1 dyrektywa 
2004/17/WE 

Termin na przygotowanie 
dokumentacji przetargowej przez 
wykonawców jest zbyt krótki, 
stanowiąc nieuzasadnioną przeszkodę 
w udostępnieniu zamówienia 
publicznego dla podmiotów wolnego 
rynku zgodnie z zasadami uczciwej 
konkurencji. 
Korekty realizowane są na bazie 
indywidualnej. Przy określaniu 
wysokości korekty bierze się pod 
uwagę ewentualne okoliczności 
łagodzące odnoszące się do specyfiki i 
skomplikowania zamówienia, 
zwłaszcza zaś obciążenie 
administracyjne lub problemy z 
udostępnianiem dokumentacji 
przetargowej. 

25 %, jeżeli termin, do którego potencjalni kandydaci lub 
podmioty zainteresowane muszą sporządzić 
dokumentację przetargową, jest krótszy niż 50 % terminu 
na doręczenie ofert (zgodnie z odpowiednimi 
przepisami). 
10 %, jeżeli termin, do którego potencjalni kandydaci lub 
podmioty zainteresowane muszą sporządzić 
dokumentację przetargową, jest krótszy niż 60 % terminu 
na doręczenie ofert (zgodnie z odpowiednimi 
przepisami). 
5 %, jeżeli termin, do którego potencjalni kandydaci lub 
podmioty zainteresowane muszą sporządzić 
dokumentację przetargową, jest krótszy niż 80 % terminu 
na doręczenie ofert (zgodnie z odpowiednimi 
przepisami). 

5. 

Nieopublikowanie 
przedłużonych 
terminów 
składania ofert lub 
przedłużonych 
terminów 
doręczania 

Art. 2 i art. 38 ust. 7 
dyrektywy 2004/18/WE, 
art. 10 i art. 45 ust. 9 
dyrektywy 2004/17/WE 

Terminy składania ofert (lub 
doręczania wniosków o udział w 
przetargu) zostały przedłużone bez 
opublikowania nowych terminów 
zgodnie z odpowiednimi przepisami 
prawa (tj. opublikowanie w Dzienniku 
Urzędowym UE, jeżeli do danego 

10 % 
 
 
 
 
Korekta może zostać obniżona do 5 % zgodnie z wagą 
danego uchybienia. 
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wniosków o udział 
w przetargu 

zamówienia publicznego mają 
zastosowanie dyrektywy). 

6. 

Przypadki, które 
nie uzasadniają 
zastosowania 
procedur 
negocjacyjnych z 
uprzednim 
opublikowaniem 
powiadomienia o 
zamówieniu 

Art. 30 ust. 1 dyrektywy 
2004/17/WE 

Zleceniodawca przydziela zamówienie 
publiczne w ramach procedury 
negocjacyjnej po opublikowaniu 
powiadomienia o zamówieniu, 
procedura taka nie jest jednak 
uzasadniona przez odpowiednie 
przepisy 

25 % 
 
Korekta może zostać obniżona do 10 % lub 5 % zgodnie 
z wagą danego uchybienia. 

7. 

Szczególnie w 
przypadku 
przydzielania 
zamówień w 
dziedzinie obrony 
i bezpieczeństwa, 
do których ma 
zastosowanie 
dyrektywa 
2009/81/WE, 
niewystarczające 
uzasadnione 
nieopublikowanie 
powiadomienia o 
zamówieniu 

Dyrektywa 2009/81/WE 

zleceniodawca przydziela zamówienie 
publiczne w dziedzinie obrony i 
bezpieczeństwa za pośrednictwem 
dialogu konkursowego lub procedury 
negocjacyjnej bez opublikowania 
powiadomienia o zamówieniu, 
okoliczności nie uzasadniają jednak 
zastosowania takiej procedury. 

100 % 
 
Korekta może zostać obniżona do 25 %, 10 % lub 5 % 
zgodnie z wagą danego uchybienia 

8 

Brak podania 
kryteriów wyboru 
w powiadomieniu 
o zamówieniu 
i/lub kryterium 
przydzielenia 
zamówienia (i ich 
wagi) w 
powiadomieniu o 
zamówieniu lub w 
dokumentacji 

Artykuły 36, 44, od 45 
do 53 dyrektywy 
2004/18/WE oraz jej 
załączniki VII A 
(powiadomienie o 
zamówieniu publicznym: 
punkty 17 i 23) oraz VII 
B (powiadomienie o 
koncesji na prace 
budowlane: punkt 5). 
 

W powiadomieniu o zamówieniu nie 
wyznaczono kryteriów wyboru i/lub ani 
powiadomienie, ani warunki przetargu 
nie opisują w sposób wystarczająco 
szczegółowy kryteriów przydzielenia 
zamówienia i ich wagi. 

25 % 
 
 
Korekta może zostać obniżona do 10 % lub 5%, jeżeli 
kryteria wyboru lub kryteria przydzielenia zamówienia 
podano w powiadomieniu o zamówieniu (lub w 
warunkach przetargu, jeżeli są to kryteria przydzielenia 
zamówienia), nie są one jednak wystarczająco 
szczegółowe. 
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przetargowej Artykuły 42, 54 i 55 oraz 
załącznik XIII dyrektywy 
2004/17/WE 

9. 

Kryteria wyboru 
i/lub kryteria 
przydzielenia 
zamówienia 
wyznaczone w 
powiadomieniu o 
zamówieniu lub w 
dokumentacji 
przetargowej 
mają charakter 
niezgodny z 
prawem i/lub 
dyskryminujący 

Artykuły od 45 do 50 
oraz 53 dyrektywy 
2004/18/WE 
 
 
Artykuły 54 i 55 
dyrektywy 2004/17/WE 

Przypadki, w których podmioty 
gospodarcze zostały zniechęcone od 
udziału w przetargu i złożenia oferty, 
na skutek niezgodnych z prawem 
kryteriów wyboru i/lub kryteriów 
przydzielenia zamówienia, 
wyznaczonych w powiadomieniu o 
zamówieniu lub w dokumentacji 
przetargowej. Na przykład: obowiązek 
posiadania oddziału lub 
przedstawiciela w kraju/regionie lub też 
doświadczenia zdobytego w danym 
kraju lub regionie w momencie udziału 
w przetargu. 

25 % 
 
 
 
Korekta może zostać obniżona do 10% lub 5% zgodnie z 
wagą danego uchybienia. 
 
 
 
 

10. 

Kryteria wyboru 
nie mają 
zastosowania do 
przedmiotu 
zamówienia i nie 
są wobec niego 
adekwatne 

Art. 44 ust. 2 dyrektywy 
2004/18/WE 
 
Art. 54 ust. 2 dyrektywy 
2004/17/WE 

Jeżeli możliwe jest udowodnienie, że 
minimalne poziomy kwalifikowalności 
dla konkretnego zamówienia nie mają 
zastosowania do jego przedmiotu i nie 
są wobec niego adekwatne, nie 
zapewniono zatem równego dostępu 
dla wszystkich kandydatów lub w 
konsekwencji powstają 
nieuzasadnione przeszkody w otwarciu 
zamówienia publicznego dla 
wszystkich podmiotów gospodarczych 
zgodnie z zasadami wolnej 
konkurencji. 

25 % 
 
Korekta może zostać obniżona do 10 % lub 5 % zgodnie 
z wagą danego uchybienia. 

11. 
Dyskryminująca 
specyfikacja 
techniczna 

Art. 23 ust. 2 dyrektywy 
2004/18/WE 
 
Art. 34 ust. 2 dyrektywy 
2004/17/WE 

Wyznaczenie norm technicznych, które 
są zbyt specyficzne, nie zapewniono 
zatem równego dostępu dla wszystkich 
kandydatów lub w konsekwencji 
powstają nieuzasadnione przeszkody 
w otwarciu zamówienia publicznego 
dla wszystkich podmiotów 

25 % 
 
 
Korekta może zostać obniżona do 10 % lub 5 % zgodnie 
z wagą danego uchybienia. 
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gospodarczych zgodnie z zasadami 
wolnej konkurencji. 

12. 

Niewystarczająca 
definicja 
przedmiotu 
zamówienia 

Artykuł 2 dyrektywy 
2004/18/WE 
Artykuł 10 dyrektywy 
2004/17/WE 
Sprawa C-340/02 
(Komisja / Francja oraz 
C-299/08 (Komisja / 
Francja) 

Opis w powiadomieniu o zamówieniu 
lub w warunkach przetargu nie jest na 
tyle wyczerpujący, aby potencjalni 
kandydaci/zainteresowani byli w stanie 
określić jego przedmiot. 

10 % 
 
Korekta może zostać obniżona do 5 % zgodnie z wagą 
danego uchybienia. 
Jeżeli przeprowadzone prace nie zostały opublikowane, 
do odpowiedniej kwoty ma zastosowanie korekta w 
wysokości 100 % 

 

Ocena ofert 

Nr 
Rodzaj 

uchybienia 

Podstawa prawna / 
dokument 

referencyjny 
Opis uchybienia Stawka korekty 

13. Zmiana kryteriów 
wyboru po 
otwarciu ofert, 
która prowadzi do 
nieprawidłowej 
akceptacji 
kandydatów. 

Art. 2 i art. 44 ust. 1 
dyrektywy 2004/17/WE 
Art. 10 i art. 54 ust. 2 
dyrektywy 2004/17/WE 

Kryteria wyboru zostały zmienione już 
w fazie wyboru, co skutkowało 
zaakceptowaniem kandydatów, którzy 
nie zostaliby zaakceptowani zgodnie 
opublikowanymi wcześniej z kryteriami 
wyboru. 

25 % 
 
Korekta może zostać obniżona do 10 % lub 5 % zgodnie 
z wagą danego uchybienia. 

14.  Zmiana kryteriów 
wyboru po 
otwarciu ofert, 
która prowadzi do 
nieprawidłowego 
odrzucenia 
kandydatów. 

Art. 2 i art. 44 ust. 1 
dyrektywy 2004/17/WE 
Art. 10 i art. 54 ust. 2 
dyrektywy 2004/17/WE 

Kryteria wyboru zostały zmienione już 
w fazie wyboru, co skutkowało 
odrzuceniem kandydatów, którzy 
zostaliby zaakceptowani zgodnie 
opublikowanymi wcześniej z kryteriami 
wyboru. 

25 % 
 
Korekta może zostać obniżona do 10 % lub 5 % zgodnie 
z wagą danego uchybienia. 

15. Ocena 
kandydatów/zaint
eresowanych 
według kryteriów 
niezgodnych z 
prawem 
obowiązującym w 

Artykuł 53 dyrektywy 
2004/18/WE 

Artykuł 55 dyrektywy 
2004/17/WE 

W trakcie oceny 
kandydatów/zainteresowanych kryteria 
wyboru zastosowano w roli kryteriów 
przydzielania zamówienia lub też nie 
postępowano zgodnie z kryteriami 
przydzielenia zamówienia (lub 
odpowiednimi kryteriami 

25 % 
 
Korekta może zostać obniżona do 10 % lub 5 % zgodnie 
z wagą danego uchybienia. 
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przypadku wyboru 
lub przydzielenia 
zamówienia 

szczegółowymi lub wagami) podanymi 
w powiadomieniu o zamówieniu lub w 
warunkach przetargu, czego 
konsekwencją było zastosowanie 
niezgodnych z prawem kryteriów 
wyboru lub przydzielenia zamówienia. 

16. Brak 
transparentności 
lub zastosowania 
zasady równego 
traktowania w 
trakcie oceny 

Artykuły 2 i 43 
dyrektywy 2004/18/WE 
Artykuł 10 dyrektywy 
2004/17/WE 

Ścieżka audytu dotycząca zwłaszcza 
oceny punktowej przyznanej każdej 
ofercie jest niejasna / nieuzasadniona / 
niewystarczająco transparentna i/lub 
nie istnieje raport z oceny albo nie 
zawiera on wszystkich elementów 
wymaganych przez odpowiednie 
przepisy prawa. 

25 % 
 
Korekta może zostać obniżona do 10 % lub 5 % zgodnie 
z wagą danego uchybienia. 

17. Zmiana oferty w 
trakcie oceny 

Artykuł 2 dyrektywy 
2004/18/WE 
Artykuł 10 dyrektywy 
2004/17/WE 

Zlecający umożliwi 
kandydatowi/stronie zainteresowanej 
zmianę oferty już w trakcie oceny ofert. 

25 % 
Korekta może zostać obniżona do 10 % lub 5 % zgodnie 
z wagą danego uchybienia. 

18. Postępowanie w 
trakcie procedury 
przydzielenia 
zamówienia 

Artykuł 2 dyrektywy 
2004/18/WE 
Artykuł 10 dyrektywy 
2004/17/WE 

 

Zlecający w ramach otwartego lub 
ograniczonego przetargu w fazie 
oceny prowadzi negocjacje z 
uczestnikami postępowania 
ofertowego, czego konsekwencją jest 
istotna zmiana pierwotnych warunków 
przetargu podanych w powiadomieniu 
o zamówieniu lub w warunkach 
przetargu. 

25 % 
 
Korekta może zostać obniżona do 10 % lub 5 % zgodnie 
z wagą danego uchybienia. 

19.  Procedura 
negocjacyjna 
wraz z uprzednim 
opublikowaniem 
powiadomienia o 
zamówieniu z 
zasadniczymi 
zmianami 
warunków 
podanych w 

Artykuł 30 dyrektywy 
2004/18/WE 

W ramach procedury negocjacyjnej, z 
uprzednim opublikowaniem 
powiadomienia o zamówieniu, 
pierwotne warunki zamówienia ulegają 
zasadniczej zmianie, co uzasadniałoby 
upublicznienie nowego postępowania 
ofertowego. 

25 % 
 
Korekta może zostać obniżona do 10 % lub 5 % zgodnie 
z wagą danego uchybienia.  
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powiadomieniu o 
zamówieniu lub w 
warunkach 
przetargu 

20. Odrzucenie 
wyjątkowo niskich 
ofert 

Artykuł 55 dyrektywy 
2004/18/WE 
Artykuł 57 dyrektywy 
2004/17/WE 

Oferty wydają się wyjątkowo niskie w 
stosunku do oferowanych produktów, 
prac budowlanych lub usług, zlecający 
eliminuje te oferty, nie wysyłając 
uprzednio wezwania do 
uszczegółowienia elementów oferty, 
które uzna on za istotne. 

25 % 
 

21. Konflikt interesów Artykuł 2 dyrektywy 
2004/18/WE 
Artykuł 10 dyrektywy 
2004/17/WE 

Jeżeli według uprawnionego organu 
sądownictwa lub administracji miał 
miejsce konflikt interesów ze strony 
beneficjenta dofinansowania z Unii 
Europejskiej lub ze strony zlecającego. 

100 % 

 
Realizacja zamówienia 

22. Istotna zmiana 
elementów 
zamówienia w 
powiadomieniu o 
zamówieniu lub w 
warunkach 
przetargu 

Artykuł 2 dyrektywy 
2004/18/WE 
Artykuł 10 dyrektywy 
2004/17/WE 
Orzecznictwo: Sprawa 
C-496/99 P, CAS Succhi 
di frutta SpA, ECR ECR 
2004, str. I-3801, punkty 
117 i 118, Sprawa C-
340/02, Komisja / 
Francja ECR 2004, str. 
I-9845, Sprawa C-91/08 
Wall AG ECR 2010, str. 
I-2815 
 

Najważniejsze elementy opisu 
zamówienia obejmują między innymi 
cenę, charakter prac, termin 
zakończenia, warunki płatności i 
zastosowane materiały. W celu 
określenia najważniejszych elementów 
opisu zamówienia, zawsze niezbędne 
jest przeprowadzenie analizy w 
oparciu o ocenę poszczególnych 
przypadków 

25 % wartości zamówienia plus wysokość kwoty 
dodatkowej zamówienia, wynikająca z istotnych zmian 
elementów zamówienia. 

23.  Ograniczenie 
zakresu 
zamówienia 

Artykuł 2 dyrektywy 
2004/18/WE 
Artykuł 10 dyrektywy 
2004/17/WE 

Zamówienie zostało przydzielone 
zgodnie z dyrektywami, następnie 
jednak miało miejsce ograniczenie 
jego zakresu. 

Wartość ograniczenia zakresu plus 25 % całkowitej 
wartości ostatecznego zakresu (tylko jeśli podane 
ograniczenie zakresu jest znaczne). 
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24. Przydzielanie 
zamówień na 
prace / usługi / 
dostawy 
dodatkowe (jeżeli 
zamówienia takie 
stanowią znaczną 
zmianę 
pierwotnych 
warunków 
zamówienia) 
niezgodne z 
zasadami 
uczciwej 
konkurencji, nie 
spełniwszy 
jednego z 
następujących 
warunków: pilny 
charakter 
zamówienia, 
związany z 
wydarzeniami 
losowymi, 
wydarzenia 
losowe dot. prac 
dodatkowych i 
usług 
zamówienia. 

Art. 31 ust. 1 podpunkt 
c) i ust. 4 a) dyrektywy 
2004/18/WE 

Główne zamówienie zostało 
przydzielone zgodnie z odpowiednimi 
przepisami prawa, przydzielono jednak 
również jedno lub kilka zamówień na 
prace / usługi / dostawy dodatkowe 
(sformalizowane pisemnie lub nie), 
niezgodnie z cytowanymi dyrektywami, 
tzn. z zasadami dotyczącymi 
procedury negocjacyjnej bez 
upublicznienia z powodu pilnego 
charakteru związanego z 
wydarzeniami losowymi, lub też 
przydzielenia dostaw, prac lub usług 
dodatkowych 

100 % wartości zamówień dodatkowych 
 
Jeżeli całkowita wartość prac / usług / dostaw 
dodatkowych (sformalizowana pisemnie lub nie), 
przydzielonych niezgodnie z dyrektywami nie przekracza 
progowej wartości określonej w tych dyrektywach i 50 % 
wartości pierwotnego zamówienia, korekta może zostać 
obniżona do 25 % 

25. Prace lub usługi 
dodatkowe 
przekraczają limit 
wyznaczony w 
odpowiednich 
zasadach i 
przepisach 

Art. 31 ust. 4 podpunkt 
a) ostatnia podsekcja 
dyrektywy 2004/18/WE 

Główne zamówienie zostało 
przydzielone zgodnie z dyrektywami, 
przydzielono jednak również jedno lub 
kilka zamówień dodatkowych, które 
przekraczają wartość zamówienia 
pierwotnego o ponad 50 %. 

100 % kwoty przekraczającej 50 % ceny pierwotnego 
zamów wienia 
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III. ZESTAWIENIE SANKCJI ZA NARUSZENIE PRZEPISÓW PROMOCJI  

Obowiązek b Obowiązek beneficjentów  Błąd 
jeżeli możliwa 
jest naprawa 

Kara dla beneficjenta, który 
nie zrealizował instrukcji 
zwartych w upomnieniu, 

lub jeżeli naprawa nie jest 
możliwa  

Podstawą do 
określenia 

sankcji  

Realizacja obowiązków beneficjentów zgodnie z art. 2.2. 
Załącznika XII Rozporządzenia UE 1303/2013 i obowiązków 
wyznaczonych przez IZ na produktach projektu 
(publikacje, mapy…) 
flaga UE, teksty: Unia Europejska, Europejski Fundusz 
Rozwoju Regionalnego, logo programu Interreg V-A 
Republika Czeska – Polska 

całkowity brak upomnienie 5 sankcja w % 
wydatku na 
wykonanie 
produktu 

niekompletne upomnienie 3 

niezgodne z 

przepisami* 

upomnienie 1 

Realizacja obowiązków beneficjentów zgodnie z art. 2.2. 
Załącznika XII Rozporządzenia UE 1303/2013 i obowiązków 
wyznaczonych przez IZ na nośnikach promocji (plakaty, 
zaproszenia…) 
flaga UE, teksty: Unia Europejska, Europejski Fundusz 
Rozwoju Regionalnego, logo programu Interreg V-A 
Republika Czeska – Polska 

całkowity brak upomnienie 50 
sankcja w % 
wydatku na 
wykonanie 

nośnika 
promocji  

niekompletne upomnienie 25 

niezgodne z 

przepisami* 
 

upomnienie 

15 

Realizacja obowiązków beneficjentów zgodnie z art. 2.2. 
Załącznika XII Rozporządzenia UE 1303/2013 i obowiązków 
wyznaczonych przez IZ  na gadżetach promocyjnych  
flaga UE, teksty: Unia Europejska, Europejski Fundusz 
Rozwoju Regionalnego, logo programu Interreg V-A 
Republika Czeska - Polska 

całkowity brak upomnienie 100 
 sankcja w % 
wydatku na 
wykonanie 

gadżetu 
promocyjnego 

niekompletne upomnienie 50 

niezgodne z 

przepisami* 
 

upomnienie 
25 

 

* Wykonanie nie spełnia warunków podanych w rozdz. II Charakterystyka techniczna działań informacyjnych i komunikacyjnych w odniesieniu 

do operacji i wytyczne dotyczące symbolu Unii oraz określenie standardowej kolorystyki Rozporządzenia Wykonawczego KE nr 821P/2014 
oraz Załączniku II Standardy graficzne dotyczące symbolu Unii oraz określenie standardowej kolorystyki Rozporządzenia Wykonawczego KE 
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nr 821/2014. 

Kalkulacja sankcji:  
w przypadku niespełnienia kilku obowiązków sankcje nie sumują się, narzucana jest jedna sankcja za najbardziej poważne naruszenie (w tab. 
najwyższa sankcja). 
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